DED7925 DEDRA =

Instrukcja wazna dla urzadzen wyprodukowanych po: / Operating instructions valid for devices manufactured after: / Navod k obsluze platny

pro zafizeni vyrobena po: / Navod na obsluhu platny pre zariadenia vyrobené po: / Naudojimo instrukcijos galioja prietaisams, pagamintiems po: / Lieto$anas instrukcija, kas attiecas uz iericém, kas
razotas pé&c: / A hasznalati utasitas az alabbi datum utan gyartott késziilékekre érvényes: / Instructiuni de utilizare valabile pentru dispozitivele fabricate dupa: / Navodila za uporabo veljajo za naprave,
proizvedene po: / Korisni¢ki priruénik vrijedi za uredaje proizvedene nakon: / IHCTpykuum 3a ekcnnoatauusi, BanuaHu 3a yCTpPoWcTBa, NponsBeaeHu cnes: / IHCTpyKuUis 3 ekcnnyatadii, Baxnvea Ans
npvcTpoiB, BUroToBneHux nicns: / Bedienungsanleitung gliltig fiir Geréte, die nach dem folgenden Datum hergestellt wurden: / Mode d'emploi valable pour les appareils fabriqués aprés: 01.05.2026

Pilarka reczna
Instrukcja obstugi z karta gwarancyjng

E1 Circular saw
User manual with warranty card

Ruéni pila
Navod k obsluze se zaruénim listem

mRuéné kotucova pila
Uzivatel'ska priru¢ka so zaruénym listom

Rankinis pjuklas
Naudojimo instrukcija su Garantiniu lapu

Rokas ripzagis
LietoSanas instrukcija ar garantijas talonu
m Kézi fiirész

Hasznalati Utasitas Garanciajeggyel

mFeréstréu mecanic manual
Instructiuni de utilizare si certificat de garantie

EI Roéna zaga
Navodila za uporabo z garancijskim listom

m PbyeH Tp1oH
WHCTpyKLMM 3a ekcrnoaTaumsi ¢ rapaHUMoHHa KapTa

m Kruzna pila
Upute za upotrebu s jamstvenim listom

DE| Handkreissdge
Bedienungsanleitung mit garantiekarte

Scie a main
Mode d'emploi avec carte de garantie
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1. Zdjecia i rysunki
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Opis piktogramoéw / Description of pictograms / Popis piktogramuti / Popis piktogramov / Piktogramy aprasymas / Piktogrammu apraksts /
A piktogramok leirasa / Descrierea pictogramelor / Opis piktogramov / Opis piktograma / OnucaHue Ha nuktorpamute / Onuc niktorpam /
Beschreibung der Piktogramme / Description des pictogrammes

Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Mandatory: read the user manual / Povinné: pfectéte si navod k pouziti / Povinné: precitajte si
pouzivatel'sku prirucku / Privaloma: perskaityti vartotojo vadovg / Obligats: izlasiet lietoSanas instrukciju / Kételezd: olvassa el a felhasznaloi
kézikdnyvet / Obligatoriu: cititi manualul de utilizare / Obvezno: preberite navodila za uporabo / Obavezno: proéitajte upute za uporabu /
3agbnmkuTenHo: NpoveTeTe PbLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba / O6oB'a3koBo: npoynTanTe iHCTPYKLUito 3 ekcrinyatadii / Obligatorisch: Lesen Sie
die Bedienungsanleitung / Obligatoire: lire le mode d'emploi

Nakaz: stosowac¢ okulary ochronne / Mandatory: wear safety glasses / Povinné: pouzivat ochranné bryle / Povinné: noste ochranné
okuliare / Privaloma: dévéti apsauginius akinius / Obligati: lietot aizsargbrilles / Obligatoriu: purtati ochelari de protectie / Obvezno: nosite
varnostna oc¢ala / Obavezno: nositi zastitne naocale / 3agbmxuTenHo: HoceTe npeanasHu oduna / O6oB'A3KOBO: BUKOPUCTOBYBATH 3aXUCHi
okynsipu / Obligatorisch: Schutzbrille tragen / Obligatoire: porter des lunettes de protection

Nakaz: uzywaé ochronnikéw stuchu / Mandatory: use hearing protection / Povinnost: pouzivat chrani¢e sluchu / Povinné: pouzivajte
ochranu sluchu / Privaloma: naudoti klausos apsaugos priemones / Pienakums: lietot dzirdes aizsargus / Kotelezd: hallasvédé hasznalata
/ Obligatoriu: utilizati protectie auditiva / Obvezno: uporabljajte zaS¢ito za sluh / Obavezno: koristite zastitu za sluh / 3agbmxuTenHo:
n3nonaeaiite cpeactBa 3a 3awmTa Ha cniyxa / O6oB's3koBe: BMKOpUCTOBYBaTU 3acobu 3axucty cnyxy / Obligatorisch: Gehdrschutz
verwenden / Obligatoire: utiliser des protections auditives

Nakaz: stosowac srodki ochrony drég oddechowych / Mandatory: use respiratory protection / Povinné: pouzivat prostfedky na ochranu
dychacich cest / Povinné: pouzivajte ochranu dychacich ciest / Privaloma: naudoti kvépavimo taky apsaugg / Obligats: lietot elpoSanas
celu aizsardzibas Iidzeklus / Kételezd: Iégzésvédé hasznalata / Obligatoriu: utilizati protectie respiratorie / Obvezno: uporabljajte zascito
dihal / Obavezno: koristiti zastitu za disanje / 3agbmkuTenHo: n3non3BanTe cpeAcTBa 3a 3almTa Ha avxatenHuTe nbtuwa / O6oB'A3K0BO:
BMKOPUCTOBYBaTU 3acobu 3axucTy auxanbHux wnsixie / Obligatorisch: Atemschutzmalinahmen anwenden / Obligatoire : utiliser des
équipements de protection respiratoire

Ostrzezenie: Wirujace elementy / Warning: Rotating parts / Upozornéni: Otacejici se prvky / Varovanie: Rotujice komponenty / |spéjimas:
Sukantysis elementai / Bridinajums: rot€joSi elementi / Figyelem: Forgd elemek / Avertisment: Elemente rotative / Opozorilo: Vrtljivi deli! /
Mpenynpexaexuve: BbpTawm ce komnoHeHTn! / O6epexHo! ObepTosi yactuHm! / Upozorenje: Rotirajuci dijelovi / Warnung: rotierende Teile
/ Avertissement : éléments en rotation

Informacja: predkos$¢ obrotowa / Information: rotational speed / Informace: otackova rychlost / Informacia: uhlova rychlost / Informacija:
stkiy skaicius / Informacija: griezes atrums / Tajékoztaté: fordulatszam / Informatie: viteza de rotatie / Information: drehzahl / Informacije:
hitrost / Informacije: brzina vrtnje / IHcdopmauis: wBuakicte o6eptaHHsa / NHdopmaumsa: amameTbp Ha aucka / Information : vitesse de
rotation

Informacja: srednica tarczy / Information: disc diameter / Informace: primér kotouce / Informacia: priemer kotu¢a / Informacija: disko
skersmuo / Informacija: diska diametrs / Informacié: korong atméréje / Informatie: diametrul discului / Information: Durchmesser /
Informacije: premer diska / Podaci: promjer diska / IHdbopmalis: giametp aucka / Undopmaums: anameTsp Ha gucka / Information : diamétre
du disque
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Informacja: Srednica otworu montazowego / Information: Mounting hole diameter / Informace: Priim&r montaZniho otvoru / Informacia:
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du trou de montage

Priemer montazneho otvoru / Informacija: Montazinés angos skersmuo / Informacija: Montadzas cauruma diametrs / Informacié: Szerel6
nyilas atmérgje / Informatie: Diametrul orificiului de montare / Informacije: premer montazne odprtine / UHdopmauus: OuameTbp Ha
MOHTaXHUs oTBOp IHopmauis: OiameTp otBopy Ans kpinneHHs / Information: Durchmesser des Installationslochs / Information : Diamétre

Informacja: urzadzenie w drugiej klasie ochronnosci / Information: device in the second class of protection / Informace: zafizeni v druhé

deuxiéme classe de protection

Spis tresci

. Zdjecia i rysunki

. Przeznaczenie urzadzenia

. Ograniczenie uzycia

Dane techniczne

. Przygotowanie do pracy

. Podigczenie do sieci

. Wigczanie urzadzenia

. Uzytkowanie urzadzenia

. Biezace czynnosci obstugowe

10. Czesci zamienne i akcesoria

11. Samodzielne usuwanie usterek

12. Elementy sktadowe produktu

13. Informacja dla uzytkownikdw o pozbywaniu sie urzadzen
elektrycznych i elektronicznych

14. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
15. Karta gwarancyjna

Deklaracja zgodnos$ci zostata dotgczona do instrukcji jako oddzielny

dokument. W przypadku braku deklaracji zgodnosci nalezy sie

skontaktowac¢ z Dedra Exim Sp. z 0.0.

Ogodlne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako

oddzielna broszura.

ﬂ OSTRZEZENIE. Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia
oznaczone symbolem i wszystkie instrukcje.

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazéwek dotyczacych

bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia prgdem elektrycznym,

pozaru lub powaznych obrazen.

Zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przyszitego uzytku.
2. Przeznaczenie urzadzenia

Pilarka reczna z pitg tarczowg do drewna, przeznaczona jest do cigcia
wszelkiego typu drewna i materiatdbw drewnopochodnych, takich jak:
sklejka, ptyty OSB, wiérowe i pilSniowe. Pilarka przystosowana jest do
mechanicznego odprowadzania trocin, co znacznie ogranicza
rozprzestrzenianie sie urobku.

Pilarka pozwala wykona¢ podstawowe operacje ciecia elementéw
drewnianych takich jak: ciecie wzdtuzne, poprzeczne i skosne.
Dopuszcza sie wykorzystanie urzgdzenia w pracach remontowo-
budowlanych, warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy
réwnoczesnym przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych
warunkéw pracy, zawartych w instrukcji obstugi.

3. Ograniczenia uzycia

Urzgdzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi
ponizej ,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Pilarka reczna moze by¢ uzytkowane tylko i wytacznie z pitami
tarczowymi opisanymi w czesci “Zalecane pity tarczowe”. Pilarka nie
moze by¢ stosowana do ciecia drewna okragtego (gatezi, okraglakéw
itp.), niedopuszczalne jest takze ciecie innych materiatéw, takich jak
metale, ceramika, ptyty gipsowo-kartonowe

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie
modyfikacje, czynnosci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi beda
traktowane jako bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw
gwarancyjnych, a deklaracja zgodnosci traci waznosc.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, bgdz niezgodnie z instrukcjg
obstugi spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
S1 — praca ciagta
Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko w pomieszczeniach
zamknigtych, o sprawnie dziatajacej wentylacji.
Zalecamy stosowanie odciggu wiérow.

4. Dane techniczne

Model DED7925

Silnik elektryczny komutatorowy, jednofazowy
Napiecie sieci [V] 230 ~
Czestotliwos¢ sieci [Hz] 50

tfidé ochrany / Informacia: zariadenie v druhej triede ochrany / Informacija: jrankio saugumo nuo elektros smigio klasés / Informacija: ierice
D atbilst otrajai aizsardzibas klasei / Informacio: a termék mésodik osztalyu besorolassal rendelkezik / Informatii: dispozitiv din clasa a doua

de protectie / Informacija: naprava druge za$citne razreda / Informacija: uredaj u drugoj zastitnoj klasi / Undopmauus: ycTpoinctso B knac
Ha sawwTa |l / Indpbopmauisi: npucTpin gpyroro knacy 3axucty / Information: das gerat besitzt die zweite klasse / Remarque: appareil de la

Moc znamionowa silnika [w] 1500
Predkos¢ obrotowa [obr/min] 5500
Masa [kg] 4,0
Srednica pity tarczowej [mm] 185
Srednica otworu [mm] 20
Wzmocnienie zebdéw tarczy Weglik spiekany
Kréciec wyrzutnika urobku Boczny 45°
Zakres pochylen gtowicy roboczej 0-45

Max. grubo$¢ cietego materialu [mm] 65
Max. grubos¢ cietego materiatu przy

pochyleniu 45° 43
Poziom cisnienia Lya [dB(A)] 94,8
niepewno$¢ pomiaru (Kya) [dB(A)] 3
Poziom mocy Lwa [dB(A)] 105,8
niepewno$¢ pomiaru (Kwa) [dB(A)] 3
Poziom drgan zmierzony na rekojesci 454
anw [M/s?] ’
Niepewno$¢ pomiaru K, [m/s?] 1,5

Klasa ochronnosci 1

Informacja na temat drgan i hatasu
Warto$¢ taczona drgan ay, oraz niepewnos¢ pomiaru okreslono zgodnie
z normg EN 62841-1 i podano w tabeli.
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 62841-1 wartosci podano
powyzej w tabeli.

Hatas moze spowodowaé¢ uszkodzenie stuchu,
A UWAGA podczas pracy zawsze nalezy uzywaé srodkéw
ochrony stuchu!

Deklarowana faczna warto$¢ drgan zostata zmierzona zgodnie ze
standardowg metoda badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania
jednego urzadzenia z drugim. Podany poziom drgan moze byc¢ réwniez
wykorzystywany do wstepnej oceny narazenia na drgania. Poziom drgan
podczas rzeczywistego uzytkowania urzadzenia moze sie rozni¢ od
zadeklarowanych wartosci, w zaleznosci od sposobu uzycia narzedzi
roboczych, w szczegodlnosci od rodzaju obrabianego przedmiotu oraz od
koniecznosci okreslenia srodkdw majgcych na celu ochrone operatora.
Aby doktadnie oszacowa¢ narazenia w rzeczywistych warunkach
uzytkowania, nalezy wzigé pod uwage wszystkie czesci cyklu
operacyjnego, obejmujace takze okresy, gdy urzgdzenie jest wytgczone
lub gdy jest ono wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.

5. Przygotowanie do pracy

Wszystkie czynnosci przygotowawcze
AUWAGA przeprowadzaé¢ przy urzadzeniu odigczonym od
zrédta zasilania.
Urzadzenie powinno byé uzytkowane w miejscu dobrze oswietlonym.
Przed uruchomieniem sprawdzi¢ czy ruchome elementy i ostona pity
tarczowej nie sg uszkodzone.
Montaz pily tarczowej:

Podczas montazu pity tarczowej uzywaé rekawic
A UWAGA ochronnych. Przy kontakcie z pita tarczowg istnieje
niebezpieczenstwo zranienia

Stosowaé¢ wylacznie pily tarczowe, ktérych
AUWAGA parametry sa zgodne z danymi znamionowymi
podanymi w niniejszej instrukcji obstugi.
Przy pomocy przycisku blokady (Rys. F, 1) zablokowa¢ wrzeciono pilarki,
aby zapobiec obracaniu sie. Za pomocg klucza ampulowego
(znajdujgcego sie w wyposazeniu) odkreci¢ $rube pierscienia
dociskowego pilarki. Zdja¢é podktadke oraz pierscien dociskowy z
pierscienia oporowego.
Ostone dolng przesungc¢ tak, aby maksymalnie schowata sie w ostonie
goérnej.
Ustawi¢ tarcze zachowujgc zgodnos$¢ kierunku obrotow na tarczy z
kierunkiem obrotéw na urzgdzeniu.
Wsuna¢ tarcze tngcg dotgczong do opakowania poprzez szczeline w
stopie pilarki i zamontowac jg na wrzecionie. Nastepnie natozyc pierscien
dociskowy, podkiadke po czym dokreci¢ $rubg mocujaca. Nacisngé
przycisk blokady i dociggng¢ kluczem ampulowym.

Ustawienie gtebokosci ciecia



Gtebokos¢ ciecia mozna regulowac w zakresie od 0 do 65 mm.

* Poluzowac¢ zacisk blokady gtebokosci cigcia

» Ustawi¢ pozgdang gtebokos¢ cigcia (wykorzystujac podziatke).

» Zablokowa¢ zacisk blokady gtebokosci ciecia.

Zwykle ustawia sie gtebokos$c¢ ciecia o 3 - 5 mm wigkszg jak grubosé
materiatu.

Montaz prowadnicy do ciecia réwnolegtego:

Przy cieciu materiatu na waskie kawatki nalezy postugiwaé sie
prowadnicag réwnolegta. Prowadnica moze by¢ mocowana z prawej lub
lewej strony urzadzenia.

* Poluzowa¢ pokretto zacisku prowadnicy rownolegtej

» Wiozy¢ listwe prowadnicy rownolegtej w dwa otwory w stopie pilarki.

» Ustawi¢ pozgdang odlegtos¢ (wykorzystujac podziatke).

» Dokreci¢ prowadnice roéwnolegtg za pomocy pokretta blokady
prowadnicy rownolegtej

Prowadnica réwnolegta moze by¢ wykorzystywana réwniez do

ciecia pod kgtem w zakresie od 0° do 45°.

6. Podtaczenie do sieci

Przed podtaczeniem urzgdzenia do zrédta pragdu nalezy upewni¢ sie, czy
napiecie zasilania odpowiada wartosci podanej na tabliczce
Znamionowe;j.

Instalacja zasilajgca powinna byé wykonana zgodnie z zasadniczymi
wymaganiami dotyczacymi instalacji elektrycznych i spetnia¢ wymogi
bezpieczenstwa uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju
przewodu zasilajgcego oraz nominalnej wartosci bezpiecznika w
zalezno$ci od mocy urzgdzenia podano w ponizszej tabeli:

Moc urzgdzenia Minimalny przekrgj Minimalna warto$¢
[W] przewodu [mm?] bezpiecznika typu B [A]
1400+2300 1,5 16

Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W
przypadku korzystania z przediuzaczy nalezy zwroci¢ uwage by przekroj
zyty nie byt mniejszy od wymaganego (patrz tabela). Przewod
elektryczny utozy¢ tak, aby w czasie pracy nie byt narazony na
przeciecie. Nie uzywa¢ uszkodzonych przediuzaczy. Okresowo
sprawdzac¢ stan techniczny przewodu zasilajgcego. Nie ciagnac¢ za
przewdd zasilajgcy.

7. Wiaczanie urzadzenia

AUWAGA Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie

wykonaé czynnosci opisane w rozdziale
»Przygotowanie do pracy”.
Pilarka posiada system zabezpieczenia przed przypadkowym

uruchomieniem. Aby uruchomi¢ pilarke nalezy najpierw nacisngé
przycisk blokady a nastepnie przycisk wigcznika. Aby zatrzymac pilarke
nalezy zwolni¢ nacisk na przycisk wigcznika, nastepnie odczekac chwile
do catkowitego zatrzymania tarczy.

8. Uzytkowanie urzadzenia

Przed rozpoczeciem cigcia i po zamontowaniu pity tarczowej nalezy sprawdzic¢
prawidtowo$¢ zamocowania tarczy na wrzecionie. Test przeprowadza sig¢ dla
nieobciazonej pilarki. Wigczy¢ pilarke na chwile i sprawdzi¢ czy tarcza nie ma bicia
promieniowego i bocznego, a pilarka nie wibruje.

Ciecie prostopadte

Poluzowa¢ zacisk pochylenia katowego (na stopie urzadzenia: Rys. A,
3)nastepnie na skali katowej nastawi¢ wartos¢ 0°. Zacisng¢ zacisk
dokrecajgc go w prawo do oporu. Pewnie zamocowa¢, badz ustawic¢
materiat - tak, aby w czasie pracy przestrzegane byly zasady pokazane
na Rys. B.

AUWAGA W przypadku odcinania dtugich elementéw mozna

stosowa¢ prowadnice réwnolegta. Przy odcinaniu
dlugie pasy o szerokosci wigkszej od zakresu pomiarowego
prowadnicy nalezy stosowac liniaty.

Prawidtowo prowadzi¢ pilarke (Rys. C.)
Zabroniona jest praca pilarkg jak pokazano to na Rys. D i Rys. E.

Ciecie z ukosem do 45 stopni

Poluzowa¢ zacisk pochylenia katowego (Rys. A, 3) .Ustawi¢ stope pilarki
pod pozgdanym katem , korzystajac z podziatki.

Dokreci¢ zacisk pochylenia katowego.

Nalezy pamietac, iz zgb pity tarczowej, przy wychodzeniu z materiatu
wyrywa jego fragmenty w strefie krawedzi. Dlatego w przypadku ciecia
materiatéw, gdzie jako$¢ krawedzi ma istotny wpltyw na jakosé pracy
nalezy operowaé pilarkg po stronie materiatu, ktéra nie jest pdzniej
eksponowana. Uszkodzenia krawedzi mozna ograniczy¢, stosujgc
minimalne posuwy i pity tarczowe o duzej liczbie zgbow.

Unika¢ gromadzenia si¢ urobku na stanowisku
A UWAGA pracy. Urobek moze sie z tatwoscia zapali¢
Podczas pracy, w celu ograniczenia rozprzestrzeniania sie urobku,
zaleca sie stosowanie odciggu wiéréw np. odciggu wiorow DEDRA
model DED7724.

9. Biezace czynnosci obstugowe

Wszystkie czynnosci obslugowe przeprowadzac¢
A UWAGA przy urzadzeniu odtagczonym od zrédta zasilania.
Sprawdzaé dziatanie dolnej ostony, ktéra musi sie zawsze swobodnie
poruszac i samoczynnie zamykac.
Regularnie oczyszcza¢é komore pity tarczowej i cate urzadzenie.
Szczegdlng uwage przy czyszczeniu nalezy zwrécié na otwory
wentylacyjne silnika. Najlepiej czysci¢ je sprezonym powietrzem lub za
pomoca pedzelka.
Sprawdzaé jak najczesciej
szczegolnosci:
*czy na powierzchni nie ma rys $wiadczacych o pekaniu pity tarczowej,
*czy nie ma ubytkow weglikowych ptytek skrawajacych,
*czy krawedzie zebdw sg zaokraglone.
Dodatkowo je$li pita zaczyna nieoczekiwanie gtosno pracowac podczas
ciecia szarpa¢ materiat bedzie to $wiadczyto o stepieniu pity tarczowej i
koniecznosci jej wymiany.
Procedure wymiany pity tarczowej opisano doktadnie w pkt.5.
Przechowywanie
Po zakonczonej pracy, oczyszczone urzadzenie nalezy przechowywac w
miejscu suchym, zabezpieczonym przed dostepem dzieci.

10. Czesci zamienne i akcesoria

Zalecane pily tarczowe

Pilarka wyposazone jest w pite tarczowg z ptytkami weglika spiekanego.
Do pracy pilarkg reczng mozna stosowac¢ pity tarczowe o réznej liczbie
zebow w zalezno$ci od rodzaju obrabianego materiatu oraz oczywiscie
o $rednicy odpowiedniej do danego modelu pilarki.

W przypadku zastosowania pity o srednicy mniejszej niz nominalna (np
180 mm a nie 185 w modelu DED7925), gteboko$¢ ciecia zadeklarowana
w danych technicznych bedzie mniejsza.

Polecamy stosowanie pit tarczowych DEDRA z ptytkami z weglika
spiekanego o numerach katalogowych:

Pilarka model DED7925 - H 18024 (24 zeby), H 18040 (40 zebdw), H
18060 (60 zebow), H 18524 (24 zgby), H 18540 (40 zebdw), H 18560 (60
zebdw)

stan techniczny pity tarczowej, w

Dobér liczby zebow pity tarczowej do cietego materiatu

1624 Drewno grube ( twarde lub miekkie), ptyta widrowa
Ciecie wzdtuzne ( wzdtuz widkien drewna)

18-36 Drewno cienkie, ptyta wiérowa wraz z pokryciem
laminowanym lub bez, pokrycia drewniane. Cigcie

"\ precyzyjne, szybkie, wzdtuz lub w poprzek widkien
drewna.

2448 Do pokry¢ i wykonczenia plyty, plansze z drewna
zwyklego lub szlachetnego ( 1 lub 2-stronne), cienkie
ptyty, plastik, pleksiglas. Ciecie bardzo precyzyjne
powierzchnia ciecia bez wytupan.

20-60 Drewno twarde, ptyty z tworzyw sztucznych. Ciecie
bardzo precyzyjne.

W celu zakupu czesci zamiennych i akcesoriéw nalezy skontaktowac sie
z Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie
instrukcji.

Przy zamawianiu czesci zamiennych prosimy poda¢ numer partii
umieszczony na tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku
ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach
podanych w karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy
przekazac¢ do naprawy w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest
przyja¢ reklamowany produkt), przesta¢ do serwisu centralnego Dedra
Exim lub przesta¢ do serwisu najblizszego wzgledem miejsca
zamieszkania (lista serwisow na stronie www.dedra.pl). Prosimy
uprzejmie dotgczyé wypetniong karte gwarancyjng. Po okresie
gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony produkt
nalezy przesta¢ do serwisu (koszty wysytki pokrywa uzytkownik).

11. Samodzielne usuwanie usterek

A UWAGA Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania

usterek odigczy¢ urzadzenie od zasilania.

Problem Przyczyna Rozwiazanie
ggsbilijqcy jest W(_;isr;all(é gtebiej wtyczke do
Pilarka nie Zle podigczony gniazdka
dziata Kabel
zasilajgcy jest | Sprawdzi¢ kabel zasilajgcy
uszkodzony




20 [Sruba mocujgca tarcze 63 |[Lozysko

25 |Ostona stata tarczy 64 |Zacisk prowadnicy

26 |Podkiadka sprezynowa 65 |Nakretka

27 |Sruba 66 |Uchwyt lewy

28 |Blokada ostony ruchomej 67 |Podkiadka

29 [Sruba 68 [Sruba

30 |Ostona tylna 69 |Stoét roboczy

31 [Sruba 70 |Prowadnica gtebokosci ciecia
32 |Sprezyna szczotkotrzymacza |71 [Podkiadka

33 |Szczotkotrzymacz 72 |Nit

34 |Szczotka elektrografitowa 73 |Sruba

35 |Sruba 74 |Mocowanie kata ciecia
36 [Obudowa 75 |Prowadnica

37 |Stojan 76 |Uchwyt prawy

38 |kozysko 77 |Zacisk gtebokosci ciecia
39 |Ostona stojana 78 |Przewdd zasilajgcy

40 |Podktadka sprezynowa 79 |Klucz ampulowy

41 |Sruba 80 [Sprezyna

W gniazdku L .
nie ma Sprawdzi¢ napiecie w
. gniazdku, sprawdzi¢ czy nie
napiecia : ) :
o zadziatat bezpiecznik
sieciowego
Zuzyte S Wymieni¢ szczotki na nowe
szczotki silnika
Uszkoqzony Urzadzenie odda¢ do serwisu
wigcznik
Zapchane
otwory Oczysci¢ otwory wentylacyjne
Silnik wentylacyjne
przegrzewa Komora pity
sie tarczowej Oczysci¢ kanat wyrzutnika
wypetniona trocin
jest trocinami
Pilarka
Zatarte -~
rusza z . - Przekazaé pilarke do naprawy
tozyska silnika
trudem
Urzadzenie
po diuzszym
okresie
uzytkowania . I
traci moc, w ;?'2203\'/{: \rﬁ\é)\/’vmenlc pite tarczowg na
czasie ciecia a
czu¢ zapach
palonego
drewna

12. Elementy skitadowe produktu
demontazu pity tarczowej — 1 szt, 4. Prowadnica — 1 szt.
13. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
(dotyczy gospodarstw domowych)
Przedstawiony symbol umieszczony na produktach Ilub
urzgdzen elektrycznych Ilub elektronicznych nie mozna
—— wyrzuca¢ razem z odpadami bytowymi. Prawidlowe
odzysku podzespotdbw polega na przekazaniu urzadzenia do
wyspecjalizowanego punktu zbiérki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie.
lokalne np. na swoich stronach internetowych.
Prawidlowa utylizacja urzadzenia umozliwia zachowanie cennych
wynikajgce z mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych:
substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
jest  karami
przewidzianymi w odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia
sie z najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawca, ktérzy udzielg
dodatkowych informacji.
dotyczy tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie
niniejszego produktu prosimy skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami lub
postepowania.
14. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego

1. Pilarka reczna — 1 szt, 2. Pita tarczowa do drewna — 1 szt, 3. Klucz do
urzadzen elektrycznych i elektronicznych

dotagczonej do nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych
postepowanie w razie koniecznosci utylizacji, powtérnego uzycia lub
Informacji o lokalizacji miejsc zbiérki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze
zasobow i unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i Srodowisko,
Nieprawidtowa  utylizacja odpaddéw  zagrozona
sie urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowac
Pozbywanie sie odpadéw w krajach poza Unig Europejskg: Taki symbol
ze sprzedawcyg celem uzyskania informacji o prawidlowym sposobie
DED7925 (Rys. G)

Karta gwarancyjna
na

Pilarka reczna
Nr katalogowy: DED7925 nr partii: .........cccccoeevvneene
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: .........cccocveeerieveennenenn.

Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co
potwierdzam wfasnorgcznym podpisem:

Data i miejsce

|. Odpowiedzialno$¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla
m.st. Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego
Rejestru Sadowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00
zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant
udziela gwarancji na Produkt, pochodzgcy z dystrybuciji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania
Uzytkownikowi.

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita sie w okresie gwarancji. Sposéb naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwosci naprawy
Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo
catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub
odstagpienia od umowy.

Podpis Uzytkownika

LP Nazwa czesci LP Nazwa czesci 5. W stosunku do Uzytkownika, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu
1 |[Tuleja slizgowa 42 |Wirnik ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢
2 |Koto zebate odbiorcze 43 |Blokada wrzeciona odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajgce z niniejszej gwaranciji
3 |[Klin 44 |Uchwyt rygla ilub w zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut
4 |Wrzeciono 45 |Ostona przektadni prawny, jest ograniczona maksymalnie do wysokosci wartosci wadliwego
5 |Tuleja 46 |Sruba Produktu.

6 [Seger 47 |Ostona gumowa tozyska 1l. Okres gwarangcji

7 |tozysko 48 |Zaslepka Elementy Produktu Czas trwania ochrony gwarancyjnej

8 |Korpus tozyska 49 |Podktadka 36 miesiecy, liczac od daty zakupu

9 |Podktadka 52 |Blokada wigcznika Pilarka reczna Produktu uwidocznionej w niniejszej

10 |Sruba 53 [Wigcznik karcie gwarancyjnej

11 |Sprezyna ostony 54 |Kondensator Pita tarczowa do Element. nie obiety qwaranci

12 |Ostona ruchoma tarczy 55 |Terminal drewna ’ I°ty 9 13

13 |Uchwyt ostony tarczy 56 |Docisk przewodu Ill. Warunki skorzystania z gwarancii

14 |Pierscien oporowy 57 |Odgietka 1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej
15 |Ostona 58 |Sruba Produktu oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okoliczno$ci
16 |Sruba 59 [Trzpien srubowy zakupu Produktu, np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W
17 |Pita tarczowa 60 |Podkiadka celu sprawnego przeprowadzenia reklamacji zaleca sig aby Uzytkownik
18 |Pierscien dociskowy 61 |Zacisk kata ciecia przekazat wraz z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone
19 |Podkiadka 62 |Sprezyna w ,Kompletacji urzgdzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.



2. Stosowanie sie przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukciji
obstugi i karcie gwarancyjne;j.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegdlnosci na
skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w
Instrukcji obstugi, w szczegdlnosci w zakresie prawidtowej eksploatacii,
konserwaciji i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkéw czyszczacych Iub
konserwujgcych niezgodnych z Instrukcjag obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez
Uzytkownika;

d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika,
ktore nie byty uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatow
eksploatacyjnych niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:
- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty
usuniete, zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaly uszkodzone przez Uzytkownika lub nosza $lady
manipulacji Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu,
wynikajgce m.in. z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wiasnym
zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed
dokonaniem zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sie czy
wszystkie czynnosci okreslone w szczegdlnosci w Instrukcji obstugi
zostaty wykonane w sposéb prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sie dokona¢ niezwiocznie, najlepiej w
terminie 7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie
jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r.
Kodeks cywilny traci uprawienia wynikajgce z niniejszej gwarancji w
przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu
Produktu, w serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim
Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza
dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz
zgtoszenia reklamaciji z tytutu gwarancji”).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegodlnych krajéw dostepne
sg na stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego
dla danego kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie
kierowac na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(Polska).

6. Majac na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie
korzystania z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla
zdrowia i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie
14 dni roboczych, liczgc od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu
przez Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie
jego oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie dokfadnie
zabezpieczyé przed uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczyé
reklamowany Produkt w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwaranc;ji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek
wady Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mogt z niego
korzystac.

Gwarancja nie wylgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien
Uzytkownika wynikajgcych z przepisbw o rekojmi za wady rzeczy
sprzedane;.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego
i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb
fizycznych w zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie
swobodnego przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy
95/46/WE (dalej: ,RODOQO”) informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu
jest DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wytacznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzgdzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogélnego
rozporzgdzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”) Podanie danych jest
dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia procedury gwarancyjnej.
3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia  procedury gwarancyjnej oraz w  celach
archiwizacyjnych w razie koniecznosci obrony przed ewentualnymi
roszczeniami wobec Administratora nie dtuzej niz do momentu ich
przedawnienia.

4. Twoje dane moga by¢é ujawniane wylgcznie podmiotom
przetwarzajgcym dane na rzecz administratora na podstawie pisemnej
umowy powierzenia przetwarzania danych osobowych $wiadczgcym

m.in. ustugi serwisu technicznego, hostingu Ilub obstugi strony
internetowej, obstugi IT, firmie kurierskiej. Dostawcy Administratora
zobowigzani sg do zapewnienia zabezpieczenia danych i spetnienia
wymogow obowigzujgcego prawa zwigzanego z ochrong danych
osobowych i nie mogg wykorzystywac powierzonych danych osobowych
do innych celéw niz te, ktdre sg okreslone w umowie z Administratorem.
5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposéb zautomatyzowany w tym
réwniez w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji miedzynarodowej.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usunigcia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowac sie pod adresem
e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu
wiasciwego do spraw ochrony danych osobowych;
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The Declaration of Conformity is included with the manual as a separate

document. If the Declaration of Conformity is missing, please contact

Dedra Exim Sp. z o0.0.

General safety regulations are included with the manual as a separate

booklet.

ﬂ WARNING. Read all warnings marked with the symbol and
all instructions. Failure to follow the warnings and safety

instructions below may result in electric shock, fire or serious injury.

Keep all warnings and instructions for future reference.
2. Intended use

This hand-held circular saw for wood is designed for cutting all types of
wood and wood-based materials, such as: plywood, OSB, chipboard and
fibreboard. The saw is equipped with a mechanical sawdust extraction
system, which significantly reduces the spread of sawdust.

The saw allows for basic cutting operations on wooden components,
such as: rip cuts, cross cuts and mitre cuts.

The machine may be used in renovation and construction work, repair
workshops and DIY projects, provided that the conditions of use and
permissible operating conditions set out in the user manual are observed.

3. Restrictions on use

The device may only be used in accordance with the “Permissible
operating conditions” set out below.

The hand-held saw may only be used with the circular saw blades
described in the section “Recommended circular saw blades”. The saw
must not be used for cutting round timber (branches, logs, etc.); it is also
prohibited to cut other materials such as metals, ceramics or plasterboard
Unauthorised alterations to the mechanical and electrical construction,
any modifications, or maintenance operations not described in the user
manual will be treated as unlawful and will result in the immediate loss of
warranty rights, and the declaration of conformity will become invalid.
Use contrary to the intended purpose or contrary to the user manual will
result in the immediate loss of warranty rights.

Permissible operating conditions
S1 — continuous operation
The device may only be used indoors, in rooms with properly functioning
ventilation.
We recommend the use of a chip extraction system.

4. Technical data

Model DED7925
Electric motor commutator, single-phase
Mains voltage [V] 230 ~

Mains frequency [Hz] 50



http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

Information on vibration and noise

The combined vibration value a, and the measurement uncertainty have
been determined in accordance with EN 62841-1 and are given in the
table.

Noise emission has been determined in accordance with EN 62841-1;
the values are given in the table above.

AWARN|NG Noise can cause hearing damage; always use
hearing protection when working!

The declared total vibration value has been measured in accordance with
the standard test method and can be used to compare one device with
another. The stated vibration level may also be used for a preliminary
assessment of vibration exposure. The vibration level during actual use
of the device may differ from the declared values, depending on how the
tools are used, in particular on the type of workpiece being processed
and on the need to determine measures to protect the operator. To
accurately estimate exposure under actual conditions of use, all parts of
the operating cycle must be taken into account, including periods when
the device is switched off or when it is switched on but not in use.

5. Preparation for work
AWARN'NG Carry out all preparatory work with the machine
disconnected from the power supply.

The machine should be used in a well-lit area. Before starting, check that
the moving parts and the circular saw guard are not damaged.
Fitting the circular saw:

AWARN|NG Wear protective gloves when installing the circular
saw. There is a risk of injury when handling the

circular saw

AWARN|NG Use only circular saw blades whose specifications
comply with the rated data given in this user

manual.

Use the lock button (Fig. F, 1) to lock the saw spindle to prevent it from
rotating. Using the Allen key (supplied), unscrew the screw on the saw’s
clamping ring. Remove the washer and clamping ring from the stop ring.
Move the lower guard so that it is fully retracted into the upper guard.
Position the blade so that the direction of rotation on the blade matches
the direction of rotation on the machine.

Insert the cutting disc supplied in the package through the slot in the
saw’s base and mount it on the spindle. Then fit the clamping ring and
washer, and tighten with the fixing screw. Press the lock button and
tighten with a socket wrench.

Setting the cutting depth

The cutting depth can be adjusted within a range of 0 to 65 mm.

« Loosen the cutting depth lock clamp

« Set the desired cutting depth (using the scale).

* Lock the cutting depth clamp.

The cutting depth is usually set 3-5 mm greater than the thickness of the
material.

Fitting the rip fence:

When cutting material into narrow strips, use the rip fence. The fence can
be mounted on the right or left side of the machine.

* Loosen the parallel guide clamp knob

* Insert the parallel guide rail into the two holes in the saw base.

« Set the desired distance (using the scale).

« Tighten the rip fence using the rip fence locking knob

The rip fence can also be used for

cutting at angles ranging from 0° to 45°.

6. Connecting to the mains

Before connecting the machine to the mains, ensure that the supply
voltage corresponds to the value stated on the rating plate.

Rated motor power [W] 1500 The power supply installation must be carried out in accordance with the

Rotational speed [rpm] 5500 essential requirements for electrical installations and meet safety

Weight [kg] 4.0 requirements for use. The minimum cross-section of the power cable and

Circular saw blade diameter [mm] 185 the nominal fuse rating, depending on the power of the machine, are

Bore diameter [mm] 20 given in the table below:

Blade tooth reinforcement Carbide Minimum cable Mini ting of

Discharge spout Sideways 45° Device power [W] cross-section tlnlmtgmf ra mg\o

Working head tilt range 0-45 [mm’] ype B fuse [A]

Max. tEic::ness o]t materia: cut [mm115 65 1400—2300 15 16

ax. thickness of material cut at a 45°

angle 43 Installation must be carried out by a qualified electrician. When using
extension leads, ensure that the cable cross-section is not smaller than

l\SAound pressure level I-'DA [dB(A)] 94.8 required (see table). Route the power cable so that it is not at risk of being

easurement uncertainty (Kya ) [dB(A)] 3 . . .

Power level Lua [dB(A)] 1058 cut g_ltJ_rlng ;){)heranon. Do t?lOt use g_arr}?g%d ext(ten5||(|)n Ie;ﬂds. Check tt?le

measurement uncertainty (Kua ) [9B(A)] 3 condition of the power cable periodically. Do not pull on the power cable

Vibration level measured at the handle ay, 4.54 ) . . .

[m/s’] ’ 7. Switching on the appliance

Measurement uncertainty Kq [m/~] 1.5 AWARN|NG Before starting the machine, you must carry out

Protection class I the steps described in the section “Preparation for

use”.

The chainsaw is equipped with a safety system to prevent accidental
start-up. To start the chainsaw, first press the lock button and then the
start button. To stop the chainsaw, release the start button and wait a
moment until the blade has come to a complete stop.

8. Use of the machine

Before starting to cut and after fitting the circular saw blade, check that the blade is
correctly secured on the spindle. The test is carried out with the saw unloaded.
Switch on the saw briefly and check that the blade has no radial or lateral runout
and that the saw does not vibrate.

Perpendicular cutting

Loosen the angle clamp (on the base of the machine: Fig. A, 3), then set
the angle scale to 0°. Tighten the clamp by turning it clockwise until it
stops. Securely clamp or position the material so that the principles
shown in Fig. B are observed during operation.

When cutting long pieces, a rip fence may be used.
AWARNING g ong P P y o

When cutting long strips wider than the rip fence’s
measuring range, use straight edges.

Guide the saw correctly (Fig. C.)
It is prohibited to operate the saw as shown in Fig. D and Fig. E.

Cutting at an angle of up to 45 degrees

Loosen the angle clamp (Fig. A, 3). Set the saw’s base to the desired
angle using the scale.

Tighten the angle clamp.

Please note that as the circular saw blade exits the material, it tears out
fragments of the material at the edge. Therefore, when cutting materials
where edge quality significantly affects the quality of the work, operate
the saw on the side of the material that will not be exposed later. Edge
damage can be minimised by using the lowest possible feed rates and
circular saw blades with a high number of teeth.

AWARN|NG Avoid the accumulation of cuttings at the

workstation. Cuttings can easily catch fire
During operation, to limit the spread of swarf, it is recommended to use
a swarf extractor, e.g. the DEDRA DED7724 model.

9. Routine maintenance

AWARN|NG All maintenance operations must be carried out
with the machine disconnected from the power

supply.

Check the operation of the lower guard, which must always move freely

and close automatically.

Clean the circular saw chamber and the entire machine regularly. Pay

particular attention to the motor ventilation openings when cleaning. It is

best to clean them with compressed air or a small brush.

Check the technical condition of the circular saw as often as possible, in

particular:

» whether there are any scratches on the surface indicating that the

circular saw blade is cracking,

*whether there are any missing carbide cutting inserts,

» whether the tooth edges are rounded.

Additionally, if the saw suddenly starts making a loud noise whilst cutting

or jerks the material, this indicates that the circular saw blade has

become blunt and needs replacing.

The procedure for replacing the circular saw blade is described in detail

in section 5.

Storage

Once the work is complete, the cleaned machine should be stored in a

dry place, out of reach of children.

10. Spare parts and accessories



Recommended circular saw blades

The saw is equipped with a circular saw blade with carbide-tipped teeth.
Circular saw blades with different numbers of teeth can be used with the
hand-held saw, depending on the type of material being cut and, of
course, with a diameter suitable for the specific saw model.

If a blade with a diameter smaller than the nominal size is used (e.g. 180
mm instead of 185 mm in the DED7925 model), the cutting depth stated
in the technical specifications will be reduced.

We recommend using DEDRA circular saw blades with cemented
carbide tips, catalogue numbers:

Chainsaw model DED7925 - H 18024 (24 teeth), H 18040 (40 teeth), H
18060 (60 teeth), H 18524 (24 teeth), H 18540 (40 teeth), H 18560 (60
teeth)

Selecting the number of circular saw teeth for the material
being cut

Thick timber (hard or soft), chipboard

Rip cutting (along the grain)

Thin wood, chipboard with or without laminate finish,
wooden veneers. Precise, fast cutting, along or across
the wood grain.

For panel cladding and finishing, boards made of
ordinary or fine wood (single or double-sided), thin
panels, plastic, Plexiglas. Very precise cutting with a
clean cut surface.

Hardwood, plastic boards. Very precise cutting.

S

N - —_
3 ~ ) =
= i i

A & N
4 ) > ~

To purchase spare parts and accessories, please contact Dedra Exim
Service. Contact details can be found on page 1 of the manual.

When ordering spare parts, please quote the batch number shown on the
nameplate and the part number from the assembly drawing.

During the warranty period, repairs are carried out in accordance with the
terms set out in the warranty card. Please return the product subject to a
complaint for repair to the point of purchase (the retailer is obliged to
accept the product), send it to the Dedra Exim central service centre, or
send it to the service centre nearest to your place of residence (a list of
service centres is available at www.dedra.pl). Please ensure you enclose
the completed warranty card. After the warranty period, repairs are
carried out by the central service centre. The faulty product must be sent
to the service centre (postage costs are borne by the user).

11. Troubleshooting

AWARN|NG Before attempting to rectify faults yourself,
disconnect the device from the mains.
Problem Cause Solution

The power
cable is not Push the plug further into the
connected socket
properly
The power
The cable is Check the power cable
chainsaw damaged
does not There is no Check the mains voltage at the
work mains voltage | socket; check whether a fuse
at the socket has blown
Worn motor Replace the brushes with new
brushes ones
Faulty switch Take the appliance to a service
centre
Blocked
ventilation Clean the ventilation openings
Motor openipgs
overheating The circular L
saw chamber Clear the sawdust ejection
is full of chute
sawdust
The sawis Worn motor
struggling to beari Send the saw for repair
earings
start
The
machine
loses power
after . .
Dull circular Replace the circular saw blade
prolonged .
. saw blade with a new one
use; a smell
of burnt
wood is
noticeable

during
cutting

12. Product components

1. Hand-held saw — 1 pc, 2. Circular saw blade — 1 pc, 3. Wrench for
removing the circular saw blade — 1 pc, 4. Guide rail — 1 pc.

13. Information for users about the disposal of
electrical and electronic equipment (applies to households)

)54

The symbol shown on the products or accompanying
documentation informs that faulty electrical or electronic
equipment must not be disposed of with household waste. The
correct course of action when disposal, reuse or recovery of
components is to take the device to a specialized collection point, where
it will be accepted free of charge. Information on the location of collection
sites for waste equipment is provided by local authorities, e.g. on their
websites.

Proper disposal of the device allows you to conserve valuable resources
and avoid negative health and environmental impacts resulting from the
possibility of hazardous: substances, mixtures and components in the
equipment.

Improper disposal of waste is subject to penalties under relevant local
regulations.

Users in European Union countries: If you need to dispose of electrical
or electronic equipment, please contact your nearest retailer or supplier,
who will provide more information.

Disposal of waste in countries outside the European Union: This symbol
applies only to countries within the European Union. If you need to
dispose of this product, please contact your local authorities or your
dealer for proper disposal.

Warranty card
at
Circular saw

(hereinafter referred to as the Product)
Product Purchase Date: .............

Dealer stamp

Date and signature of vendor: ..........c.cccocoeiiiennenne
User Statement:

| acknowledge that | have been informed of the warranty terms and
conditions and the consequences of not following the guidelines in the
User's Manual and Warranty Card. The terms of this warranty are known
to me, which | confirm with my signature:

Date and place

I. Product Liability:

1. Guarantor - Dedra Exim Sp. z o.0. with its registered office in
Pruszkow, address: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517,
District Court for the City of Warsaw in Warsaw, XIV Economic
Department of the National Court Register, NIP 527-020-49-33, share
capital: PLN 100,980.00.

2. Under the terms of this warranty card, the Guarantor guarantees the
Product, originating from the Guarantor's distribution.

3. Liability under the warranty shall cover only defects arising from
causes inherent in the Product at the time of its release to the User.

4. By virtue of the warranty, the User, obtains the right to repair the
Product free of charge, if the defect became apparent during the warranty
period. The method of repairing the Product (the method of performing
the repair) is at the discretion of the Guarantor. If the Guarantor finds that
repair is not possible, the Guarantor reserves the right to replace the
defective element or the entire Product with a defect-free one, reduce the
price of the Product or withdraw from the contract.

5. In relation to the User who is not a consumer within the meaning of the
Act of April 23, 1964. Civil Code, the Guarantor's liability for damages
resulting from this guarantee and/or in connection with its conclusion and
execution, regardless of the legal title, is limited to a maximum of the
value of the defective Product.

Signature of the User

Il. Warranty Period:

Product
Elements

Duration of warranty protection




36 months, starting from the date of purchase of
the Product shown on this warranty card

ltems not covered by the warranty

Circular saw

Cutting disc

lll. Conditions for taking advantage of the warranty:

The User must present the completed warranty card for the Product and
the User must substantiate the circumstances of the purchase of the
Product, e.g. by presenting a receipt, invoice, etc. In order to carry out
the claim efficiently, the User is advised to submit with the Product for
claim all the elements specified in the "Completion of the device" included
in the User's Manual.

2. compliance by the User with the recommendations contained in the
User's Manual and the warranty card.

3. The warranty covers only the territory of the Republic of Poland and
the EU.

4. The warranty does not cover Product defects arising in particular from:
a. Failure by the User to comply with the conditions set forth in the User's
Manual, particularly with regard to proper operation, maintenance and
cleaning;

b. Use of cleaning or maintenance products by the User that do not
comply with the User's Manual;

c. Inadequate storage and transportation of the Product by the User;

d. Unauthorized changes and/or alterations to the Product by the User,
which were not agreed upon with the Guarantor;

e. User's use of consumables in the Product that do not comply with the
User's Manual.

f. A user who is not a consumer within the meaning of the Act of April 23,
1964. Civil Code, forfeits the warranty on the Product in which:

g. serial numbers, date markings and nameplates have been removed,
altered or damaged by the User;

h. the seals have been damaged by the User or bear signs of tampering
by the User.

5. Note: Activities related to the daily operation of the Product, resulting,
among other things, from the User's Manual, shall be performed by the
User on his/her own and at his/her own expense.

IV. Complaint Procedure:

1. In the event that the Product is found not to be working properly, make
sure that all the operations specified in particular in the User's Manual
have been performed correctly before making a claim.

2. Itis recommended to make a complaint immediately, preferably within
7 days from the date of noticing a defect in the Product. The User, who
is not a consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964. Civil
Code, loses his/her rights under this warranty if he/she fails to report a
complaint within 7 days.

3. Claims may be filed, among others, at the point of purchase of the
Product, at the warranty service or in writing to the address: Dedra Exim
Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. The user may file a complaint using the form available on the website
www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. Addresses of warranty services for specific countries are available at
www.dedra.pl. In the absence of a warranty service for a particular
country, warranty claims are recommended to be addressed to: Dedra
Exim Sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).

6. With a view to the safety of the User, it is prohibited to use a defective
Product.

7. Caution: using a defective Product is dangerous to the health and life
of the User.

8. The fulfillment of obligations under the warranty will be carried out
within 14 working days from the date of delivery of the claimed Product
by the User.

9. Before delivering the defective Product for complaint, it is
recommended to clean it. The Product under complaint is recommended
to be carefully protected against damage in transit (it is recommended to
deliver the Product under complaint in its original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which, due
to a defect in the Product covered by the warranty, the User could not
use it.

The warranty does not exclude, limit or suspend the User's rights under
the warranty provisions for defects of the sold thing.

Pursuant to Article 13 (1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the
European Parliament and of the Council of April 27, 2016 on the
protection of natural persons with regard to the processing of personal
data and on the free movement of such data and repealing Directive
95/46/EC (hereinafter: "RODO"), we inform you of the following

1. The administrator of your personal data provided in the form is
DEDRA-EXIM sp. z o0.0. with its registered office in Pruszkow , 3 Maja
Street 8, 05-800 Pruszkow (hereinafter: "Administrator").

2. Your data will be processed solely for the purpose of carrying out the
warranty procedure for the device in accordance with Article 6(1)(b) of
the General Data Protection Regulation (hereinafter: "GDPR") Provision
of data is voluntary, but necessary to carry out the warranty procedure.
3. Your data will be processed for the period of consideration of the
execution of the warranty procedure and for archiving purposes in case
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of the need to defend against possible claims against the Administrator
no longer than until their statute of limitations.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data on behalf
of the Administrator on the basis of a written contract of entrustment of
personal data processing providing, among others, technical service,
hosting or website maintenance, IT support, courier company. The
Administrator's suppliers are obliged to ensure data security and meet
the requirements of the applicable law related to personal data protection
and may not use the entrusted personal data for purposes other than
those specified in the contract with the Administrator.

5. your data will not be processed by automated means including profiling
and will not be transferred to a third country/international organization.
6. You have the right to access the content of your data and the right to
rectify, erase, restrict processing, the right to data portability, the right to
object, at any time.

7. For all matters related to the Administrator's processing of your
personal data, you may contact at e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the data protection
authority;
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Prohlaseni o shodé bylo pfipojeno k navodu jako jednotlivy dokument. V
pfipadé chybéjiciho prohlaseni o shodé kontaktujte Dedra Exim Sp. z
0.0.
VS8eobecné bezpecnostni podminky byly pfipojeny k navodu jako
jednotliva brozura.

VAROVANI. Pieététe si vSechna upozornéni oznaéena
ﬂ O symbolem a vSechny pokyny. Nedodrzeni nize
uvedenych upozornéni a bezpec¢nostnich pokynd muze vést k Urazu
elektrickym proudem, poZaru nebo vaznym zranénim.
Ulozte vSechna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti.

2. Uréeni nastroje

Ruc¢ni pila s kotou¢ovou pilou na dievo, uréena pro fezani vSech druht
dfeva a material(l na bazi dfeva, jako jsou preklizky, OSB, drevotfiskové
desky a drevotfiskové desky. Pila je pfizpisobena pro mechanické
odvadéni pilin, coz vyrazné snizuje Sifeni odpadu. Pila umozniuje
provadét zakladni operace fezani dfevénych prvkd, jako jsou: podéiné,
pficné a Sikmé fezy.

Zatizeni se muZe pouzivat pro stavebni a opravné prace, v opravarenskych
dilnach, pro hobby pouziti se sou¢asnym dodrzovanim podminek pouzivani a
pripustnych pracovnich podminek , uvedenych v navodu k obsluze.

3. Omezeni pouziti

Zafizeni mGze byt pouzivano pouze v souladu s nize uvedenymi
"P¥ipustnymi provoznimi podminkami".

Ruéni pila mGze byt pouzita pouze s kotoucovymi pilami popsanymi v
¢asti ,Doporucené kotoucové pily“. Pila nemize byt pouzita pro fezani
kulatého dfeva (vétve, kulatiny atd.), Je také nepfijatelné fezat jiné
materialy, jako jsou kovy, keramika, sadrokarton

Samovolné zmény v mechanické a elektrické stavbé, veskeré Upravy,
obsluzné ¢innosti nepopsané v navodu k obsluze budou vnimany jako
pravné neopodstatnéné a zplsobi okamzitou ztratu zarucnich prav a
prohlaseni o shodé ztrati platnost. Pouzivani, které budou v rozporu s
uréenim nebo v rozporu s navodem k obsluze zpUsobi okamzitou ztratu
zarucnich prav.

Pfipustné pracovni podminky
S1 — nepfetrzity provoz
Zafizeni mUze byt pouzito pouze v uzavienych prostorach se spravné
fungujicim vétranim. Doporucujeme vyuZivani odsavani tfisek.

4. Technické udaje

Model DED7925
Elektromotor Komutatorovy
jednofazovy




Napiecie sieci [V] 230 ~
Sitové napéti [V] 50
Kmitocet sité [HZ] 1500
Jmenovity vykon motoru [w] 5500
Rychlost otaceni [ot/min] 4,0
Hmotnost [kg] 185
Primér kotoucové pily [mm] 20
Posilovani zubl disku Slinuty karbid
Vystupni konektor substratu Boczny 45°
Rozsah sklonu pracovni hlavy 0-45
Max. tlouStka fezaného materialu 65
[mm]
Max. tloustka fezaného materiélu

o . 43
pfi sklonu 45
Uroven tlaku L,a [dB(A)] 94,8
nejistota méreni (Kpa) [dB(A)] 3
Uroveni pfikonu Lwa [dB(A)] 105,8
nejistota méreni (Kwa) [dB(A)] 3
Hladina vibraci méfena na rukojeti 4.54

2 ’

anw [M/s?]
Nejistota méfeni K, [m/s?] 1,5
Tfida ochrany 1

Informace o vibracich a hluku

Kombinovana hodnota vibraci ah a nejistota méfeni uréena v souladu s
normou EN 62841-1 i je uvedena v tabulce.

Hladina hluku je uvedena v souladu s EN 62841-1, hodnoty byly uvedeny

vySe v tabulce.
Hluk maze zpusobit poskozeni sluchu, pfi praci vzdy

A POZOR pouzivejte chranice sluchu!

Uvedena celkova hodnota vibraci je méfena podle standardni metody
studie a mlze byt pouzita k porovnani jednoho zafizeni s druhym.
Zadana uroven vibraci mize byt pouzita také pro pfedbézné posouzeni
dopadu vibraci.

Hladina vibraci pfi skute¢éném pouzivani pfistroje se mize liSit od
deklarované hodnoty v zavislosti na zpusobu pouzivani pracovnich
nastroji, zejména na typu obrabéného materialu a je tfeba k urceni
opatfeni na ochranu operatora. Pfesné ohodnotte expozici v realnych
podminkach provozu, je nutné vzit v Uvahu v8echny &asti pracovniho
cyklu, v€etné obdobi, kdyz zafizeni je vypnuto nebo kdyZ je zapnuté, ale
neni pravé pouzivano.

wytgczone lub gdy jest ono wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.

5. Priprava k praci

A POZOR Vsechny €innosti je nutné provadét0 pri zastréce

vysunuté ze zasuvky.
PFistroj by mél byt pouzivan na dobfe osvétleném misté. Pfed spusténim
zkontrolujte, zda pohyblivé €asti a kryt kotou€ové pily nejsou poskozeny.
Montaz kotoucové pily:
A =Tey.{o] @ Pii montaZi kotoucové pily pouzivejte ochranné
rukavice. Pfi kontaktu s kotouc¢ovou pilou hrozi
nebezpeci zranéni
A POZOR Pouzivejte pouze kotoucové pily, jejichz parametry
jsou v souladu s hodnocenim uvedenym v této
pfirucce.
Pomoci tlacitka zamku (obr. F, 1) uzamknéte vieteno pily, aby se
zabranilo otaceni. Pomoci ampulkového klie (soucasti baleni)
odSroubujte Sroub lisovaciho krouzku pily. Vyjméte podloZku a tlakovy
krouzek z opérného krouzku.
Pfesunite spodni kryt tak, aby byl maximalné skryty v hornim krytu.
Umistéte voli€ pfi zachovani sméru otaceni na disku se smérem otaceni
na zafizeni.
Vlozte fezny kotoug, ktery je soucasti baleni, pfes $térbinu v paté pilové
a namontujte jej na vieteno. Poté naneste tlakovy krouzek a poté
podlozku utahnéte upevriovacim Sroubem. Stisknéte tlaitko zamku a
vytahnéte ampulovy Klic.
Nastaveni hloubky fezu
Hloubku fezu Ize nastavit od 0 do 65 mm.
» Uvolnéte zamkovou svorku hloubky fezu
*» Nastavte pozadovanou hloubku fezu (pomoci roztece).
» Zablokujte zdmkovou svorku hloubky fezu
Obvykle je nastavena hloubka fezu o 3 - 5 mm vétsi nez tloustka
materialu.

Montaz voditka pro paralelni fezani:

PFi fezani materialu na uzké kusy pouzijte paralelni voditko. Voditko Ize
pfipevnit k pravé nebo levé strané pfistroje.

 Uvolnéte voli¢ svorky voditka paralelni

* Vlozte listu paralelniho voditka do dvou otvorQ v paté pily.

» Nastavte poZzadovanou vzdalenost (pomoci méfitka).

» Utahnéte paralelni voditko pomoci voli¢e blokady paralelniho voditka
Paralelni voditko Ize také pouzit pro fezani pod uhlem od 0° do 45°.
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6. Pripojeni k siti

PFed pfipojenim zafizeni ke zdroji napajeni je nutné se ujistit, Ze napéti
napajeni odpovida hodnoté uvedené v udajovém Stitku.

Napajeci instalace by méla byt vyhotovena v souladu s pfisnymi
pozadavky tykajicimi se elektrickych instalaci a splfiovat bezpeénostni
podminky pouzivani. Parametry minimalniho prafezu napéjeciho kabelu
a jmenovité hodnoty jistiCe v zavislosti na vykonu zafizeni byly uvedeny
Vv nize uvedené tabulce:

Minimalni hodnota
[W] vodic¢e [mm2] pojistky typu B [A]
1400+2300 1,5 16

Instalace by méla byt vyhotovena opravnénym elektrikafem. V pfipadé
vyuzivani prodluzovace vénujte pozornost tomu, aby prafez zily nebyl
niz8i, nez pozadovany (viz tabulka). Elektricky kabel polozZte tak, aby v
pribéhu provozu nebyl vystaven moznému preruSeni. Nepouzivejte
poskozené prodluzovace.

Pravidelné kontrolujte technicky stav napéjeciho kabelu. Netahejte
napajeci kabel.

7. Zapinani nastroje

A POZOR Pred spusténim zarizeni provedte kroky popsané v

casti "Priprava k praci".

Pila ma systém ochrany proti nahodnému spusténi. Chcete-li spustit pilu,
musite nejprve stisknout tlacitko zamku a poté tlacitko prepinace.

Chcete-li zastavit pilu, uvolnéte tlak na pfepinaci a chvili pockejte, dokud
se disk upIné nezastavi.

8. Pouziti nastroje
PFed zahajenim fezani a po instalaci kotou€ové pily je nutné zkontrolovat
spravnost upevnéni disku na vieteno. Zkouska se provadi pro

nezatizenou pilu. Zapnéte pilu na chvili a zkontrolujte radialni a bo¢ni
udery a zda pila nevibruje.

Kolmé fezy

Uvolnéte svorku sklonu uhlu (na paté zafizeni: obr. A, 3) pak nastavte 0°
na uhlové stupnici. Upevnéte svorku tak, Ze ji utdhneme doprava na
doraz. Pevné opravte nebo nastavte material - tak, aby béhem provozu
byla pravidla zobrazena na obr. B.

A =ToY{e) @ V piipadé odfiznuti dlouhych dilti 1ze pouzit paralelni
voditko. Pfi odfiznuti dlouhych pasu o Sifce vétsi,

nez je méfici rozsah voditka, pouzijte pravitka.
Spravné vedte fetézovou pilu (obr. C.)
Je zakazano pracovat s pilou, jak je znazornéno na obr. D a obr. E.

Rezani se zkosenim az 45 stupiiti

Uvolnéte svorku sklonu uhlu (obr. A, 3) .Nastavte nohu pily v
pozadovaném uhlu pomoci stupnice.

Utahnéte svorku uhlového sklonu.

Je tfeba si uvédomit, Ze zub kotoucové pily, kdyZ vyjde z materialu,
vytrhne jeho fragmenty v okrajové zéné. Proto v pfipadé Feznych
materialQ, kde kvalita hrany ma vyznamny vliv na kvalitu prace, by méla
byt pila provozovana na strané materidlu, ktera neni pozdé&ji
vystavovana. Poskozeni okrajil mlze byt snizeno pouzitim minimalnich
rychlosti posuvu a kotoucovych pil s velkym poétem zubd.

A POZOR Zabrante akumulaci odpadu na pracovisti. Odpad se

muze snadno vznitit

Bé&hem provozu se doporu€uje pouzit odsavani tfisek, napf. DEDRA,
model odsavani tfisek DED7724, aby se snizilo Sifeni odpadu.

9. Aktualni provozni prace

A POZOR Vsechny obsluzené cinnosti je nutné provadét pri

zastréce vysunuté ze zasuvky.

Zkontrolujte funkci spodniho krytu, ktery se musi vzdy volné pohybovat a
automaticky zavfit.

Pravidelné Cistéte komoru kotoucové pily a celé zafizeni. Zvlastni
pozornost pfi €isténi by méla byt vénovana vétracim otvordm motoru.
Nejlepsi je vydcistit je stlatenym vzduchem nebo Stétcem.

Kontrolujte co nejcastéji technicky stav kotoucové pily, zejména:

*pokud na povrchu nejsou zadné praskliny, které by naznacovaly
praskani kotoucové pily,

*zda nejsou zadné ubytky karbidovych obrabécich desticek,

*zda jsou okraje zubl zaoblené.

Kromé toho, pokud pilka zacne pracovat neoCekavané hlasité pfi fezani
materialu, bude to znamenat otupeni kotoucové pily a potfebu jeji
vymeény.

Postup vymény kotoucové pily je popsan pfesné v odstavci.5.
Skladovani

Po dokonceni prace by mélo byt vycisténé zafizeni skladovano na
suchém misté chranéném pred pristupem déti.

10. Nahradni dily a pfisluSenstvi

Vykon pfistroje Minimalni prafez




Doporucené kruhové fezani

Pila je vybavena kotou€ovou pilou se platky slinutého karbidu. Pro praci
s rucni pilou Ize pouzit kotou€ové pily s rGznym poctem zubu v zavislosti
na druhu zpracovavaného materialu a samoziejmé na priméru vhodném
pro konkrétni model pily.

Pouzivate-li pilu o priméru mensim, nez je jmenovity primér (napf. 180
mm namisto 185 v modelu DED7925), hloubka fezu uvedena v
technickych udajich bude mensi.

Doporuéujeme pouzivat kotou€ové pily DEDRA se slinutymi karbidovymi
deskami s katalogovymi Cisly:

Pila model DED7925 - H 18024 (24 zubud), H 18040 (40 zubd), H 18060
(60 zubt), H 18524 (24 zub(), H 18540 (40 zub), H 18560 (60 zubU)

Vybér poctu zubti kotoucové pily pro fezany material
Hrubé dfevo (tvrdé nebo mekkeé), dfevotfiska
Podélny fez (podél dfevénych viaken)

16-24

Tenké dfevo, drevotfiskové desky s laminovanym
krytem nebo bez néj, dfevéné krytiny. Pfesné fezani,
rychlé, podél nebo napfi¢ dfevénymi viakny.

24[7

Pro zakryti a dokonceni desky, desky z obyc€ejného
nebo uslechtilého dfeva (1 nebo oboustranné), tenké
desky, plasty, plexisklo. Rezani velmi pfesné Fezné
plochy bez Stipani.

24-48

Tvrdé drevo, plastové panely. Velmi pfesné fezani

791

Pro nakup nahradnich dild a pfislusenstvi kontaktujte servis Dedra Exim.
Kontaktni udaje jsou uvedeny na 1. strané navodu.

Pfi objednavani nahradnich dili uvedte Cislo Sarze na typovém Stitku,
stejné jako Cislo dilu z montazniho vykresu. B&hem zaruéni doby se
opravy provadéji za podminek uvedenych v zarucni listiné. Reklamovany
produkt, prosim, pfedejte k opravé na misté pofizeni (prodavajici
povinen pfijmout reklamované zbozi), poSlete na servisni stfedisko
nejblize k mistu bydli§té (seznam sluzeb na internetovych strankach
www.dedra.pl), nebo zaSlete do centralniho servisu Dedra Exim. Pfilozte
prosim vypIlnénou zaruéni listinu. Po zaruéni dobé& opravy provadi
centralni servis. PoSkozené zbozi musi byt odeslano do servisniho
stfediska (naklady na dopravu plati uzivatel).

11. Samostatné odstranéni zavad
A POZOR Pred zahajenim odstranovani zavad odpojte nastroj

od napdjeni.

Problém Pfi¢ina Reseni
Napajeci kabel | 7. «te astreku hloub&ji do
je Spatné .
. zasuvky
pfipojen
_NapaJem kabel Zkontrolujte napajeci kabel
je poSkozen

Pila \% zasuvce | Zkontrolujte napéti v zasuvce,

nefunguje neni zadné | zkontrolujte, zda pojistka
sitové napéti fungovala
Opotfebované \ - .
Kartade motoru Nahradte kartace novymi
on sk’ozevny Zafizeni vratte do servisu
prepinac
Ucpané v ixe o x .
vétraci otvory Vycistéte vétraci otvory

Motor se | Komora

prehfiva _kotoucove ,p"y Vycistéte vystupni kanal pilin
je  naplnéna
pilinami

Pilu  nelze Ucpana

jednoduse cP Predejte pilu k opravé
loZiska motoru

nastartovat

PFistroj

ztraci energii

po dlouhé

dobé .

S Otupena R

pouzivani, . Vymérite pilu na novou

v . . kotouc€ova pila

pfi fezani Ize

citit zapach

spaleného

dreva

12. Soucasti produktu

1. Ruéni pila - 1 ks, 2. Kotou€ova pila na dfevo — 1 ks, 3. Demontaz klice
- 1 ks, 4. Voditko - 1 ks

13. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni
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(plati pro domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v pravodni dokumentaci
oznacuje, ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi
byt likvidovano spole€né s domovnim odpadem. Pokud
potrebujete zlikvidovat, znovu pouzit nebo vyuzit souéastky, je
spravné je odnést na specializované sbérné misto, kde je pfijmou
zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist pro pouzitd zafizeni
poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a zivotné prostredie v dosledku moznej
pritomnosti nebezpeénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni

Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfisluSnych mistnich
predpist.

Uzivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
elektronické zafizeni, obratte se na nejbliz§i prodejni misto nebo na
svého dodavatele, ktery vam poskytne dalsi informace.

Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje
pouze na zemé Evropské unie. Pokud si prejete tento vyrobek
zlikvidovat, obratte se na mistni ufady nebo prodejce, aby vam sdélil
spravny zpUsob likvidace.

Zarugni list
pro
Rug¢ni pila

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: ..........cccccoeeviieenins
Prohlaseni uzivatele:
PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaruénimi podminkami a disledky

nedodrzovani pokynt uvedenych v ndvodu k obsluze a zarué¢nim listu. Se zaru¢nimi
podminkami souhlasim, coz potvrzuji vlastnoruénim podpisem:

datum a misto

l. Odpovédnost za vyrobek

1. Rugitel — DEDRA EXIM Sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl.
meésto VarSavu ve VarSavé, XIV. Hospodarsky odbor Celostatniho
soudniho rejstfiku, DIC 527-020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zl.
2. Podle podminek stanovenych v tomto zaru€nim listu rucitel poskytuje
zaruku na vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pficin
tkvicich ve vyrobku v okamziku jeho vydani uzZivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada
byla zjisténa v zaruéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplsob opravy)
zavisi na rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nem(ze provést opravu,
vyhrazuje si pravo na vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za
bezvadny, sniZeni ceny vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.

5. VUgi uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zdkona ze dne 23.
dubna 1964 obCansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody
vyplyvajici z této zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim,
bez ohledu na pravni titul, omezena maximalné do vySe hodnoty
vadného vyrobku.

podpis uzivatele

1l. Zaruéni doba
Soucasti vyrobku, na které
se vztahuje zaruka

Doba trvani zaru¢ni ochrany

36 mésicl, pocitano od data
nakupu vyrobku uvedeného v tomto
zaruénim listu

Soucasti, na které se nevztahuje
zaruka

Ruéni pila

Kotoucova pila na dfevo

11l. Podminky uplatiovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej
Produktu 1. PFedlozeni vyplnéného zaruéniho listu pro vyrobek a
dolozZeni okolnosti nakupu vyrobku, nap¥. predloZzenim paragonu, faktury
atd. Pro spravné vyfizeni reklamace se doporuCuje, abyste spole¢né s
vyrobkem predali vSechny soucasti stanovené v kapitole ,Kompletace”
vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokyn( uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu.
3. Zaruka plati pouze na uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:



a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v
rozsahu spravného provozovani, udrzby a ¢isténi;

b. Pouzivani ¢isticich nebo oSetfovacich prostfedkll v rozporu s navodem
k obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty
s rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich material( v rozporu s navodem k
obsluze.

5. Uzivatel, ktery neni spotiebitelem ve smyslu zédkona ze dne 23. dubna
1964 obcansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova Eisla, oznaceni udaji a
vykonové §titky;

- ucpavky byly poskozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace
uzivatele.

6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kaZdodenni obsluhou vyrobku,
vyplyvajici mj. z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na
své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1. V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlaSenim
reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny cinnosti podrobné
popsané v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dni od data zjiSténi vady
vyrobku. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.
dubna 1964 ob&ansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé
nenahlaSeni reklamace do 7 dnd.

3. Reklamaci mizete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zarué¢nim
servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Reklamaci muZzete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na
strankach www.dedra.pl. (,FormulaF pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zarucnich servist v jednotlivych statech jsou dostupné na
strankach www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis,
reklamacni formular zaslete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z o.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow (Polska).

6. Z bezpecnostnich dlivodl je zakazano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!ll Pouzivani vadného vyrobku ohrozuje zdravi a Zivot
uzivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou splnény do 14 pracovnich dna,
pocitano ode dne doru€eni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany
vyrobek dukladné zabezpecte proti poskozeni pfi prepravé (doporucuje
se predat reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z divodu
vady vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.
Zaruka nevyluCuje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uZivatele
vyplyvajici z ru€eni za vady prodané véci.

V souladu s €l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v
souvislosti se zpracovanim osobnich Gdaju a o volném pohybu téchto
Udaji a o zruSeni smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich Gdaju uvedenych ve formulafi je DEDRA-
EXIM sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(dale jen: ,Spravce").

2. VaSe udaje budou zpracovavany pouze pro ucely provedeni
reklamaéniho fizeni zafizeni podle ¢l. 6 odst. 1 pism. b) obecného
nafizeni o ochrané osobnich udaju (dale jen: ,GDPR") Poskytnuti udajl
je dobrovolné, ale nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. VaSe udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacniho fizeni a pro Ucely archivace v pfipadé potfeby obrany proti
eventualnim narokim vU¢i Spravci, nejdéle vSak do okamziku jejich
promli&eni.

4. Vase Udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které
zpracovavaji Udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o povéfeni
zpracovanim osobnich Udaju, poskytujicim mj. technicky servis, hosting
nebo Udrzbu webovych stranek, IT servis, kurymi sluzby. Dodavatelé
Spravce jsou povinni zajistit ochranu Udaju a splnit pozadavky platného
zékona souvisejiciho s ochranou osobnich Udaju a nesmi vyuzivat
svéfené osobni Udaje pro jiné ucely nez ty, které jsou uvedeny ve
smlouvé se Spravcem.

5. VaSe uUdaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpusobem,
vcetné profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemé / mezinarodni
organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym Udajum a pravo na jejich opravu,
vymaz, omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost udaju, pravo
kdykoli vznést namitku.

7. Ve vSech zalezitostech souvisejicich se zpracovanim vasich osobnich
Udaju Spravcem nas muzete kontaktovat na e-mailové adrese:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u ufadu pfisluSného pro ochranu osobnich
udaju.
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Preklad originalneho navodu

O©CONOORWN-=-

Vyhlasenie o zhode bolo pripojené k navodu ako samostatny dokument.
Ak dané vyhlasenie o zhode chyba, je potrebné kontaktovat spolo¢nost
Dedra Exim Sp. z o.0.

VS8eobecné pokyny pre bezpecnost boli pripojené k navodu ako
samostatna brozura.

ﬂ UPOZORNENIE. Preéitajte si vietky upozornenia oznaéené
symbolom a B vSetky pokyny.

NedodrZanie nasledujucich bezpecnostnych upozorneni a
bezpec€nostnych pokynov méze spdsobit zasah elektrickym pradom,
poziar, alebo vazne poranenie.

Zachovajte vSetky upozornenia a navod pre budtce pouzitie.

2. Urcenie zariadenia

Ruéna okruzna pila s pilovym kotu€om na drevo je uréena na rezanie
vSetkych druhov dreva a materidlov na baze dreva, ako su preglejky,
OSB dosky, drevotrieskové dosky a drevovlaknité dosky. Pila je
prispbésobeny na mechanické odstrafiovanie pilin, ¢o vyrazne zniZuje
Sirenie spracovaného materidlu. Pila umoznuje vykonavat zakladné
operécie rezania drevenych prvkov, ako napriklad: pozdizne, prie¢ne a
Sikmé rezanie.

Zariadenie je urCené na pouzivanie pri rekonstrukéno-stavebnych
pracach, v dielfiach a v servisoch, pri amatérskych pracach, pricom
musia byt dodrZiavané podmienky pouZzivania a pripustné prevadzkové
podmienky, ktoré su uvedené v uzivatel'skej prirucke.

3. Obmedzenia pouzivania
Zariadenie sa modze pouzivat iba v sulade s nizSie umiestnenymi

Ruéna okruzna pila sa méze pouzivat iba s kotu¢mi opisanymi v Casti
,LOdporucané pilové kotuce". Pilu nie je mozné pouzit na rezanie gulatiny
(konare, gulatina atd.), Je tiez neprijatelné rezat iné materialy, ako su
kovy, keramika, ¢i sadrokartonové dosky.

Neopravnené a samostatné zmeny v mechanickej a elektrickej
konstrukcii, vSetky upravy, €innosti udrzby, ktoré nie su opisané v navode
na obsluhu, budl povazované za nezakonné a spdsobia okamzitu stratu
zaruénych prav a vyhlasenie o zhode uz nebude platné.

Pouzitie v rozpore s ucelom, alebo v nezhodne s navodom na pouZitie,
bude mat za nasledok okamzitu stratu zaru¢nych prav.

Pripustné pracovné podmienky
S1 — nepretrzita prevadzka
Zariadenie mdze byt pouzivané iba v uzavretych priestoroch, ktoré maju
spravne fungujlce vetranie. Odporti¢ame pouzit odsavanie na piliny a

triesocky.
4. Technické udaje
Model DED7925
Elektricky motor komutatorovy,
jednofazovy
Sietové napatie [V] 230 ~
Sietova frekvencia [Hz] 50
Menovity vykon motora [w] 1500
VolnobezZné otacky [obr/min] 5500
Hmotnost [kg] 4,0
Priemer pilového kotu¢a [mm] 185
Priemer otvoru [mm] 20
Vystuzenie zubov kotu¢a Spekany karbid
Koncovka odstrafiovaca o
X o Boczny 45

spracovaného materialu
Rozsah sklonu pracovnej hlavy 0-45
Max. hrubka rezaného materialu 65
[mm]
Max. Hrubka rezaného materialu

: o 43
pri sklone 45
Uroveni akustického tlaku Lo 948
[dB(A)] '




neistota merania (Kpa) [dB(A)] 3
Urovefi hluku pri vykone Lwa
105,8

[dB(A)]
neistota merania (Kwa) [dB(A)] 3
Uroven vibracii merana na rukovati

2 4,54
anw [M/s?]
Neistota merania K, [m/s?] 1,5
Trieda ochrany Il

Informacie o vibraciach a hluénosti

Celkova hodnota vibracii a, a neistota merania su stanovené v sulade s

normou EN 62841-1 a su uvedené v tabulke.

Emisia hluku bola stanovena v sulade s EN 62841-1, hodnoty su

uvedené v tabulke vyssie.

A POZOR HIu'k méi,e spf"asobit’ 99§I_(odenie sluf:hu, a _preto
pocas prace vzdy pouzivajte ochranné prostriedky

na usi!

Deklarovana celkova hodnota vibracii bola merana v sulade so

Standardnou skuSobnou metédou a mdze byt pouzitd na porovnanie

jedného zariadenia z druhym. Uvedena aroven vibracii moze byt tiez

pouzita na predbezné posudenie vystavenia na vibracie.

Uroven vibracii sa po¢as skuto¢ného pouzivania zariadenia méze lisit od

deklarovanych hodnét, v zavislosti na spésobe pouzivania pracovnych

nastrojov, najma od typu spracovaného vyrobku a od potreby uréenia

opatreni zameranych na ochranu operatora. Pre presné posudenie

vystavenia v realnych podmienkach pouzivania, je potrebné pamatat o

vSetkych Castiach prevadzkového cyklu, vratane €asu, ked je zariadenie

celkom vypnuty, alebo ak je zapnuté, ale nie je pouzivané.

5. Priprava na pracu

A POZOR Vsetky €innosti musia byt vykonavané len vtedy,

ked' je zastréka vytiahnuta zo zasuvky.

Zariadenie by sa malo pouzivat na dobre osvetlenom mieste. Pred
uvedenim do prevadzky skontrolujte, i nie su poSkodené pohyblivé Casti
a ochranny kryt kotuca.

A M eY4del 8 Pri montazi pilového kotiéa pouzivajte ochranné
rukavice. Pri kontakte s pilovym kotu¢om hrozi

riziko zranenia.

A -ToYde)-§ Pouzivajte iba také pilové kotuée, ktorych parametre
zodpovedaju menovitym tudajom uvedenym v tomto

navode na pouzitie.

Pomocou poistného tlacidla (Obr. F, 1) zablokujte vreteno pily, aby ste
zabranili jej otaganiu. Pomocou imbusového klGéa (je sucastou balenia)
odskrutkujte upinaciu maticu pily. Odstrarite podlozku a upinaciu maticu
z pritlaéného kruzku.

Posunite spodny kryt tak, aby bol Uplne skryty v hornom kryte.

Kotu¢ nastavte tak, aby smer jeho ota€ania zodpovedal smeru ota€ania
zariadenia.

Rezny kotug, ktory je su€astou balenia, vioZte do otvoru v patke pily a
pripevnite ho na vreteno. Potom zalozte pritlaCny kruzok, podloZku a
utiahnite upeviiovaciu skrutku. Stlacte poistné tlacidlo a dotiahnite
imbusovym kla¢om.

Nastavenie hibky rezu

Hibku rezu je mozné nastavit od 0 do 65 mm.

+ Uvolnite poistna svorku hibky rezu.

» Nastavte pozadovanu hibku rezu (pomocou stupnice).

+ Uzamknite poistnt svorku hibky rezu.

Zvy&ajne sa hibka rezu nastavuje o 3-5 mm viac nez hribka materialu.

Montaz vodiacej liSty pre paralelné rezanie:

Pri rezani materialu na uzke kusy pouzite rovnobeznu vodiacu listu.
Vodiaca liSta sa da namontovat’ na pravu alebo lavu stranu zariadenia.
« Uvolnite gombik rovnobeznej vodiace;j listy.

* Vlozte rovnobeznu vodiacu listu do dvoch otvorov v patke pily.

» Nastavte pozadovanu vzdialenost (pomocou stupnice).

« Utiahnite rovnobeznu vodiacu liStu pomocou oto¢ného gombika
vodiace;j liSty.

Vodiaca liSta sa da pouzit aj na

rezanie pod uhlom v rozsahu od 0° do 45°.

6. Pripojenie k sieti

Pred pripojenim zariadenia k zdroju napajania sa uistite, Ze napajacie
napatie zodpoveda hodnote uvedenej na typovom Stitku. InStalacia
elektrického napdjania by mala byt vykonana v sulade so zakladnymi
poZziadavkami na elektrické instalacie a mala by spifiat poZiadavky
bezpecného pouzivania. Parametre minimalneho prierezu napajacieho
kabla a menovitej hodnoty poistky v zavislosti od vykonu zariadenia su
uvedené v nasledujucej tabulke:

Vykon zariadenia Minimalny Minimalna hodnota
[W] prierez vodi¢a istia typu B [A]
[mm2]
1400+2300 1,5 16
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InStalaciu by mal vykonat kvalifikovany elektrikar. Pri  pouziti
predizovacich kablov skontrolujte, i nie je prierez vodi€a mensi ako je
pozadované (pozri tabulku). Elektricky kabel umiestnite tak, aby pocas
prevadzky nebol vystaveny pripadnému poskodeniu. Nepouzivajte
poSkodené predlzovacie kable. Pravidelne kontrolujte technicky stav
napajacieho kabla. Netahajte za sietovy kabel.

7. Zapnutie zariadenia

A\ POZOR

pracu”.
Pila ma bezpecnostny systém proti nahodnému zapnutiu. Pre zapnutie

pily najskér stlacte tlacidlo poistky a potom tladidlo spinaca. Ak chcete
pilu zastavit, uvolnite spina¢ a pockajte, kym sa kotu¢ uplne nezastavi.

8. Pouzivanie zariadenia

Pred rezanim a po namontovani pilového kotuc¢a skontrolujte spravne
pripevnenie kotu¢a na vretene. Skuska sa vykonava pre nezatazenu
okruznu pilu. Zapnite pilu na kratky ¢as a skontrolujte, i pilova kotuc
nema radialne a bo¢né hadzanie a &i pila nevibruje.

Kolmé rezanie

Uvolnite svorku uhlovu sklonu (na patke zariadenia: Obr. A, 3) a potom
nastavte uhloviu stupnicu na 0°. Utiahnite svorku v smere hodinovych
ruciCiek, az kym sa nezastavi. Bezpecne pripevnite alebo umiestnite
material tak, aby sa poCas prevadzky dodrziavali zasady uvedené na
obrazku B.

A PozOR L rezani dlhych kusov je mozné pouzit' rovnobeznu
vodiacu liStu. Pri rezani dlhych pasov so Sirkou

vacsou ako je meraci rozsah voditka pouzite pomerové pravitka.

Pila by mala byt vedena spravnym smerom (Obr. C.).
Je zakézané pracovat s okruznou pilou spdsobom tak, ako je
znazornené na obrazkoch D a E.

Rezy so sklonom do 45 stupnov

Uvolnite uhlova svorku (Obr. A, 3). Pomocou stupnice nastavte patku pily
do pozadovaného uhla. Utiahnite svorku uhlového sklonu.

Pamatajte na to, Ze pri zuby okruznej pily, pri vystupe z materialu,
vytiahne jeho Ulomky v okrajovej oblasti. Preto pri rezani materialov, kde
kvalita hrany ma vyznamny vplyv na kvalitu prace, pouZite pilu na tej
strane materialu, ktora nebude neskor exponovana. PoSkodenie hran je
mozné znizit pouzitim minimalneho posuvu pily a pilovych kotucov s
velkym po¢tom zubov.

A POZOR Vyhybajte sa hromadeniu spracovaného materialu

na pracovisku. MézZe sa lahko vznietit'.

Pocas prevadzky sa s cielom obmedzit' Sirenie spracovaného materialu
sa odporuca pouzit odsavanie pilin a triesoCiek, napr. model DEDRA
DED7724.

9. Priebezna udrzba
A POZOR Vsetky udrzbové €innosti musia byt’ vykonavané len

vtedy, ked' je zastréka vytiahnuta zo zasuvky.
Skontrolujte fungovanie spodného krytu, ktory sa musi vzdy volne a
automaticky zatvarat.
Pravidelne Cistite komoru okruznej pily a celé zariadenie. Pri Cisteni treba
venovat osobitnu pozornost vetracim otvorom motora. NajlepSie je ich
vycistit’ stlaenym vzduchom alebo pomocou Stetca.
Co najgastejsie kontrolujte technicky stav okruznej pily, a to najma:
« & na povrchu nie su Skrabance, ktoré by naznacovali praskanie
kotucovej pily,
« ¢i nedochadza k ziadnym stratam reznych dosticiek z karbidov,
« ¢i su hrany zubov zaoblené.
Okrem toho, ak pila zaéne pocas rezania neoakavane hlasno pracovat,
¢i trhat’ material, naznacuje to, ze pilovy kotu¢ je tupy a musi sa vymenit.
Postup vymeny pilového kotuca je podrobne popisany v Casti 5.
Skladovanie
Vycistené zariadenie po ukoncéeni prace skladujte na suchom mieste
mimo dosahu deti.
10. Nahradné diely a prislusenstvo
Odporucané pilové kotuce
Okruzna pila je vybavena pilovym kotic¢om s dostiCkami zo spekaného
karbidu. Na pracu s ruénou okruznou pilou mézete pouzit' kotucové pily
s rdbznym poctom zubov v zavislosti od typu spracovavaného materialu a
samozrejme s priemerom vhodnym pre dany model pily.
Pri pouziti pily s priemerom mensim ako menovity (napr. 180 mm a nie
185 pri modeli DED7925) bude hibka rezu uvedena v technickych
udajoch mensia.
Odporu¢ame pouzivat pilové koti¢e DEDRA s dostiCkami zo spekaného
karbidu s katalégovymi Cislami:
Okruzna pila model DED7925 - H 18024 (24 zubov), H 18040 (40 zubov),
H 18060 (60 zubov), H 18524 (24 zubov), H 18540 (40 zubov), H 18560
(60 zubov).

P Skoér, nez zapnete zariadenie, tak urcite musite
vykonat’ éinnosti popisané v kapitole ,,Priprava na



Vyber poctu zubov pilového kotuéa vzhfadom na rezany
material

Hrubé drevo (tvrdé alebo méakké), drevotrieska

Pozdizne rezanie (pozdiZ drevnych viakien)

Tenké drevo, drevotrieska s laminatom alebo bez
Iamiqétu, drevené krytiny. Presné rezanie, rychle,
pozdIz alebo naprie¢ drevnych vlakien.

Na pokrytia a povrchovu Upravu dosiek, panely z
oby¢ajného alebo zo Slachetného dreva (1 alebo 2-
stranné), tenké dosky, plasty, plexisklo. Velmi presné
rezanie, rezny povrch bez tulomkov.

Tvrdé drevo, plastové panely. Velmi presné rezanie

S
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Ak si chcete kupit nahradné diely a prisluSenstvo, tak sa prosim obratte
na servis Dedra Exim. Kontaktné uUdaje najdete na 1. strane tohto
navodu.

Pri objednavani nahradnych dielov uvedte prosim sériové Ccislo
nachadzajuce sa na typovom §titku spolu s €islom dielu z montazneho
vykresu.

Pocas trvania zaruky sa oprava vykonava na zéklade podmienok
uvedenych v zarué¢nom liste. Reklamovany produkt odovzdajte na opravu
v mieste nakupu (predavajuci je povinny prijat reklamovany produkt),
odoslite do najblizSieho servisného strediska k miestu bydliska (zoznam
servisov najdete na strankach www.dedra.pl), alebo odoslite do
centrélneho servisu Dedra Exim. Prosim, aby ste prilozili vyplneny
zarucny list. Po skonéeni zaru€nej doby opravy vykonava centralny
servis. Poskodeny produkt musi byt odoslany do servisu (naklady na
dodanie hradi pouzivatel).

11. Samostatné odstrafnovanie poriuch

A POZOR Pred zacatim samostatného odstranenia poruch,

odpojte zariadenie od zdroja napajania.

Problém Pri¢ina RieSenie
Napajaci kabel 5 - -
nie je sprévne fa'ass::\?;e zastréku hlbSie do
pripojeny y
_NapaJam kapel Skontrolujte napajaci kabel
je poSkodeny
Okruzna pila | V zasuvke nie . . .
. . . Skontrolujte napéatie v zasuvke
nefunguje e _Z|adne a skontrolujte, ¢i funguje poistka
napajanie
Opotrebované « .
motorové kefy Vymerite kefy za nové
qukopeny Zaneste zariadenie do servisu
spinaé
Vgtraue otvgry Vycistite vetracie otvory
su zapchané
Motor sa | Komora
prehrieva okruznej pily je | Vycistite kanal na vyhadzovanie
vyplnena pilin
pilinami
Pilasatazko | Zadreté .
rozbieha loZiska motora Zaneste pilu do opravy
Po dlhS§om
pouzivani
zariadenie
straca silu a | Tupy pilovy - P . ,
ori rezani | Kkotdd Vymerite pilovy kotu¢€ za novy
citit zapach
horiaceho
dreva

12. Sucasti vyrobku

1. Ru€na kotuc€ova pila — 1 ks, 2. Pilovy kotu¢ do dreva — 1 ks, 3. KIU¢ na

demontaz pilového kotuc¢a — 1 ks, 4. Vodiaca lista — 1 ks.

13. Informacie pre uzivatel'ov k likvidacii elektrickych

alebo elektronickych zariadeni (plati pre domacnosti)

E zariadenia sa nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak
— potrebujete zlikvidovat, opatovne pouzit alebo zhodnotit

komponenty, spravne je odovzdat ich na Specializovanom zbernom

mieste, kde ich prijml bezplatne. Informacie o umiestneni zbernych

miest pre pouzité zariadenia poskytuju miestne organy, napr. na svojich
webovych strankach.

Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej
dokumentacii oznacuje, Ze chybné elektrické alebo elektronické
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Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a zivotné prostredie v dosledku moznej
pritomnosti nebezpeénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.

Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych
miestnych predpisov. ;

Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat' elektrické alebo
elektronické zariadenie, obratte sa na najblizSie predajné miesto alebo
na svojho dodavatela, ktory vam poskytne dalSie informacie.

Likvidacia v krajinach mimo Eurdpskej unie: Tento symbol sa vztahuje
len na krajiny Eurépskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat,
obratte sa na miestne urady alebo predajcu, ktory vam poskytne
informacie o spravnom spdsobe likvidacie.

Zarucny list
na
Ruéna kotucova pila
Katalégové & : DED7925 Cislo $arze: ..........ccceeuee..c.
(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajecu: ........cceecvveviiiienneens
Vyhlasenie Uzivatel'a:
Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaru¢nymi podmienkami, ako
aj s nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené
v uzivatelskej prirucke a v zaru€nom liste. Zaruéné podmienky su mi
zname, ¢o potvrdzujem vlastnoru¢nym podpisom:

datum a miesto

|. Zodpovednost' za Vyrobok
1. Rucitel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.“ sidliaca v meste:
Pruszkéw, na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdéw, Polsko, zapisana
do obchodného registra pod ¢&islom KRS 0000062517 vedenom
oblastnym sudom pre hlavné mesto VarSava vo VarSave, 14.
ekonomické oddelenie Statneho stdneho registra, IC DPH: PL
5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.
2. Podla podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rugitel udeluje
zaruku na Vyrobok, pochadzajuci z distribucie Rucitela.
3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré
vznikli nasledkom pri€in nachadzajicich sa vo Vyrobku v momente jeho
vydania UzZivatelovi.
4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatnu opravu
vyrobku, ak sa chyba objavi po€as trvania zarucnej lehoty. Spdsob
opravy Vyrobku (metéda vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia
Rucitela. V pripade, ak Ruditel uzna, Ze Vyrobok sa neda opravit, Rucitel
si vyhradzuje pravo vymenit’ chybny prvok alebo cely Vyrobok na vyrobok
bez chyb, pravo na zniZenie ceny Vyrobku alebo pravo na odstupenie od
dohody.
5. Voci Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23.
aprila 1964 Obciansky zakonnik, zodpovednost Rugitela za Skody
vyplyvajice z tejto zaruky al/alebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a
realizaciou, bez ohladu na pravny zaklad, je obmedzena maximalne do
vysky hodnoty chybného Vyrobku.
Il. Zaruéna lehota
Prvky Vyrobku na ktoré
sa vztahuje zaruka

podpis Uzivatela

Trvanie zaru€nej ochrany

36 mesiacov od dfia nakupu Vyrobku,
ktory je uvedeny v tomto zaru€nom
liste

Na tieto prvky sa zaruka nevztahuje.

Ruéna kotucova pila

Pilovy kotu€ do dreva

11l. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel je povinny predstavit’ vyplneny Zaruény list vyrobku, ako aj
nalezity doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladniéného
bloku, faktary ap. Aby reklamaény proces prebiehal efektivne
odporuame, aby Uzivatel spolu s reklamovanym vyrobkom dorudil
vSetky prvky vymenované v kapitole uzivatel'skej priru¢ky vyrobku ,Diely
a Casti®.

2. Uzivatel' je povinny dodrziavat pokyny a odporu€ania uvedené v
uzivatel'skej prirucke a v zaruénom liste.

3.Zaruka plati iba na izemi Polskej republiky a &lenskych Statov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predov§etkym)
nasledkom:



a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej prirucke,

predovSetkym podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a

Cistenia

b. Pouzitia na Cistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov,

nezhodne s uzivatelskou priru¢kou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do

vyrobku, na ktoré vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych
materialov,

nezhodne s uzivatelskou priru¢kou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964

Obciansky zakonnik, straca zaru¢né prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznacenia datumov a vyrobné Stitky boli odstranené,

zmenené alebo poskodené;

- boli poskodené plomby alebo su na nich viditelné stopy manipulacie.

6. Pozor! Cinnosti slvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku,

vyplyvajice medzi inym z uzivatelskej prirucky, Uzivatel vykonava

vlastnymi silami a na vlastné naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1. V pripade, ak Uzivatel' objavi, ze Vyrobok nefunguje spravne, este

pred zloZzenim reklamacie je povinny uistit sa, ¢i boli nalezite vykonané

vSetky stanovené cinnosti, predovSetkym tie uvedené v uzivatelskej

prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepSie v priebehu 7 dni

od diia, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory

nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky

zakonnik, strdca prava vyplyvajuce z tejto zaruky v pripade, ak

reklamaciu nepoda v priebehu 7 dni od dna, v ktorom sa prejavila

(objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklaméaciu mbézZete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste

vyrobok kupili, v zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA

EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pol'sko.

4. Uzivatel moze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je

dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania

reklamacie na zaklade udelenej zaruky”).ccccc

5. Adresy zaru€nych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na

webovej stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom State sa

nenachadza zaruény servis, odpori€ame reklamovany vyrobok dorugit

na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow,

Poflsko.

6. Vzhladom na bezpecnost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v

Ziadnom pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpeéné
pre

zdravie a Zivot UZivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14

pracovnych dni pocitajuc od dria doru¢enia reklamovaného Vyrobku

UzZivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odpord¢ame reklamovany Vyrobok nalezite

ocistit. Odpora¢ame reklamovany Vyrobok dékladne zabezpedit pre

pripadnym poskodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok
odporu¢ame

dorugit’ v originalnom obale).

10. Zaru¢na lehota sa predizuje o &as, pocas ktorého Uzivatel

nasledkom chyby (nefunkénosti) vyrobku, na ktoru sa vztahovala zaruka,

nemohol Vyrobok pouzivat.

Zaruka nevylu€uje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela

(kupujuceho) na zaklade prislusnych predpisov o ruéeni za chyby

predanej veci.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurdpskeho parlamentu a
Rady (EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych osdb pri
spracuvani osobnych udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym
sa zruSuje smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw na
adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Polsko (dalej len: ,Spravca”).

2. VaSe osobné udaje budu spracuvané vyhradne s cielom realizacie
zaruénej procedury zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1 pismeno
b) vSeobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len: ,GDPR").
Uvedenie osobnych udajov je dobrovolné, avSak nevyhnutné na
realizaciu zaru¢nej procedury.

3. VaSe osobné udaje budu spracuvané pocas posudzovania a realizacie
zarucnej procedury, ako aj na archivne Ucely v pripade potreby obhajoby
pred pripadnymi narokmi a poziadavkami voci Spravcovi, avSak nie
dihSie az do momentu premi€ania tychto narokov a poziadaviek.

4. VaSe udaje mdzu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade pisomnej
dohody o zvereni spraclivania osobnych udajov, tzn. firmy, ktoré okrem
iného poskytuju technicky servis, hostingoveé sluzby alebo sluzby obsluhy
webovych stranok, IT obsluhy, ako aj kuriérskym firmam. Dodavatelia
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Spravcu su povinni zaru€it zabezpecenie udajov a splnit poziadavky
platnej legislativy ohladne ochrany osobnych udajov, a zverené osobnu
udaje nesmu byt pouzivané na iné Ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda
uzatvorena so Spravcom.

5. VaSe udaje nebudu spracivané automatickym spdsobom, vratane
réznych foriem profilovania, ani nebudu odovzdané do tretieho
Statu/medzinarodnej organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracuvania,
prenesenie udajov, podanie namietky, a to v lubovolnej chvili.

7. Vo vSetkych zalezitostiach, ktoré suvisia so spracuvanim vasich
osobnych udajov Spravcom, mézete sa na Spravcu obratit pisomne na
e-mailovu adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prislusnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohlad nad ochranou osobnych udajov
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Originalios instrukcijos vertima

OCoONOORWN =

Atitikties deklaracija buvo pridéta prie instrukcijos kaip atskiras

dokumentas. Atveju, kai nebus atitikties deklaracijos reikia susisiekti su

Dedra Exim Sp. z o.0.

Bendrosios saugumo sglygos buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira

brositra.

ﬂ ISPEJIMAS Perskaityti visus jspéjimus pazymétus simboliu
ir visas |y instrukcijas. Zemiau pateikty [spéjimy ir

saugos nurodymy nesilaikymas, gali bati elektros srovés

smugio, gaisro ar sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.

2. Prietaiso paskirtis

Rankinis pjidklas su diskiniu pjaklu medienai, skirtas pjaustyti visy rasiy
medieng ir medienos medziagas, tokias kaip fanera, OSB, medzio drozliy
plokstés ir medienos plausy plokstés. Pjdklas skirtas mechaniniam
pjuveny pasalinimui, o tai zymiai sumazina atlieky plitimag. Pjdklas leidzia
atlikti pagrindines mediniy elementy pjovimo operacijas, tokias kaip:
iSilginis, skersinis ir jstrizasis pjovimas.

Leidziama naudoti jrenginj remonto ir statybos darbuose, remonto
servisuose, megéjiskuose darbuose, jei yra laikomasi naudojimo salygy
ir leistiny darbo salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje.

3. Naudojimo apribojimai

Prietaisas gali bdti naudojamas vien tik pagal pateiktas "Priimtinas darbo
salygas”.

Rankinj pjuklg galima naudoti tik su diskiniais pjdklais, apraSytais skyriuje
,Rekomenduojami diskiniai pjuklai“. Pjoklas negali bati naudojamas
apvalios medienos (Saky, apvaliy rasty ir kt.) pjovimui, taip pat
nepriimtina pjaustyti kitas medziagas, tokias kaip metalai, keramika,
gipso kartonas

Savaiminiai pakeitimai mechaninei ir elektros statyboje, visi
modifikavimai, naudojimo veiksmai, neaprasyti instrukcijoje bus
traktuojami kaip neteiséti ir priveda prie staigaus garantijos teisés
praradimo, o atitikties garantija praras galiojimg. Naudojimas ne pagal
naudojimo instrukcijos nuorodas ir paskirtj prives prie staigaus garantijos
teisés praradimo.

Priimtinos darbo salygos
S1 - nepertraukiamas darbas
Prietaisas gali bati naudojamas vien tik uzdarose patalpose kur tinkamai
veikia ventiliacija. Rekomenduojame naudoti pjuveny iStraukimo jranga.

4. Techniniai duomenys
Modelis DED7925
Elektros variklis Vienos fazés
komutatorius
Tinklo jtampa [V] 230 ~
Tinklo daznis [Hz} 50




Variklio vardiné galia [w] 1500
Sukimosi daznis [aps/min] 5500
Masé [kg] 4,0
Diskinio pjdklo skersmuo [mm] 185
Angos skersmuo [mm] 20
Disko danty sustiprinimas Sukepinti karbidai
Sukepinti karbidai Boczny 45°
Da_rblpes galvuté nukrypimo 0-45
apimtis
Maks. pjaunamos medziagos storis 65
[mm]
Maks. pjaunamos medziagos 43
storis, kai nuolydis 45°
Slégio lygis Loa [dB(A)] 94,8
Matavimo neapibréztis (Kpa) 3
[dB(A)]
Galios lygis Lwa [dB(A)] 105,8
Matavimo neapibréztis (Kwa) 3
[dB(A)]
Virpesiy lygis sumatuotas ant 454

2 ’
rankenos anw [m/s?]
Matavimo neapibréztis K, [m/s?] 1,5
Apsaugos klasé 1l

Informacija apie virpesius ir triukSma

Virpesiy bendra verté a, o taip pat matavimo neapibréztis, nustatyta
pagal normg EN 62841-1 i pateikta lenteléje.
TriukSmo sklidimas buvo nustatytas pagal
pateikiamos auksciau lenteléje.

ADEMESIO TriukSmas gali privesti prie klausos pazeidimo,

darbo metu visada reikia naudoti klausos apsaugos

EN 62841-1, vertés

priemones!

TriukSmas gali privesti prie klausos pazeidimo, darbo metu visada reikia
naudoti klausos apsaugos priemones!

Deklaruojama bendra verté: virpesiy buvo sumatuota pagal standarting
matavimo metodg ir gali bati panaudojama vieno su kitu jtaisu
palyginimui. Pateiktas virpesiy palyginimas gali bdti panaudojimas
pirminei /virpesiy grésmés vertinimui.

Virpesiy virpesiy lygis realaus jtaiso naudojimo metu, gali skirtis nuo
deklaruojamy verciy, priklausomai nuo darbiniy jrankiy panaudojimo
bido, ypatingai nuo naudojamo jrankio rasies, o taip pat nuo priemoniy,
sauganciy operatoriy nustatymo batinumo. Kad tiksliai nustatyti gréesme
realiose naudojimo salygose, reikia atsizvelgti j visas operacinio ciklo
dalis, j kurias taip pat jeina laikotarpiai, kuomet jtaisas yra iSjungtas arba
jjlungtas, bet néra naudojamas darbui.

5. ParuoSimas darbui
ADEMESIO égrasyt!vz.emiau"nurodyti veiksmus reikia atlikti
iSémus is lizdo kisStuka.

Prietaisas turéty bati naudojamas gerai apSviestoje vietoje Prie$ jjungimg
patikrinti ar judantys diskinio pjiklo gaubtas ir judantys elementai néra
pazeisti. Diskinio pjuklo montavimas:

ADEMESIO Diskinio pjuklo montavimo metu reikia dévéti

apsaugines pirstines. Saly¢io su diskiniu pjiklu
atveju gresia suzalojimo pavojus
Naudoti vien tik diskinius pjaklus, kuriy parametrai
atitinka duomenis, esanéius vardinéje lenteléje,
pateiktais naudojimo instrukcijoje.

Su blokados mygtuko pagalba (pav. F, 1), blokuoti pjdklo veleng, kad
apsaugoti nuo sukimosi. Norint atsukti pjdklo tvirtinimo varztg, reikia
naudoti $eSiabriaunj raktg (pridedamas). Nuimti poverzle ir suspaudimo
Ziedg nuo traukos Ziedo.

Perstumti apatinj gaubta, taip, kad jis bty visiSkai pasléptas virSutiniame

gaubte.

Diska nustatyti taip, kad disko sukimosi kryptis atitikty prietaiso sukimosi
kryptj.

| pjaustymo diska, esantj pakuotéje, jstumti per pjiklo kojeléje esancig
angag ir pritvirtinti ji prie veleno.

Tada uzdéti slégio ziedg ir poverzle ir priverzti tvirtinimo varztu. Paspausti
blokados mygtuka ir priverzti SeSiakampiu raktu.

Pjovimo gylio nustatymas

Pjovimo gylj galima reguliuoti nuo 0 iki 65 mm.

« Atlaisvinti pjovimo gylio blokados gnybtsg.

* Nustatyti norimg pjovimo gylj (naudojant padalg).

« UZblokuoti pjovimo gylio blokados gnybta.

|prastai yra nustatomas pjovimo gylis 3-5 mm daugiau negu medziagos
storis.

Kreipianciosios lygiagreéiam pjovimui montavimas:

Pjaunant medziagas | siaurius gabaliukus reikia naudoti lygiagrecias
kreipiancCigsias. kreiptuvas gali bdti tvirtinamas deSinéje arba kairéje
prietaiso puséje.
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« Atlaisvinti lygiagrecios kreipianciosios gnybto rankenéle

« |kisti lygiagrecCios kreipianciosios juostg j dvi angas pjuklo kojeléje.

* Nustatyti norimg pjovimo atstumg (naudojant padalg).

« Priverzti lygiagrecCig kreipiancigjg su lygiagreciosios kreipianciosios
blokados rankenéle

Lygiagrecioji kreipiancioji gali bati naudojama nuo 0 ° iki 45 ° kampu.

6. Jungimas j tinklg

jtampa atitinka vertéms pateiktoms prietaiso vardinéje lenteléje.
Maitinimo instaliacija turéty bati atlikta pagal esminius reikalavimus,
susijusius su elektros instaliacija ir pildyti saugaus naudojimo
reikalavimus. Maitinimo laido minimalaus skersmens, o taip pat
nominalios saugiklio vertés priklausomai nuo prietaiso galios yra pateikti
Zemiau nurodytoje lenteléje:

Prietaiso galia Minimalus laido Minimali B tipo
[W] skersmuo [mm?2] saugiklio verté [A]
1400+2300 1,5 16

Visas elektros instaliacijos jungtis gali jrengti tik reikiamg kvalifikacijg
turintis elektrikas. Atveju, kai naudosite prailgintuvus, reikia atkreipti
démesj, kad gyslos skersmuo nebiity mazesnis negu reikalaujama (zr.
lentelé). Elektros laidg reikia iSdéstyti tokiu bddu, kad darbo metu
negrésty perpjovimas. Negalima naudoti pazeisty prailgintuvy.
Periodiskai patikrinti maitinimo laido techninj stovj. Netraukti uz maitinimo
laido.

7. Prietaiso jjungimas

ADEMESIO Prie§ prietaiso jjungima reikia batinai atlikti

veiksmus, aprasytus ,,ParuosSimas darbui“ skyriuje
Pjdklas turi apsaugine sistemg nuo atsitiktinio jjungimo. Kad jjungti
pjoklg, pirmiausia paspausti blokados mygtukg, o véliau jjungimo
mygtukg. Kad sustabdyti pjdkla, atleisti jungiklio mygtuka, tada palaukti,
kol diskas visiSkai sustos.

8. Prietaiso naudojimas

Pjaklas turi apsaugine sistemg nuo atsitiktinio jjungimo. Kad jjungti
pjoklg, pirmiausia paspausti blokados mygtukg, o véliau jjungimo
mygtukg. Kad sustabdyti pjuklg, atleisti jungiklio mygtuka, tada palaukti,
kol diskas visiSkai sustos.

Skersinis pjovimas

Atlaisvinti kampinio nuleidimo kampo gnybtg (prietaiso kojelé: Pie§. A, 3)

tada kampo skaléje nustatyti verte 0°. Priverzti gnybtg, priverziant |

desSine iki galo. Pritvirtinti arba nustatyti medziagg taip, kad darbo metu

baty laikomasi taisykliy, nurodyty B pieS.

Ilgq elementy pjovimo metu, gali biti naudojama
lygiagreti kreipianéioji. Pjovimo metu ilgos juostos,

kuriy plotis yra didesnis uz kreipianciosios matavimo apimtj, reikia

naudoti tiesykles.

Tinkamai nukreipti pjiklg (C pieS.). Pjauti draudziama, kaip parodyta D ir
E pies.

Pjovimas iki 45 laipsniy

Atlaisvinti kampinio nuleidimo kampo gnybta (A, 3 pieS.). Pjiklo kojele
nustatyti norimu kampu, naudojant padalg. Priverzti kampinio nuleidimo
gnybta.

Negalima pamirsti, kad apskrito pjiklo dantis, iSeidamas i medziagos,
iSrauna krasto zonoje fragmentus. Todél medziagy pjovimo atveju, kai
krasto kokybé turi didele jtakg darbo kokybei, reikia naudoti pjdklg toje
medziagos puseéje, kuri véliau nebus eksponuojama Krasty pazeidimus
galima sumazinti naudojant minimalius padus ir diskinius pjdklus,
turinius daug danty.

ADEMESIO Vengti atlieky kaupimosi darbo vietoje. Atliekos gali

lengvai uzsidegti
Darbo metu, kad iSvengti atlieku plitimo, rekomenduojama naudoti
pjaveny iStraukimo jrangg pvz. DEDRA modelis DED7724: jranga.

9. Einamieji naudojimo veiksmai

ADEMESIO Visus naudojimo veiksmus reikia atlikti iSémus is$

lizdo kistuka.
Patikrinti zemutinio gaubto veikima, kuri visada turi laisvai judéti ir
savaime uzsidaryti.
Reguliariai valyti diskinio pjaklo kamerg ir visg prietaisg. Ypatinga démesj
valymo metu reikia atkreipti j variklio ventiliacijos angas. Geriausiai valyti
jas suspaustu oru arba Sepetéliu.
Kuo dazniau tikrinti diskinio pjdklo techninj stovj, o ypatingai:
* ar ant pavirSiaus néra jbrézimy, reiSkianciy diskinio pjaklo jtrakima.
* ar néra nuostoliy dél karbido pjovimo ploksteliy,
« ar danty krastai yra suapvalinti.
Be to, jei pjuklas pjovimo metu pradeda netikétai garsiai veikti, trikcioti
medziaga, tai reiks, kad diskinis pjiklas yra atSipes ir jj reikia pakeisti.
Diskinio pjdklo keitimo procedira iSsamiai aprasyta 5 taske.
Laikymas



Po darbo uzbaigimo prietaisg reikia laikyti sausoje, apsaugotoje nuo
vaiky vietoje.

10. Pakei¢iamos dalys ir priedai

Rekomenduojami diskiniai pjuklai

Pjaklas turi diskinius pjaklus su sukepinto karbido plokstelémis. Darbo
metu su rankiniu pjoklu galima naudoti diskinius, su skirtingu danty
kiekiu, priklausomai nuo apdorojamos medziagos, o taip pat kurio
skersmuo atitinka nustatytam pjiklo modeliui.

Naudojant pjdkla, kurio skersmuo yra mazesnis uz nominaly (pvz., 180
mm, o ne 185 DED7925 modelyje), techniniuose duomenyse nurodytas
pjovimo gylis bus mazesnis.

Rekomenduojame naudoti DEDRA diskinius pjuklus su cementinémis
karbido plokstelémis, numeriai kataloge:

Pjdklo modelis DED7925 - H 18024 (24 dantys), H 18040 (40 danty), H
18060 (60 danty), H 18524 (24 dantys), H 18540 (40 danty), H 18560 (60
danty).

Diskinio pjuklo danty prie pjaunamos medziagos parinkimas
1624 Stora mediena (kieta arba minksta), drozliy ploksté.
Skersinis pjovimas (iSilgai medienos skaiduly)
1536 Plona mediena, drozliy ploksté su laminato danga arba

be, medienos dangos. Tikslus, greitas, iSilgai arba
skersai medienos skaiduly pjovimas.

.

Plokstés apdailai ir dangai, lentos i§ paprastos ar
brangios medienos (1 arba 2 pusés) plonos plokstés,
plastikas, organinis stiklas. Labai tikslus pjovimas,
pjovimo pavirSius be iSlupimy.

N
~
1
IS
o

.

40-60 Kieta mediena, plokstés i§ plastmasés. Labai tikslus

pjovimas

.

Kad pirkti atsargines dalis ir aksesuarus reikia susisiekti su Dedra Exim
servisu. Kontaktiniai duomenys duomenys yra 1 instrukcijos puslapyje.
Atsarginiy daliy uzsakymo metu praSome pateikti serijos numerj,
patalpinta vardinéje lenteléje, o taip pat dalies iSmontavimo pieSinio
numer;.

Garantinio laikotarpio galiojimo metu taisymai yra atliekami pagal
taisykles pateikiamas garantijos lape. Reklamuojamg produktg praSome
pateikti taisymui pirkimo vietoje (pardavéjas jsipareigoja priimti
reklamuojamg produkta), nusiysti | servisg esant] ariausig
gyvenamosios vietos (servisy skai€ius www.dedra.pl) arba siysti j Dedra
Exim centrinj servisg. Maloniai praSome pridéti garanting Kkortele.
Pasibaigus garantijos laikotarpiui taisymus atlieka centrinis servisas.
Pazeista produktg reikia siysti j servisg (siuntimo iSlaidas padengia
vartotojas).

11. Savarankiskas defekty pasalinimas
ADEMESIO Prie$ pradedant savarankiSka defekty pasalinima,

reikia iSjungti prietaisg i$ elektros maitinimo.

Problema Priezastis Sprendimai
Maitinimo  laidas
yra blogai | |spausti giliau kiStuka j lizdg
prijungtas
Ma}“f"m laidas Patikrinti maitinimo kabelj
. pazeistas
Pjaklas S -
o . . . Patikrinti  jtampg lizde,
neveikia Lizde néra tinklo o o
jtampos patlk[’ln.tl ar  nesuveiké
! saugiklis
Sudévéti  variklio . P .
= s Pakeisti Sepecius j naujas
Sepeciai
Pazeistas jungiklis | Prietaisg atiduoti j servisg
Uzkimstos « . I
e ISvalyti ventiliacijos angas
) ventiliacijos angos
Perkaista s =2
A~ Diskinio pjuklo
variklis g « . I
kamera uzpildyta | I8valyti ventiliacijos angas
pjuvenomis
Pjaklas -
sunkiai 3“9?".‘? variklio Atiduoti pjaklg j remontg
- guoliai
uzsiveda
Prietaisas po
ilgesnio
nenaudojim AtSipes  diskinis | Pakeisti diskinj pjoklg |
o laiko | pjdklas nauja
prarandag
galig

12. Produkto sudedamosios dalys

1. Rankinis pjdklas- 1 vnt., 2 Diskinis pjtklais medienai - 1 vnt., 3 Diskinio

pjaklo iSmontavimo raktas - 1 vnt., 4 Kreipiancioji - 1 vnt.
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13. Informacija naudotojams apie sunaudotos jrangos
utilizavimg (taikoma namy dkiams)

Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas
simbolis rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos
negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite
atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar utilizuoti komponentus,
teisinga juos nuvezti j specializuotg surinkimo punkta, kur jie bus priimti
nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos surinkimo vietas teikia
vietos valdzios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.

Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir
iSvengti neigiamy padariniy zmoniy sveikatai ir aplinkai, galinciy atsirasti
dél produkte esanciy potencialiai pavojingy medziagy, miSiniy ir
sudedamuyjy daliy.

Uz netinkamg atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos
teisés aktus.

ES Saliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga,
kreipkités | artimiausig prekybos vietg arba tiekéja, kuris jums suteiks
daugiau informacijos.

$alinimas ne Europos Sagjungos S$alyse: Sis simbolis taikomas tik
Europos Sajungos Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités j vietos
valdzios institucijas arba pardavéjg dél tinkamo Salinimo bado.

Garantinis lapas
na

Rankinis pjuklas
Katalogo Nr: DED7925 Partijos NnUMETiS: .........ccccocvvvveeenes
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo parasas ir data: .
Vartotojo pareiskimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy,
iSvardyty Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo
pasekmes. Sios garantijos sglygos yra man zinomos, k3 patvirtinu savo
parasu:

data ir vieta vartotojo parasas

I. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM* Sp. z 0.0. su bistine adresu:

ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés

teismas, Valstybinio teismo registro XIV Okinis skyrius, Mokesc¢iu

mokétojo kodas 527-020-49-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas

suteikia garantijg Produktui iS Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus,
esancius

Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti

Produktg, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie

Produkto remonto blidg (remonto atlikimo metodg) sprendzia Garantijos

suteikéjas. Jei Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra

nejmanomas, Garantijos suteikéjas pasilieka sau teise pakeisti elementg

su defektu arba visg Produktg kitu, veikianciu teisingai, sumazinti

Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra

laikomas vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél

kompensacijos, susijusi su S$ia garantija ir (arba) jos sudarymu ir

vykdymu, nepriklausomai nuo formos, yra apribota iki maksimaliai

Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis

Produkto elementai,

kuriems veikia garantija Garantinés apsaugos trukmé

36 ménesiai, skaiCiuojant nuo
Produkto pirkimo datos, nurodytos
Siame Garantiniame lape

Rankinis pjoklas

Elementai, kuriems garantija

Diskinis pjuklas medienai C
negalioja

1. Naudojimosi garantija sglygos
1. Vartotojas privalo patiekti uzpildytg Produkto Garantinj lapg ir Produkto
pirkima patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos Cekis, saskaita-faktdra ir



pan.). Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai,
rekomenduojama, kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus
elementus, nurodytus ,Komplektacijos sgrase”, esanc¢iame Naudojimo
instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypac
susijusiy su teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo priezitros ar valymo priemones, neatitinkancias
sglygas nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produktg;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines
neatitinkanc¢ias Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas pasalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy
pédsakai.

6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu,
nurodytu pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo
sgskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:
1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai,
pretenzija, reikia |sitikinti, kad visi veiksmai, apraSyti
instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.

2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7
dienas nuo Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m.
balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda
garantijg Produktui, jei nepateikia pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame
servise arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z 0. o., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra
internetinéje svetaingje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame
laikotarpyje pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose $alyse adresai yra nurodyti svetainéje:
www.dedra.pl. Jei konkreCioje Salyje neblty garantinio serviso,
pretenzijas dél garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA
EXIM® Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majgc Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su
defektais.

7. Démesio!!l Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo
sveikatai ir gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaiciuojant
nuo Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Prie§ pristatant Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija,
rekomenduojama jj nuvalyti. Produktg, dél kurio yra pateikiama
pretenzija, reikia kruop$&iai supakuoti, kad jis bdty apsaugotas nuo
pazeidimy transporto metu — rekomenduojama pristatyti produktg
originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo
juo naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, nei$skiria bei nesustabdo Vartotojo
teisiy dél parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

medziagas,

prie§ pateikiant
Naudojimo

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens
duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama
Direktyva 95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jisy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM
sp. z 0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800
Pruszkow (toliau: "Administratorius").

2. Juosy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procedirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio 1
dalies b punktg (toliau: ,BDAR") Duomenys teikiami savanoriskai, taciau
jie batini garantijos proceddarai

3. Jisy duomenys bus tvarkomi garantijos proceddros vykdymo
nagrinéjimo laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo
galimy pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks
senaties terminas.

4. Jisy duomenys gali biti atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal raSytine asmens
duomeny tvarkymo pavedimo sutartj, teikiancia: technines paslaugas,
hosting’o ar interneto svetainés priezidros paslaugas, IT paslaugas,
kurjeriy paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo uztikrinti duomeny
saugumg ir laikytis galiojanciy teisés akty reikalavimy, susijusiy su
asmens duomeny apsauga, ir negali naudoti patikéty asmens duomeny
kitais nei sutartyje su Administratoriumi nurodytais tikslais.
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5. Jasy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis,
jskaitant profiliavima, ir nebus perduodami treciajai Saliai / tarptautinei
organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir teise
iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise | duomeny
perkeliamuma, teise priestarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jlsy
asmens duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skunda tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Satura raditajs

. Attéli un zZiméjumi

. lerices pielietojums

. LietoSanas ierobezojumi

. Tehniskie dati

. Sagatavosana darbibai

. PieslégSana tiklam

. lerices ieslégSana

. lerices lietoSana

. Teko$as tehniskas apkopes darbibas
10. Rezerves dalas un piederumi

11. Patstaviga avariju novérSana

12. Produkta sastavdalas

13. Informacija lietotajiem par elektrisku un elektronisku iekartu
likvidéSanu

14. Garantijas karte

Originalas instrukcijas tulkojum

O©CoONOOORWN -

Atbilstibas deklaracija ir pievienota instrukcijai ka atseviSks dokuments.
Atbilstibas deklaracijas neesamibas gadijuma sazinieties ar uznémumu
Dedra Exim Sp. z o.0.
Visparigie droStbas noteikumi ir pievienoti instrukcijai ka atseviSka
brosura. B
BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti ar
simbolu, un visas instrukcijas. Zemak noradito
bridinajumu un droSibas noradijumu neievéro$ana var klat par
elektroSoka, ugunsgréka vai smagu traumu iemesiu.
Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas turpmakajai
lietoSanai.

2. lerices pielietojums

Rokas ripzagis ar zagripu kokam ir paredzéts visu koka un kokmaterialu
veidu tadu ka saplaksnis, OSB, skaidu un kokSkiedru plaksnes grieSanai.
Ripzagis ir pielagots mehaniskajai skaidu novadi$anai, kas ievérojami
samazina to izplati$anos. Ripzagis |auj veikt koka elementu grieSanas
pamatoperacijas tadas ka gareniska, slipa un skérsgrieSana.

Pielaujam iekartas izmanto$anu remonta-bdvniecibas darbos, remonta
rdpnicas, amatieru darbos, ja vienlaikus bis ievéroti lietoSanas
nosacijumi un pielaujami darba apstakli, noteikti lietoSanas instrukcija.

3. LietoSanas ierobezojumi

lerici var lietot tikai atbilstoSi talak sniegtajiem ,Pielaujamajiem darba
apstakliem”.

Rokas ripzagi var lietot tikai un vienigi ar zagripam, kas aprakstitas dala
“leteicamas zagripas”. Ripzagi nedrikst izmantot apala koka (zaru, balku
u. tml.) grieSanai, ar to nedrikst ar1 griezt citus materialus tadus ka metali,
keramika, gipskartona plaksnes.

Patvaligas izmainas mehaniskaja un elektriskaja uzbavé, visadas
modifikacijas, apkalpoSanas darbibas, kas nav aprakstitas instrukcija,
tiek uzskatitas par nelikumigam un noved pie talitéjas garantijas tiestbu
zaudésSanas un atbilstibas deklaracijas spéka zaudéSanas.

lerices lietoSana, kas neatbilst pielietojumam vai lietoSanas instrukcijai,
noved pie tdlitéjas garantijas tiestbu zaudésanas.

Pielaujamie darba apstakli
S1 — nepartraukta darbiba
lerici var lietot tikai slégtas telpas ar labu ventilacijas sistému. leteicams
izmantot skaidu novaksanas sistému.

4. Tehniskie dati
Modelis DED7925
Elektrodzingjs kolektora,
vienfazes
Tikla spriegums [V] 230 ~
Tikla frekvence [Hz] 50
Dzin&ja nominala jauda [W] 1500
Grie$anas atrums [apgr./min] 5500
Svars [kg] 4,0
Zagripas diametrs [mm] 185
Cauruma diametrs [mm] 20
Zagripas zobu pastiprindjums Cietsakauséjums




Skaidu izmetéja Tscaurule Boczny 45°
Darba galvas nolieces diapazons 0-45
Maksimalais griezta materidla biezums 65
[mm]
Maksimalais grieztd materiala biezums

. . o 43
pie nolieces 45
Spiediena lImenis Lya [dB(A)] 94,8
Mértjuma nenoteiktiba (Kpa) [dB(A)] 3
Jaudas [Tmenis Lwa [dB(A)] 105,8
MeérTjuma nenoteiktiba (Kwa) [dB(A)] 3
Uz roktura izméritais vibraciju Ilimenis anw

2 4,54

[m/s?]
Mérijuma nenoteiktiba K, [m/s?] 1,5
Aizsardzibas klase Il

Informacijas par vibracijam un troksni
Kopéja vibraciju vértiba ah un mérijuma neprecizitate ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-1 un noradita tabula.
Trokdna emisija ir noteikta atbilstoS§i EN 62841-1, vértibas ir noraditas
ieprieks$ tabula.
AUZMANTBU Troksnis bar novest pie dzirdes bojasanas. Darba
laika vienmér lietojiet dzirdes aizsardzibas
lidzeklus!
Deklaréta kopé&ja vibracijuemisijas vértiba ir izmérita, izmantojot
standarta testa metodi, un var tikt izmantota, lai salidzinatu vienu ierici ar
otru. Noradrttais vibraciju limenis var tikt izmantots ari paklautibas
vibracijuiedarbibai iepriekS€jai novértéSanai. Vibraciju limenis faktiskas
ierices lietoSanas laika var atSkirties no deklarétajam vertibam atkariba
no darba instrumentu izmantoSanas veida, jo Tpasi no apstradajama
priekSmeta veida un nepiecieSamibas noteikt Iidzek|us, kuru mérkis ir
nodroSinat lietotdja aizsardzibu. Lai precizi novértétu iedarbibu
faktiskajos lietoSanas apstak|os, ir janem véra visas darbibas cikla dalas,
kas aptver art periodus, kad ierice ir izslégta vai ir ieslégta, bet netiek
izmantota darbam.

5. Sagatavosana darbibai

AUZM ANIBU Velfzot .V|sas darbllbas, kontaktdaksai
atslégtai no kontaktligzdas.

lerice ir jalieto labi apgaismota vieta. Pirms ierices iedarbina8anas

parliecinieties, ka kustigie elementi un zagripas parsegs nav bojati.

Zagripas uzstadisana

AUZMANTBU UzstadiSanas laika lietojiet aizsargcimdus. Saskare

ar zagripu var radit savaino$anas risku

AUZMANTBU Lietojiet tikai zagripas, kuru parametri atbilst

lietoSanas instrukcija noraditajiem nominalajiem

ir jabat

datiem.

Bloké&jiet ripzaga varpstu ar blokétaja pogu (att. F, 1), lai novérstu tas
griesanos. Ar seskansu atslégu (ietilpst aprikojuma) atskravéjiet ripzaga
piespiedéjgredzenu. Nonemiet paplaksni un piespiedéjgredzenu no
balstgredzena.

Parbidiet apak$é€jo parsegu ta, lai tas maksimali pasléptos augséja
parsega.

Uzstadiet zadripu, ievérojot uz zagripas noradita grieSanas virziena
atbilstibu grieSanas virzienam, kas noradits uz ierices.

levadiet zagripu, kas ietilpst iepakojuma, cauri spraugai ripzaga péda un
uzstadiet to uz varpstas. Péc tam uzlieciet piespiedéjgredzenu un
pievelciet stiprindSanas skravi. Nospiediet blokétaja pogu un pievelciet to
ar seSkansu skravi.

GrieSanas dziluma iestatijums

GrieSanas dzilumu var regulét diapazona no 0 [tdz 65 mm.

« Atlaidiet valigak grieSanas dziluma blokéSanas aizspiedni.

* lestatiet vélamo grieSanas dzilumu (izmantojot skalu).

* Blokéjiet grieS8anas dziluma blokéSanas aizspiedni.

Parasti tiek iestatits grieSanas dzilums, kas par 3-5 mm lielaks par
materidla biezumu.

Vadiklas paralélajai grieSanai uzstadisana

Griezot materialu Sauros gabalos, izmantojiet paralélo vadiklu. Vadiklu
var nostiprinat ierices labaja vai kreisaja puseé.

« Atlaidiet valigak paralélas vadiklas skravi.

« levadiet paralélas vadiklas Iisti divos caurumos ripzaga péda.

* lestatiet vélamo attalumu (izmantojot skalu).

* Pievelciet paralélo vadiklu, izmantojot paralélas vadiklas blokéSanas
skravi.

Paralélo vadiklu var izmantot art

grieSanai lenkT diapazona no 0° ITdz 45°.

6. PieslegSana tiklam

Pirms ierices pieslégSanas elektribas avotam parliecinieties, ka
baroSanas spriegums atbilst nominalajai vértibai, kas noradita datu
plaksnite.
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BaroSanas sistémai ir jabat izpilditai atbilstoSi pamatprasibam attieciba
uz elektriskajam sisttmam un jaatbilst lietoSanas droSibas prasibam.
BaroSanas kabela minimala Skérsgriezuma un nominalas droSinataja
vértibas parametri atkariba no ierices jaudas ir noradtti talak sniegtaja
tabula:

lerices jauda Vada minimalais B tipa droSinataja
[W] Skérsgriezums minimala vértiba [A]
[mm2]
1400+2300 1,5 16

Sistema ir jaizpilda elektrikim ar atbilstoSu kvalifikaciju. lzmantojot
pagarinatajus pieveérsiet uzmanibu tam, lai dzislas Skérsgriezums nebatu
mazaks par tabula noradito. Novietojiet elektrisko kabeli ta, lai darbibas
laika tas nebdtu paklauts pargrieSanas riskam. Neizmantojiet bojatus
pagarinatajus.

Periodiski parbaudiet baroSanas kabela tehnisko stavokli. Nevelciet aiz
baroSanas kabela.

7. lerices ieslégSana

I™Y] Pirms ierices iedarbinasanas ir obligati javeic
AUZMANIBU darbibas, kas aprakstitas nodala “Sagatavo$ana
darbibai”.
Ripzagis ir aprikots ar aizsardzibas no nejausas ieslégSanas sistému. Lai
iedarbinatu ripzagi, vispirms nospiediet bloké$anas pogu, péc tam slédza

pogu. Lai apturétu ripzagi, atlaidiet spiedienu no slédza pogas, péc tam
pagaidiet bridi, lldz zagripa pilniba apstajas.

8. lerices lietoSana

Pirms grieSanas sak$anas un péc zagripas uzstadiSanas parliecinieties,
ka zagripa ir pareizi nostiprinata uz varpstas. Veiciet testu uz nenoslogota
ripzaga. leslédziet ripzagi uz bridi un parliecinieties, ka zagripai nav
radialas un sanvirziena mesanas un ripzadis nevibreé.

Perpendikulara grieSana

Atlaidiet lenka nolieces aizspiedni (uz ierices pédas: att. A, 3), péc tam
uz lenka skalas iestatiet vértibu 0°. Aizspiediet aizspiedni, pievelkot to pa
labi I"dz pretestibai. Stingri nostipriniet materialu vai uzstadiet to ta, lai
darba laika tiktu ievéroti noteikumi, kas paradtti att. B.

AUZMANTBU Nogriezot garus elementus, var izmantot paralélo

vadiklu. Nogriezot garas joslas ar platumu, kas
parsniedz vadiklas mérisanas diapazonu, izmantojiet linealu.
Vadiet ripzagdi pareizi (att. C).
Ar ripzagi nedrikst stradat, ka paradits att. D un E.
Griesana ar slipumu lidz 45°
Atlaidiet lenka nolieces aizspiedni (att. A, 3). Uzstadiet ripzaga pédu
vélamaija lenkT, izmantojot skalu. Pievelciet lenka nolieces aizspiedni.
Nemiet véra, ka, izejot no materiala, zagripas zobs izrauj ta fragmentus
malas zona. Tade| griezot materialus, kuru gadijuma malu kvalitate
batiski ietekmé darba kvalitati, lietojiet ripzagi taja materiala pusé, kas
turpmak netiek radita. Malas bojajumus var samazinat, veicot minimalus
solus un izmantojot zagripas ar lielu zobu daudzumu.

AUZMANTBU Izvairieties no skaidu uzkrasanos darba vieta. Tas

var viegli aizdegties.
Lai samazinatu skaidu izplatiSanos, darba laikd ieteicams izmantot

skaidu savakSanas sistému, pieméram, DEDRA skaidu savak3anas
sistémas modelis DED7724.

9. Tekosas tehniskas apkopes darbibas
AUZM ANIBU Veicot visas apkalposanas darbibas, kontaktdaksai

ir jabut atslegtai no kontaktligzdas

Parbaudiet apak$éja parsega darbtbu — tam vienmér ir brivi jakustas un
automatiski jaaizveras.

Regulari tiriet zagripas kameru un visu ierici. TiriSanas laika Tpasu
uzmanibu pievérsiet dzinéja ventilacijas atverém. Vislabak tirit to ar
saspiesto gaisu vai otinu.

Parbaudiet péc iespéjas biezak zagripas tehnisko stavokli, jo Tpasi:

* vai uz virsmas nav plaisu, kas liecina par zagripas sapli$anu;

* vai nav cietsakauséjuma griezéjplaksnisu nodrupumu;

* vai zobu malas ir ieapalotas.

Papildus tam, ja zagis negaiditi sak skali darboties, raut materialu
grieSanas laika, tas liecina par zagripas notrulinaSanu un
nepiecieSamibas nomaintt to pret jaunu.

Zagripas nomainas proceddra ir detalizéti aprakstita 5. punkta.
Uzglabasana

Péc darba pabeigSanas uzglabdjiet iztirito ierici sausa vieta, kas
aizsargata no bérnu piekluves.

10. Rezerves dalas un piederumi

leteicamas zagripas
Ripzagis ir aprikots ar zagripu ar cietsakauséjuma plaksnitém. Darba ar
rokas ripzagi var izmantot zagripas ar dazadu zobu daudzumu atkariba



no apstradajama materiala veida un, protams, ar diametru, kas atbilst
noteiktam ripzaga modelim.

Izmantojot zadripu ar diametru, kas mazaks par nominalo diametru
(pieméram, 180 mm, nevis 185 mm modeli DED7925), grieSanas
dzilums, kas deklaréts tehniskajos datos, bls mazaks.

leteicams lietot DEDRA z&agripas ar cietsakauséjuma plaksnitém ar
§adiem kataloga numuriem:

ripzaga modelis DED7925 — H 18024 (24 zobi), H 18040 (40 zobi), H
18060 (60 zobi), H 18524 (24 zobi), H 18540 (40 zobi), H 18560 (60 zobi).

Zagripas zobu daudzumu izvéle atkariba no griezama
materiala

Biezs koks (ciets vai miksts), skaidu plaksne

Gareniska grieSana (gar koka Skiedram)

Plans koks, skaidu plaksne ar laminéto parklajumu vai
bez ta, koka parklajumi. Preciza grieSana, atra grieSana,
gar koka Skiedram vai Skérsam tam.

Plaksnes parklajumiem un apdarei, déli no parasta koka
vai célkoka (vien- vai divpuséjie), planas plaksnes,
plastmasa, organiskais stikls. Loti preciza grieSana,
griezuma virsma bez nodrupumiem.
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Ciets koks, plastmasas plaksnes. Loti preciza grieSana
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Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar uznémuma
Dedra Exim servisa centru. Kontaktinformacija ir atrodama instrukcijas 1.
lapa. Pasutot rezerves dalas, noradiet datu plaksnité noradito partijas
numuru un dalas numuru no kopsalikuma raséjuma. Garantijas perioda
remonti tiek veikti saskana ar noteikumiem, kas noraditi garantijas karté.
lerice, uz kuru attiecas reklamacija, ir janodod remontam iegades vieta
(pardevéjam ta ir japienem), janodod servisa centra, kas atrodas vistuvak
dzivesvietai (servisa centru saraksts ir pieejams timekla vietné
www.dedra.pl), vai janosidta uznémuma Dedra Exim galvenaja servisa
centra. Pievienojiet iericei aizpildito garantijas karti. Péc garantijas
perioda remontus veic galvenais servisa centrs. Nosdatiet ierici servisa
centra (sdtljuma izmaksas sedz lietot3js).

11. Patstaviga avariju novérsana

AUZMANTBU Pirms patstavigas avariju novérSanas saksanas,

atslédziet ierici no baro$anas avota.

Probléma lemesls Risinajums
il?arosanaiel;a;t;::lzsi lespiediet kontaktdaksu
pieslagts. dzilak kontaktligzda.
BaroSanas kabelis | Parbaudiet baroSanas
ir bojats. kabeli.

Ripzadis Parbaudiet spriegumu

pzagis Kontaktligzda nav | kontaktligzda, parbaudiet,
nedarbojas. - . . ) "
tikla sprieguma vai nav iedarbojies
drosinatajs.
NodiluSas dzingéja | Nomainiet  sukas  pret
sukas. jaunam.
. i Nododiet ierici  servisa
Bojats slédzis. =
centra.
Aizsprostotas
ventilacijas Iztiriet ventilacijas atveres.

Dzinégjs atveres.

parkarst. Zagripas kamera ir - . . .
aizpildita ar Iztm_et skaidu izmeté&ja

. kanalu.
skaidam.
Ripzagis - -
iedarbojas ar IeI,(lIe_Jusues dzingja Nododiet ripzagi remontam.
A gultni.

gratibam. ’

Péc ilgaka

lietoSanas

laika ierice

zaudé jaudu, - S

oy . Nomainiet zagripu pret
grieSanas Trula zagripa iaunu

laika ir Jaund.

jatama

degosa koka

smaka.

12. Produkta sastavdalas

1. rokas ripzagis — 1 gab.; 2. zagripa kokam — 1 gab.; 3. atsléga
zagripas demontazai — 1 gab.; 4. vadikla — 1 gab.

13. Informacija lietotajiem par nolietotas elektroierices
utilizaciju (attiecas uz majsaimniecibam)
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Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja
dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas
iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja
vélaties atbrivoties no sastavdalam, atkartoti izmantot vai
redenerét, pareizi ir nogadat tas specializéta savaks$anas punkta, kur tas
tiks pienemtas bez maksas. Informaciju par lietotu iekartu savakSanas
punktu atraSanas vietu sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas
timekla vietnés.

Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities
no negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties
produkta sastdva esoSo potenciali bistamo vielu, maisijumu un
sastavdalu dél.

Par nepareizu atkritumu apglabaSanu draud sodi
attiecigajiem vietgjiem noteikumiem.

Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskdm vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.

apglabasana valstTs arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai
uz Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties So izstradajumu izmest,
sazinieties ar vietéjam iestadem vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo
utilizacijas metodi.

g

saskana ar

Garantijas talons
uz

Rokas ripzagis

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zZimogs

Datums un pardevéja paraksts: ..........cccocveervieeennenen.
Lietotaja apliecinajums:
Ar S0 apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka
arl par LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu
neievéro$anas sekam. Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu
ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta Lietotaja paraksts

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polija, regdistracijas numurs KRS
0000062517, VarSavas Rajona Tiesa Var$ava, Valsts tiesas registra XIV.
Saimnieciskd nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals:
100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem Saja Garantijas talona, Garants
pieskir garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem,
esoSiem Produkta Lietotdjam nodo$anas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot
Produktu, ja defekts tiks konstatéts garantijas laikd. Produkta
uzlabo$anas veids (remonta izdari$anas metode) ir atkarigs no Garanta
uzskata. Gadijuma, kad Garants konstatés, ka remonts nav iesp&jams,
Garantam ir tiesibas mainit bojatu elementu vai visu Produktu uz brivu
no defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no liguma.

5. Attieciba uz Lietotdjam, kas nav patérétdjs 1964. gada 23. aprila
Likuma "Civillikums" izpratng, Garanta kompensacijas atbildiba par
zaudéjumiem, savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégSanu un
izpildiSanu, neatkarigi no tiesiskam attiecibam, ir ierobezota tikai I1dz
nekvalitativa Produkta vértibai.

1l. Garantijas laiks

Produkta elementi,
apnemti ar garantiju

Garantijas aizsardzibas laiks

36 ménesi, skaitot no Produkta
iegades datuma noradita
Garantijas talona

Elementi neapnemti ar garantiju.

Rokas ripzagis

Zagripa kokam

11l. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotaja Produkta Garantijas talons ar Lietotaja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktarrékins utt. Efektivas
reklamacijas realiz&cijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu
Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas
instrukcijas dala.

2. Lieto$anas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéro$ana.
3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.



4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem,

sekojoSos gadijumos:

a. Lietotajs neievero LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski pareizas

ekspluatacijas, konservacijas un tiriSanas joma3;

b. Lietotdjs lieto tiriSanas vai konservacijas Iidzeklus, kas neatbilst
LietoSanas

Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus,

bez saskano$anas ar Garantu;

e. Lietotajs lieto Produkta ekspluatacijas materialus, kas neatbilst

LietoSanas Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"

izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura,

Lietotaja darbibas rezultata:

- tika likvideti, maintti vai bojati sérijas numuri, datu apzimé&jumi vai

nominalas tabulinas;

- tika bojatas vai mainttas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpoSanu, ja

izriet no LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam

izmaksam.

IV. Reklamacijas procedira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms

reklamacijas pazinoSanas, Lietotajam ir piendkums parbaudit, vai visa

darbiba, tostarp aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7

dienu laika no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotajs, kas nav

patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné, zaudé

garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, ja nesniegs reklamacijas

pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var but sniegts, starp citiem, Produkta

iegades vieta, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp.

z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polija.

4. Lietotajs var art sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot

formularu, pieejamu majaslapd www.dedra.pl. (,Reklamacijas
pazinoSanas

formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviSkam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl.

Gadijuma, kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas

pazinojumi jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,

05-800 Pruszkéw (Polija).

6. Nemot véra Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai

un dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no

dienas, kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to notirit.

Rekomendé&jam rapigi pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem

transportéSanas laikd (ieteicama Produkta piegade originala
iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kurd, sakarad ar Produkta

defektu,, apnemtu ar garantiju, Lietotajs nevaréja to lietot. Garantija

neizslédz, neierobezo un neaptur Lietotaja tiesibu, kas izriet no atbildibas

par pardota produkta neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila
Regulas (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz
personas datu apstradi un 8adu datu brivu apriti un ar ko atcel| Direktivu
95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu, informé&jam jas, ka.

1. JUsu veidlapa noradttu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z
0.0., ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (talak:
“Parzinis”).

2. Jusu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru
saskana ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta:
“VDAR”) 6. panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet
nepiecieSama garantijas proceddras veikSanai.

3. Jasu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiSanas laikd un
arhivéSanas nolikos gadijum3, ja bls nepiecieSams aizstavéties pret
jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka Iidz to termina beigam.
4. Jasu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus
parzinim, pamatojoties uz rakstisku Iligumu par personas datu apstrades
uzticéSanu, cita starpa subjektiem, kas nodroSina: tehniska dienesta
pakalpojumus, hostingu vai vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru
pakalpojumus. Parzina piegadatajiem ir pienakums nodroSinat datu
droStbu un ievérot piemérojamo likumu prasibas, kas saistitas ar
personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst izmantot uzticétos personas
datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas noteikti lilguma ar Parzini.

5. JUsu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida, un
tie netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laika piekldt saviem datiem un labot, dzést,
ierobezot apstradi, tiesibas parsitit datus, tiesibas iesniegt iebildumus,
jebkura bridr.
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7. Visos jautajumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat sazinaties ar So e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.
8. Jums ir tiesibas iesniegt sidzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas
datu aizsardzibu.
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A megfelel6ségi nyilatkozatot kilén dokumentumként csatoltak az
utasitashoz. A megdfeleléségi nyilatkozat hianyaban Iépjen kapcsolatba a
Dedra Exim Kft. Céggel.

Az altalanos biztonsagi feltételeket kilon utmutatasként csatoltak az
utasitdsokhoz. Az altalanos biztonsagi feltételeket kulon utmutatasként
csatolték az utasitdsokhoz.

ﬂ Szimbélummal jelolt 6sszes FIGYELMEZTETEST I

és az utasitasokkal . Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi
utasitasok be nem tartasa aramutést, tlizet vagy sulyos sérulést okozhat.
Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat jovéi hasznalatara.

2. A késziilék rendeltetésszerii hasznalata

A kézi korflrész fa korfirésztel minden fa és fa alapu anyag, példaul
rétegelt lemez, OSB, forgacslapok és farostlemezek vagasara szolgal. A
firészt a flrészpor mechanikus eltavolitasara tervezték, amely
jelentésen csokkenti a flirészpor elterjedését. A fiirész lehetévé teszi a
fa elemek vagasahoz olyan alapvetd miveleteket, mint: hosszanti,
keresztiranyu és ferde vagas.

Megengedett a berendezés hasznalata felujitasi-épitési munkakhoz,
javitomihelyekben, amatér munkakhoz, a hasznalati utmutatéban leirt
hasznalati feltételek és megengedett munka koértlmények betartasaval.

3. A hasznalat korlatozasa

A készllék csak az alabbi
megfeleléen hasznalhato.

A kézi flrész csak az "Ajanlott korflirészek" c. szakaszban ismertetett
korfirészekkel hasznalhaté. A flrész nem hasznalhaté kerek fa (ag,
flrészaru stb.) vagasara, tilos mas anyagok, példaul fémek, keramia,
gipszkarton vagasa is.

A mechanikai és elektromos szerkezetek jogosulatlan megvaltoztatasa,
minden olyan modositas, karbantartasi tevékenység, amelyet a
felhasznaloi kézikbnyv nem irja le, jogellenesnek mindgsil, és a
garanciajogokat azonnal érvénytelenitheti, a megfeleléségi nyilatkozat
pedig valik érvénytelenné.

A helytelen, vagy az lizemeltetési utasitasnak nem megfelelé hasznalat
okoz azonnali garancia elvesztését.

,megengedett munkaviszonyoknak”

Megengedett munkaviszonyok
S1 - folyamatos mikddés
A késziléket csak hatékony szell6ztetésli zart helyiségekben szabad
hasznalni. Javasoljuk a faforgacs kivonast.

4. Miiszaki adatok

Modell DED7925
Elektromos motor kommutator, egyfazisu
Halbzati feszlltség [V] 230 ~

Halézati frekvencia [Hz] 50

A motor névleges teljesitménye [w] 1500
Fordulatszam [r / perc] 5500

Sualy [kg] 4,0

Korflrész atmérdje [mm] 185

Lyuk atméréje [mm] 20

A pajzs fogainak megerésitése cementalt karbid
A flirészpor kidobé csatlakozé Boczny 45°
Munkafej d6élésszbge 0-45

Max. anyagvastagsag [mm] 65

Max. anyagvastagsag 45 ° lejtén 43

nyomasszint Loa [dB(A)] 94,8

mérési bizonytalansag (Kya) [dB(A)] 3
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teljesitményszint Lwa [dB(A)] 105,8
mérési bizonytalansag (Kwa) [dB(A)] 3

A fogantyun mért rezgésszint an 454
[m/s?] ’
mérési bizonytalansag Ka [m/s?] 1,5
Védelmi osztaly Il

Informacioé a rezgésrol és a zajrol

A rezgések ah értékét és a mérés bizonytalansagat a EN 62841-1
szabvany szerint hataroztak meg és a tablazatban adtak meg.

A zajkibocsatast a EN 62841-1, szerint hataroztdk meg, az értékeket a
fenti tablazatban adjak meg.

YINGE(EIET] A zaj karosithatja a hallast, munka kdzben mindig

hasznaljon hallasvédot!

A bejelentett teljes rezgés értéket egy szabvanyos vizsgalati moédszerrel
mérik, és egy eszkdéz egy masik eszkozzel Osszehasonlitasara
hasznalhaté. A rezgés is hasznalhaté a rezgés j expozicid elézetes
értékelésére.

A rezgés szintje a készllék tényleges hasznalata soran eltérhet a
bejelentett értékektdl, attol fliggéen, hogy milyen moédon hasznaljak a
munkaeszkozoket, kilondsen a munkadarab tipusarél és a kezel6
védelme érdekében sziikséges intézkedések meghatarozasarél. Ahhoz,
hogy az expoziciét a valés hasznalati kérilmények kozott pontosan meg
lehessen becsiilni, figyelembe kell venni a mikddési ciklus minden
részét, ideértve azokat az idészakokat is, amikor a készulék ki van
kapcsolva, vagy be van kapcsolva, de pont nem hasznaljak a munkahoz.

5. Felkésziilés a munkara
AFIGYELEM Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugé

ki van htizva a konnektorbol.

A késziiléket jol megvilagitott helyen kell hasznalni. Uzembe helyezés
el6tt ellenérizze, hogy a mozgé alkatrészek és a pengevédé nem sérilt-
e.

A korfiirész felszerelése:

A korfiirész Osszeszerelésekor viseljen
védokesztyiit. A korfiirészel valé érintkezés sériilés
veszélye all fenn

AFIGYELEM Csak olyan korfiirészt hasznaljon, amelynek
paraméterei megfelelnek a hasznalati atmutatéban

megadott névleges adatoknak.

Hasznalja a reteszelé gombot (F, 1. abra) a flrészorsé rogzitéséhez,

hogy elkerillje a forgast. Az imbuszkulccsal (tartozék) csavarja le a firész

befogd csavarjat. Tavolitsa el az alatétet és a nyomogylrit a

nyomaogyrirél.

Mozgassa az alsé fedelet ugy, hogy teljesen elrejtse a felsé fedelet.

Allitsa be a tarcsat ugy, hogy a tarcsa forgasiranya megegyezzen a

készulék forgasiranyaval.

Helyezze a csomagolasban talalhaté darabolétarcsat a flirész laban 1évé

résen keresztil, és szerelje fel az orséra. zutan helyezze be a

nyomogydrit és az alatétet, és huzza meg a régzitécsavarral. Nyomja

meg a reteszel6 gombot és huzza meg az imbuszkulcs segitségével.

A vagasi mélység beallitasa

A vagasi mélység 0 és 65 mm kozott allithatd.

« Lazitsa meg a vagasi mélységi régzitébilincset

« Allitsa be a kivant vagasi mélységet (a skala hasznalataval).

« Zarja le a vagasi mélységl rogzitdbilincset.

Az anyagvastagsaghoz altalaban 3-5 mm-rel nagyobb vagasi mélységet

allitanak be.

A vezet6 felszerelése a parhuzamos vagashoz:

Ha keskeny darabokra vagja az anyagot, hasznalja a parhuzamos
vezet6t. A vezet6t az eszkdz jobb vagy bal oldalara lehet felszerelni.

» Lazitsa meg a parhuzamos vezetd bilincs gombot

*» Helyezze be a parhuzamos vezetésint a flirésztalp két lyukaba.

« Allitsa be a kivant tavolsagot (a skala hasznalataval).

» HUuzza meg a parhuzamos vezet6t a parhuzamos vezetd reteszeld
gombjaval

A parhuzamos vezet§ is hasznalhaté

vagas 0 ° és 45 ° kozétti szogben.

6. Csatlakozas a halozathoz

Miel6tt csatlakoztatna a készuléket egy aramforrashoz, gy6z6djon meg
arrél, hogy a tapfesziltség megegyezik az adattablan feltiintetett
értékkel.

Az aramellatdé berendezés az elektromos berendezésekre vonatkozé
alapvet6 kévetelményeknek megfeleléen kell hogy legyen végezve, és
meg kell felelnie a hasznalatbiztonsag kdévetelményeinek. A tapkabel
minimalis keresztmetszetének paraméterei és a biztositék névleges
értéke az eszkodz teljesitményétdl fliggéen az aldbbi tablazatban
talalhato:
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Minimalis vezeték-
atmeérd méret [mm2]

A berendezés
teljesitménye
W]

1400+2300 1,5 16

A telepitést szakképzett villanyszerelének kell elvégeznie. Hosszabbito
kabelek hasznalata esetén gy6z6djon meg arrél, hogy a vezeték
keresztmetszete nem kisebb, mint a szikséges (lasd a tablazatot).
Helyezze el az elektromos kabelt ugy, hogy az ne érje a vagas munka
soran. Ne hasznaljon sérilt hosszabbitd kabeleket. Rendszeresen
ellendrizze a tapkabel miszaki allapotat. Ne huzza ki a tapkabelt.

7. A késziilék bekapcsolasa
AFIGYELEM A késziilék luzembe helyezése el6tt feltétlenil a
leirt

"Felkésziilés a munkara" fejezetben
miveleteket végezze el.

A flrésznek van biztonsagi rendszere a véletlen inditas ellen. A flirész
elinditasahoz elészér nyomja meg a reteszel6 gombot, majd a
bekapcsolé gombot. A fiirész ledllitasahoz engedije el a kapcsolégombot,
majd varjon egy percet, amig a penge teljesen leall.

8. A késziilék hasznalata

Véagas el6tt és a korflrész felszerelése utan ellenérizze a penge
megfelel6 rogzitését az orson. A vizsgalatot terheletlen lancfiirészre kell
elvégezni. Kapcsolja be a flirészt egy pillanatra, és ellenérizze, hogy a
pengének sugariranyd és oldaliranyu kifutasa van-e, és a firész nem
rezeg-e.

Meréleges vagas

Lazitsa meg a lejtd szoritébilincsét (a készulék labanal: A, 3. abra), majd
allitsa a szog skalajat 0 ° -ra. Huzza meg a bilincset az éramutato
jarasaval megegyez6 iranyban meghuzva, amig meg nem all. Régzitse
vagy helyezze biztonsagosan az anyagot ugy, hogy a mikddés soran
betartjak a B. abran bemutatott alapelveket.

AFIGYELEM Hosszi darabok vagasakor parhuzamos vezet6t

lehet hasznalni. Ha hosszabb csikokat vag, amelyek
szélessége nagyobb, mint a vezeté mérési tartomanya, hasznaljon
vonalzoét.

Helyesen vezesse a fiirészt (C. abra) A D. és az E. abra szerint a
flrészelés nem megengedett.

Keresztve vagas 45 fokig
Lazitsa meg a sarokbilincset (A, 3. abra). Allitsa be a flirészlabat a kivant
szdgbe a skala segitségével. Hizza meg a billend bilincset.
Emlékeztetni kell arra, hogy egy korflrészfog kilép az anyagbdl vald
kilépéskor a szélszakaszbdl a téredékeket. Ezért az anyagok vagasakor,
ahol az él mindsége jelentésen befolyasolja a munka minéségét, az
anyagoldalon hasznalja a flirészt, amely késébb nem lesz kitéve. A
szélsérilések minimalis adagolassal és nagy szamu fogazasu
korfurészekkel csokkentheték.
AFIGYELEM Keriilje a munkahelyi felhalmozodé fiirészport. A
fiirészpor kénnyen felgyulladhat

MiUkodés kozben a flirészpor elterjedésének korlatozasa érdekében
flrészporkivonast ajanlunk, példaul DEDRA DED7724 flirészporkivonat-
modellt.

9. Folyamatos karbantartas

AFIGYELEM Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dug6

ki van hizva a konnektorbol.

Minimalis B tipusu
biztositék [A]

Ellenérizze az also6 burkolat mikoédését, amelynek mindig szabadon kell
mozognia és automatikusan bezarédnia. Rendszeresen tisztitsa meg a
korflrészkamrat és az egész gépet. A tisztitas soran kiilonds figyelmet
kell forditani a motor szelléz6nyilasara. A legjobb, ha s(ritett levegével
vagy kefével tisztitja. A leheté leggyakrabban ellenérizze a korfiirész
miszaki allapotat, kiilondsen:

» a fellleten nincsenek-e karcolasok, amelyek jelzik a korflirész
repedését,

* nincsenek-e veszteségek a keményfém vagdbetétekben,

* hogy a fog szélei nincsenek-e lekerekitve.

Ezenkivil, ha a flirész varatlanul hangosan mikddik a vagas soran,
akkor az anyag rancolasa azt jelzi, hogy a korflirész tompa és cserélhetd.
A korflirész cseréjének eljarasat az 5. szakasz részletezi

Tarolas

Munka utan a tiszta eszkdzt szaraz helyen, gyermekektdl elzarva kell
tarolni.

10. Alkatrészek és kiegészitok

Ajanlott korflirészek

A flirész korfirészel van ellatva szinterelt keményfémlemezekkel. Kézi
flrészeléssel torténé6 munkavégzéshez korflirészek hasznalhatok,
amelyek kilonbozd fogakkal rendelkeznek, a feldolgozandd anyag
tipusatdl fiiggben, és természetesen az adott flirészmodelinek megfelelé
atmérdvel. A névlegesnél kisebb atmérdji flrész hasznalatakor (pl. 180



mm, a DED7925 modelinél s nem 185 mm) a miszaki adatokban
megadott vagasi mélység kisebb lesz. Javasoljuk a DEDRA korflirészek
hasznalatat, cementalt keményfém betétekkel, kataldgusszammal:
Flrészmodell DED7925 - H 18024 (24 fogak), H 18040 (40 fogak), H
18060 (60 fogak), H 18524 (24 fogak), H 18540 (40 foga), H 18560 (60
foga)

A korfiirész fogainak szamanak kivalasztasa a vagando
anyaghoz

Vastag fa (kemény vagy puha), forgacslap Hosszanti

vagas (faszalak mentén)

Vastag fa (kemény vagy puha), forgacslap Hosszanti
vagas (faszalak mentén)

Tablak, normal vagy nemesfa (egy- vagy kétoldalas),
vékony deszkak, mianyag, Plexilapok beboritasahoz
és befejezéséhez. Nagyon pontos vagofeliilet vagasa
apritas nélkul.

Kemény fa, mianyag panelek. Nagyon pontos vagas
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A pétalkatrészek és tartozékok beszerzése érdekében forduljon a Dedra
Exim szervizhez. Az elérhet6ségek megtalalhatok a kézikonyv elsé
oldalan.

Potalkatrészek rendelésekor, kérjuk, jelezze az adattablan talalhaté a
rész tételszamat és alkatrészszamat a szerelési rajzbol.

A jotallasi idészak alatt a javitasokat a jotallasi kartyaban meghatarozott
feltételek szerint végzik. Kérjuk, klldje el a hirdetett terméket javitasra a
vasarlas helyén (az eladd koételes elfogadni a bejelentett terméket),
kildje el a legkdzelebbi lakohelyre (weboldalak listaja a www.dedra.pl
cimen), vagy kildje el a Dedra Exim kdzponti szolgalatanak. Kérjik,
csatolja a kitoltétt garancialis kartyat. A jotallasi idé utéan a javitast a
kézponti szolgalat végzi. A sériilt terméket a szervizhez kell kiildeni (a
szdllitasi koltségeket a felhasznalé fedezi).

11. Onhibaelharitas

AFIGYELEM Az Onjavitas megkisérlése el6tt huzza ki a

késziiléket az aramforrasrol.

Probléma Ok Megoldas
A tapkgbel nincs Mélyebben tegye a dugot
megfeleléen
a konnektorba
csatlakoztatva
A tapkabel sérult Ellendrizze a tapkabelt
A flirész Ellenérizze a feszlltséget
nem A konnektorban | a konnektorban,
miikadik nincs tapellatas ellendrizze, hogy a
biztositék kioldott-e
Kopott motorkefek | CSerélie ki a  keféket
Ujakra
Sérillt kapcsolé Tegye a  késziiléket
szervizbe
A szell6zdnyilasok el | Tisztitsa meg a
A motor | vannak dugulva szell6zényilasokat
tulmelegszik | A korflrészkamrat | Tisztitsa meg a flrészpor-
tele van firészporral | kilokd csatornat
A flirész
nehezen Beszgrult motor Tegye a fUrészt javitasra
. csapagyak
indul
A készilék
hosszabb
hasznélat
utan L P
elvesziti az | Tompa korflrész Cserglje ki a korflirészt
e x egy Ujra
energiat, és
vagaskor
ég6 fa szaga
van

6ket egy erre szakosodott gyijtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik Sket.
A hasznalt berendezések gydjtéhelyeirél a helyi hatésagok adnak
tajékoztatast, példaul a honlapjukon.

A berendezés megfeleld artalmatlanitdsa lehetévé teszi az értékes
eréforrasok megdrzését és az egészségre és kdrnyezetre gyakorolt azon
negativ hatasok elkeriilését, amelyek a készilékben |évé veszélyes
anyagok, keverékek és Osszetevék esetleges jelenlétébdl adddnak.

A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozé helyi el6irasok szerint
bintetés veszélyével jar.

Az unids orszagok felhasznaldi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjuk, forduljon a legkdzelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast
tudnak adni.

Az Eurdpai Unién kivili orszagokban torténd artalmatlanitas: Ez a
szimbdlum csak az Eurépai Unié orszagaira vonatkozik. Ha a terméket
el kivanja dobni, kérjik, forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a
keresked6hoz a helyes artalmatlanitasi modszerrel kapcsolatban.

Garanciajegy
Kézi flirész
Katalogusszam: DED7925 Gyartasi tétel szama: ............cccoeeeene
(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elado pecsétje

Datum és az elado alairasa: ........cccccceeevvvvveeeeenns

A felhasznal6 nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra kerlltem a garancidlis feltételekrél,
valamint a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitasok
be nem tartdsabdl ered6 koévetkezményekrdl. A jelen garancidlis
feltételekkel megismerkedtem, amit alairasommal igazolok:

kelt és helye

I. A termékért felelés

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Varsé févarosi Korzeti Birosag
Varséban; az Orszagos Birésagi Nyilvantartas Xl Gazdasagi Osztalya,
adoszama: 527-020-49-33, torzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes
garanciat nyujt a Kezes forgalmazasabél szarmazé Termékre.

3. A garanciabdl eredd felelésség kizardlagosan a Termékben a
Felhasznalénak valo atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznalé jogosult a Termék dijmentes
megjavitasara, amennyiben a hiba a garancidlis id6szak soran
kelentkezik. A Termék megjavitasanak moédja (a javitds mddszere) a
Kezes dontésétél fligg. Amennyiben a Kezes megallapitasa szerint ni
lehet6ség a megjavitasra, a Kezes fenntartja maganak a jogot a hibas
alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez, a Termék
aranak csokkentéséhez, vagy a szerz6déstél torténé elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyasztonak
az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykdnyvrél szdlo térvény szerint, a
Kezes jelen garanciabdl ered6 és/vagy a garancia megkodtésével és
teljesitésével kapcsolatos kartéritési felel6ssége, a jogi cimtél
fuggetlendl, a hibas Termék értékének 6sszegére korlatozédik.

a Felhasznalé alairasa

Il. Garancialis idészak:
A garanciaval
rendelkez6 alkatrészek

A garancialis védelem id6tartama

36 honap, a Termék vasarlasanak
napjatol szamitva a jelen
Garanciajegyen megjeldlve

Kézi flirész

12. A termék osszetevoi

1. Kézi flrész - 1 db, 2. Fa korfiirész - 1 db, 3. Csavarkulcs a korflirész
szétszereléséhez - 1 db, 4. Vezetdsin - 1 db

13. Informacié a felhasznaléknak az elektromos
éselektronikus berendezések hulladékkezelésérdl (a

haztartasokat érinti)
A termékeken vagy a kisér6 dokumentacion feltlintetett
berendezéseket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
—  artalmatlanitani. Ha az alkatrészeket meg kell semmisiteni, Ujra

szimbdlum azt jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus
kell hasznalni vagy hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi
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Garanciaval nem rendelkez6

Fa korflirész alkatrészek.

1ll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhasznalé felmutatia a Termék kitoltott Garanciajegyét és
valdszinlUsiti a Termék vasarldsanak korilményeit, pl. felmutatva a
pénztar blokkot, szamlat, stb. A reklamacio hatékony lebonyolitasanak
érdekében ajanlott, hogy a Felhasznald a reklamalt Termékkel egyutt
adja at a Kezelési utmutatéban leirt készlet tartalmat.

2. A Felhasznal6 betartja a Kezelési Utmutatéban és a Garanciajegyen
feltlintetett utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Kéztarsasag és az EU teruletén érvényes.



4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkezé okokbdl keletkezd
meghibasodasaira:

a A Felhasznalé nem tartotta be a Kezelési Utmutatéban meghatarozott,
kildnésen a megfelel6 hasznalatra, karbantartdsra és tisztitasra
vonatkoz¢ feltételeket; A Felhaszndld a Kezelési dtmutatéonak nem
megfeleld tisztitd és karbantarté szereket alkalmazott;

b. A Felhasznal6 nem megfelel6 modon tarolja és szallitja a Terméket;
c. A Felhasznalé onalléan, a Kezessel valé egyeztetés nélkil
modositotta és/vagy atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznalo a Kezelési utmutaténak nem megfelel lGzemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznal6, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis
23-i, a Polgari Torvénykdnyvrél szolé térvény szerint, elvesziti a jelen
garanciabdl eredd jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jelolések és a tipuscimkék a Felhasznalo altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kerlltek

- a plombak a Felhasznalo altal megrongalasra kerlltek, vagy a
Felhasznald beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tobbek
kozott a Kezelési utmutatobol eredé miiveleteket a Felhasznald sajat
hataskorébe és sajat koltségére végzi el

IV. Reklamacios eljaras

1. A Termék helytelen mikddésének észrevételekor, a reklamacio

bejelentése el6tt ellendrizze, hogy a Kezelési utmutatdban
meghatarozott valamennyi mivelet a megfelel6 mddon keriilt
végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamacioét haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék
hib4ja észrevételétdl szamitott 7 napon belll. Az a Felhasznalo, amelyik
nem szamit fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrél
sz0I6 torvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredd jogait, ha nem
jelenti be 7 napon belll a reklamaciot.

3. A reklamacids bejelentés megtehetd a Termék vasarlasanak helyén,
a garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM
sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

4. A Felhasznal6 a reklaméciot a www.dedra.pl weboldalon talalhato
Urlap segitségével jelentheti be. (,Garancidlis reklamacié bejelentési
arlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon
elérhetéek. Amennyiben az adott orszagban nincs garancialis szerviz, a
reklamacios bejelentést ajanljuk a kovetkezd cimre kuldeni: DEDRA-
EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznalo biztonsagara valo tekintettel a hibas Termék hasznalata
tilos.

7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznalé egészségére és
életére.

8. A garanciabdl eredd kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek
a Felhaszndlé altali leadasanak napjatdl szamitott 14 munkanapon bell
kerdl sor.

9. A terméket reklamaciora kuldése elétt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a
reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkertlése
érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban
elkildeni).

10. A garancialis id6szak meghosszabbitasra kerul azzal az idével, mely
alatt a Felhasznalé a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az
hasznalni.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a
Felhasznalé eladott termékek hibaira vonatkoz6 kezességi szabalyokbol
eredd jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében
torténd védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a
95/46/EK iranyelv hatalyon kivil helyezésérdl szold, 2016. aprilis 27-i
(EU) 2016/679 eurdpai parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1)
és (2) bekezdésével dsszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az d(rlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a
Pruszkéw-i székhelyli DEDRA-EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkoéw (tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizarélag a késziilékre vonatkozé garancidlis eljaras
lefolytatasa céljabdl dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet (a
tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval
O0sszhangban Az adatszolgaltatas 6nkéntes, de a garancialis eljaras
lefolytatasahoz szilkséges.

3. Az On adatait a garancialis eljaras lefolytatasanak megfontolasanak
id6étartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben
sziikséges védekezni, de legfeljebb azok eléviléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhato ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara vonatkozé
irasbeli megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek, és tdbbek
kozott technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy weboldal-
karbantartast, informatikai-, futarszolgaltatast nyujtanak. Az Adatkezel6
beszallitoi kotelesek gondoskodni az adatbiztonsagrél és megfelelni a
személyes adatok védelmére vonatkozd hatalyos jogszabalyok
kovetelményeinek, és nem hasznalhatjak fel a rajuk bizott személyes
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adatokat az Adatkezel6vel kotott szerz6désben meghatarozott céloktol
eltérd célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkdzi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténd hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, torléshez, az adatkezelés
korlatozasahoz, az adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz valé
joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezelé altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benyjtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;
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Traducerea instructiunii originale

O©CONOOODRWN-=-

Declaratia de conformitate este anexata la instructiuni ca un document

separat. In cazul in care declaratia de conformitate lipseste, contactati

Dedra Exim Sp. z o.0.

Conditii generale de siguranta au fost atasate la instructiuni ca o brosura

separata.

ﬂ AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu
simbolul B si toate instructiunile. Nerespectarea

avertismentelor si instructiunilor de sigurantd mentionate mai jos poate

cauza electrocutari, incendii sau leziuni grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare

ulterioara.

2. Destinatia dispozitivului

Ferastraul mecanic manual cu disc pentru lemn este destinat taierii
tuturor tipuri de lemn si materiale derivate de lemn cum ar fi placaj, placile
OSB, placile PAL, PFL. Ferastraul este adaptat pentru evacuarea
mecanica a rumegusului, ceea ce semnificativ limiteaza mprastierea
deseurilor. Ferastraul permite efectuarea operatiilor principale de taiere
a elementelor din lemn cum ar fi taierea longitudinala, taierea
transversala si téierea oblica.

Se permite utilizarea aparatului in lucrari de renovare-construciii, ateliere
de reparatii in lucrari de amatori, respectand conditile de utilizare si
conditiile de lucru permise, continute in manualul de utilizare.

3. Restrictii de utilizare

Dispozitivul poate fi utilizat numai in conformitate cu "Conditiile admisibile
de lucru”, prezentate mai jos.

Ferastraul mecanic manual poate fi utilizat numai cu discurile, descrise
la capitolul "Ferastraie circulare recomandate”. Ferastraul nu poate fi
aplicat pentru taierea lemnului rotund (ramuri de copaci, busteni etc.), de
asemenea este inadmisibila taierea altor materiale, cum ar fi metale,
ceramica, placi de gips carton.

Modificarile neautorizate ale constructiei mecanice si electrice, orice
modificari, operatiile de intretinere care nu sunt descrise in manualul de
utilizare vor fi considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata a
drepturilor de garantie, iar declaratia de conformitate fsi va pierde
valabilitatea.

Utilizarea neconforma cu destinatie sau cu manualul de utilizare va duce
la pierderea imediata a drepturilor de garantie.

Conditiile admisibile de lucru
S1 — lucrul continuu
Dispozitivul poate fi utilizat numai in spatii inchise, cu sistem de ventilatie
functional. Se recomanda utilizarea unei instalatiei de evacuare a
aschilor.

4. Date tehnice

Model DED7925
Motor electric monofazat, cu
colector



http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

Tensiune retea [V] 230 ~
Frecventa retea [Hz] 50
Putere nominala motor [w] 1500
Turatie [rot/min] 5500
Masa [kg] 4,0
Diametru disc de ferastrau [mm] 185
Diametru orificiu disc [mm] 20
Intarirea dintilor discului Carbura de tungsten
Kréciec wyrzutnika urobku Boczny 45°
Intervalul de inclinare a capului de lucru | 0 —45
Grosime max. a materialului taiat [mm] | 65
Grosime max. a materialului taiat la 43
inclinarea de 45°
Nivel presiune acustica Loa [dB(A)] 94,8
nesiguranta masuratorii (Kga) [dB(A)] 3
Nivel putere acustica Lwa [dB(A)] 105,8
Nesiguranta masuratorii (Kwa) [dB(A)] 3
Nivel vibrati masurat pe maner anw 454

2 )
[m/s?]
nesiguranta masurétorii K, [m/s?] 1,5
Clasa de protectie 1l

Informatia privind vibratii si zgomot

Valoarea totald a vibratiilor ah si nesiguranta masuratorii au fost definite
conform standardului EN 62841-1 si specificate in tabel.

Emisia zgomotului a fost definitd conform EN 62841-1, valorile au fost
specificate in tabel de mai sus.

AATENTIE Zgomotul poate cauza deteriorarea auzului,

utilizati intotdeauna protectoare de auz in timpul
lucrului!

Valoarea totala declarata a vibratiilora fost masurata in conformitate cu
metoda standard de testare si poate fi utilizatd pentru a compara un
dispozitiv cu altul. Nivelul de vibratie poate fi de asemenea utilizat pentru
a efectua o estimare preliminara a expunerii la vibratii.

Nivelul de vibratiein timpul utilizarii efective a dispozitivului poate sa
difere de valorile declarate, in functie de modul in care sunt utilizate
uneltele de lucru, in special de tipul piesei prelucrate si de necesitatea
de a specifica masurile de protectie a operatorului. Pentru a estima cu
exactitate expunerea in conditii reale de utilizare, trebuie luate in
considerare toate etapele ciclului de operare, inclusiv perioadele cand
dispozitivul este oprit sau cand este pornit, dar fara sa fie utilizat pentru
lucru.

5. Pregatirea pentru lucru

AATENTIE Toate operatiile trebuie efectuate cu stecherul

scos din priza de curent.

Dispozitivul trebuie utilizat intr-un loc bine luminat. Inainte de punerea in
functiune, verificati daca elementele mobile si apar&toarea ferastraului
circular nu sunt deteriorate.

Montajul ferastraului circular:

AATENTIE La asamblarea ferastraului circular purtati manusi
de protectie. in cazul unui contact cu ferastraul

circular exista riscul de ranire.

A ATENTIE Folositi doar ferastraie circulare ai caror parametri
corespund datelor nominale specificate in acest

manual de utilizare.

Folosind butonul de blocare (Fig. F, 1), blocati arboreal ferastraului
pentru a preveni rotirea. Folosind cheie imbus (in dotare), desfaceti
surubul inelului de presiune a ferastraului. Scoateti saiba si inelul de
presiune de pe inelul opritor.

Mutati aparatoarea inferioara astfel incat sa se ascunda complet in
aparatoarea superioara.

Asezati discul asigurdndu-va ca sensul de rotatie pe disc se potriveste
cu sensul de rotatie pe dispozitiv.

Introduceti discul de taiere, inclus in ambalaj, prin fanta din piciorul
ferastraului si montati-l pe arbore. Apoi asezati inelul de presiune si saiba
si strangeti cu surubul de fixare. Apasati butonul de blocare si strangeti
cu cheie imbus.

Reglarea adancimii de taiere

Adancimea de taiere poate fi reglata intr-un interval de la 0 la 65 mm.

- Slabiti clema de blocare a adancimii de taiere

- Setati adancimea de taiere dorita (folosind cadranul gradat).

- Blocati clema de blocare a adancimii taieturii.

De obicei, adancimea de taiere este setatd cu 3-5 mm mai mare decét
grosimea materialului.

Montajul ghidajului pentru taiere paralela:

Cand taiati materialul in bucati inguste, utilizati ghidajul paralel. Ghidajul
poate fi montat pe partea dreapta sau stanga a dispozitivului.

- Slabiti prin rotire butonul clemei ghidajului paralel

- Introduceti bara ghidajului paralel in doua orificii din piciorul ferastraului.
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- Strangeti ghidajul paralel cu butonul de blocare a ghidajului paralel.
Ghidajul paralel poate fi utilizat, de asemenea, pentru taiere la unghi de
la 0° pana la 45°.

6. Conectare la retea

Tnainte de a conecta dispozitivul la sursa de curent, asigurati-va ca
tensiunea de alimentare corespunde cu valoarea specificata pe placuta
de identificare.

Instalatia de alimentare trebuie sa fie realizatd in conformitate cu
cerintele principale privind instalatiile electrice si sa respecte dispozitiile
privind siguranta utilizarii. Parametrii de sectiune minima a firului de
alimentare si valorile nominale ale sigurantei de protectie in functie de
puterea dispozitivului sunt specificate in tabelul de mai jos:

Puterea maginii Sectiunea minima a Valoarea minima a
[W] cablului [mm2] sigurantei tip B [A]
1400+2300 1,5 16

Instalatia trebuie s& fie executatd de un electrician autorizat. In cazul
cand folosm cablurile prelungitoare, aveti grija ca sectiunea firului sa nu
fie mai mica decat cea ceruta (vezi tabelul) in tlmpul lucrului cablul
electric trebuie astfel pozitionat, incat sa nu fie expus la taiere. Nu folositi
prelungitoare defecte.

Verificati periodic starea tehnica a cablului de alimentare. Nu trageti de
cablu.

7. Pornirea dispozitivului

A\ ATENTIE fnainte de

obligatoriu
”Pregatirea pentru lucru”.

Ferastraul este prevazut cu un sistem de sigurantd impotriva pornirii
accidentale. Pentru a porni ferastraul, apasati mai intai butonul de
blocare si apoi butonul de pornire. Pentru a opri ferastraul, eliberati
butonul de pornire, apoi asteptati o clipd pana cand discul se opreste
complet.

8. Utilizarea dispozitivului

fnainte de a incepe taierea si dupa montarea ferastraului circular,
verificati fixarea corecta a discului pe arbore. Testul se efectueaza pe un
ferastrau fara sarcinad. Porniti ferastraul pentru un moment si verificati
daca discul nu prezinta o bataie radiala si laterala, iar ferastraul nu
vibreaza.

Taiere perpendiculara

Slabiti clema de inclinare unghiulara (pe piciorul dispozitivului: Fig. A, 3),
apoi pe cadranul gradat setati valoarea 0°. Strangeti clema, insuruband-
o spre dreapta pana la rezistenta. Fixati ferm, sau asezati materialul —
asa fel incat sa se respecte regulile prezentate in Fig. B.

AATENTIE n cazul taierii unor elemente lungi, se poate utiliza

ghidajul paralel. Cand decupati benzi lungi cu o
latime mai mare decéat scara de masurare a ghidajului, folositi rigle.

Ghidati ferastraul correct (Fig. C)
Nu este permis sa se lucreze cu ferastrau in modul prezentat in fig. D si
in fig. E.

Taiere oblica pana la 45 de grade

Slabiti clema de inclinare unghiulara (Fig. A, 3). Asezati piciorul de
ferastrau la unghiul dorit folosind cadranul gradat. Strangeti clema de
inclinare.

Retineti ca la iesirea din material, un dinte de ferastrdu circular smulge
fragmente de material prelucrat in zona de margine. Prin urmare, atunci
cand taiati materiale, unde calitatea marginii influenteaza semnificativ
calitatea lucrarii, aplicati ferastraul pe acea parte a materialului, care nu
este expusa ulterior. Deteriorarile muchiei pot fi limitate folosind avansare
minima si ferastraie circulare cu un numar mare de dinti.

AATENTIE Evitati acumularea de deseuri la locul de munca.

Deseurile pot lua foc cu usurlnta

in timpul functionarii, pentru a reduce imprastierea deseurilor, se
recomanda utilizarea unui ejector de aschi, de exemplu ejectorul DEDRA
modelul DED7724.

9. Operatii curente de mentenanta

AATENTIE Toate operatiile de intretinere trebuie efectuate cu

stecherul scos din priza de curent.

a porni
operatiile

dispozitivul,
descrise in

efectuati
capitolul

Verificati functionarea aparatorii inferioare, care trebuie sa se miste
intotdeauna liber si sa se inchida in mod automat.
Curatati sistematic compartimentul ferastraului
dispozitiv.

O atentie deosebita la curatare ar trebui acordata gurilor de ventilatie ale
motorului. Cel mai bine este sa le curatati cu aer comprimat sau cu o
pensula.

Verificati starea tehnica a ferastraului circular cat mai des posibil, in
special:

circular si intreg



-daca nu exista zgarieturi pe suprafata care indica fisurarea ferastraului
circular,

-daca nu exista pierderi de placute de aschiere din carburi,

-daca muchiile dintilor sunt rotunjite.

in plus, daca, pe neasteptate, ferastraul incepe sa functioneze zgomotos
n timpul taierii, si s& smuceasca materialul, acest lucru va indica faptul
ca ferastraul circular este tocit si trebuie nlocuit.

Procedura de inlocuire a ferastraului circular este descrisa in detaliu la
punctul 5.

Depozitare
Dupa incheierea lucrului, dispozitivul curatat trebuie depozitat intr-un loc
uscat, fara sa fie lasat la indeméana copiilor.

10. Piese de schimb si accesorii

Discuri de ferastrau recomandate

Dispozitivul este dotat cu ferastraul circular cu placute din carburi de
tungsten. Pentru a lucra cu un ferastrau manual, puteti utiliza discuri cu
un numar diferit de dinti, in functie de tipul de material prelucrat si,
desigur, cu un diametru adecvat modelului de ferastrau dat.

Tn cazul in care utilizati un ferdstrau cu un diametru mai mic decat cel
nominal (de exemplu, 180 mm si nu 185 la modelul DED7925),
adancimea de taiere declaratd in datele tehnice va fi mai mica.
Recomandam folosirea ferastraielor circulare DEDRA cu placute din
carburi de tungsten, cu urmatoarele numere de catalog:

Ferastrau model DED7925 - H 18024 (24 de dinti), H 18040 (40 de dinti),
H 18060 (60 de dinti), H 18524 (24 de dinti), H 18540 (40 de dinti), H
18560 (60 de dinti)

Selectarea numarului de dinti ai ferastraului circular in
functie de materialul taiat

Lemn gros (tare sau moale), placa PAL

Taiere longitudinala (de-a lungul fibrelor de lemn)

Lemn subtire, placa PAL cu sau fara acoperire
laminata, acoperire din lemn. Taiere precisa, rapida,
de-a lungul fibrei sau transversal pe fibra.

Pentru placi de acoperire si finisare, planseuri din lemn
obisnuit sau nobil (cu 1 sau 2 fete), panouri subtiri,
plastic, Plexiglas. Taiere foarte precisa, suprafata de
taiere fara crapaturi.

Lemn tare, placi din materiale sintetice. Taiere foarte
precisa.
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Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, contactati Service-ul
Dedra Exim. Detaliile de contact pot fi gasite pe pagina 1 a manualului.
Cand comandati piese de schimb, va rugam sa indicati numarul lotului
aflat pe placuta de identificare si numarul piesei din schita de asamblare.
In pericada de garantie, reparatiile sunt efectuate conform regulilor
mentionate n talonul de garantie. Va rugam sa predati produsul reclamat
pentru reparatie la locul de achizitie (vanzatorul este obligat sa accepte
produsul reclamat), trimiteti-l la centru de service aflat cel mai aproape
de adresa de domiciliu (lista centrelor de service se afla pe site-ul
www.dedra.pl) sau expediati-l la service-ul central Dedra Exim. Va rugam
amabil sa anexati talonul de garantie completat. Dupa perioada de
garantie, reparatiile vor fi efectuate de service-ul central. Produsul
deteriorat trebuie trimis la centrul de service (costul de expeditie este
suportat de utilizator).

11. Eliminarea individuala a defectiunilor

Inainte de a trece la eliminarea individuala a

defectiunilor, deconectati  dispozitivul de
alimentare.
Problema Cauza Solutionare
Cablul de alimentare nu|impingeti stecherul mai
este conectat corect adanc in priza
Cablul de alimentare este|Verificati cablul de
deteriorat alimentare
- Lipsa tensiune in prizéd  |Controlati tensiunea 1in
Ferastraul nu ’

priza, verificati daca a
actionat siguranta
Inlocuiti periile cu altele

functioneaza

Periile motorului uzate

noi
Tntrerupator defect Predati  dispozitivul la
service
Gurile  de  ventilatie|Curatati gurile de
Motorul se|astupate ventilatie
supraincalzeste |Compartimentul discului|Curatati canalul
este plin de rumegus ejectorului de rumegus
Ferastraul Rulmentii motorului|Predati ~ ferastraul la
porneste greoi  |gripati reparatie
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Dupa
indelungata
utilizare
dispozitivul
pierde putere, in
timpul taierii se
simte mirosul de
lemn ars

12. Componentele produsului

1. Ferastrau manual — 1 buc, 2. Ferastrau circular pentru lemn — 1 buc,
3. Cheie pentru demontarea ferastraului circular — 1 buc, 4. Ghidaj — 1
buc.

13. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea
utilajelor uzate (priveste gospodariile)

Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le
insoteste indicd faptul ca echipamentele electrice sau
electronice defecte nu trebuie eliminate impreunéa cu deseurile
menajere. In cazul in care trebuie s eliminati, sa reutilizati sau
sa recuperati componente, trebuie sa le duceti la un punct de colectare
specializat, unde vor fi acceptate gratuit. Autoritatile locale furnizeaza
informatii privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate,
de exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea
resurselor valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si
mediului, care rezultd din posibilitatea prezentei substantelor,
amestecurilor si componentelor periculoase in echipament.
Eliminarea incorectd a deseurilor riscad sanctiuni in conformitate cu
reglementarile locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente
electrice sau electronice, va rugdm sa contactati cel mai apropiat punct
de vanzare sau furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi
informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica
numai in térile din Uniunea Europeana. Tn cazul in care doriti s& aruncati
acest produs, va rugam sa contactati autoritatile locale sau dealerul
pentru a afla metoda corecta de eliminare.

Certificat de garantie

pentru

Ferastrau mecanic manual
Nr. de katalog: DED7925 Numar de lot: ........cccccoveeeiennee
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............

Tnlocuiti discul de

Discul ferastraului tocit L
ferastrau cu unul nou

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: ..............ccccoevveeeennn.

Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si
efectele nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in
Certificatul de garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute
ce afirm cu semnatura mea de mana:

Data si locul

Garantia este acordata in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificarile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a
doverzii originale de cumparare. Perioada de reparatie nu poate depasi
15 zile calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia
vanzatorului.

I. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z o.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecatoria Raionald pentru o.c. Varsovia in Varsovia,
Departamentul al XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP
[CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt..
2. in conditile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul
acorda garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care
sau ivit din cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia
Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de
reparare a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de

semnatura Utilizatorului



decizia Garantului. Daca Garantul constatd ca Produsul nu poate fi
reparat, Garantul isi rezerva dreptul de a schimba piesa defecta sau total
Produsul cu altul fara defecte sau de a micsora pretul Produsului ori de
a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964
din Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru
dauna rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si
executarea acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitata maxim
pana la valoarea Produsului defect.

Il. Perioada de garantie
Componentele
Produsului acoperite de
garantie

Durata de protectie a garantiei

36 luni, de la data cumpararii

Ferastrau mecanic manual | Produsului, inscrisa in prezentul

Certificat de garantie
Ferastrau circular pentru | Componente neacoperite de
lemn garantie

lll. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex.
prin prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient
reclamatia, se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul
reclamat, toate componetele mentionate la “Completarea” Produsului in
manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de
utilizare si din Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din
cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate Tn Manualul de
utilizare, in special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare
corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante
de conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al
Produsului de catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;
e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul
Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au
fost indepartate de catre Utilizator;

- sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase
din manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in
manualul de utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constata ca Produsul nu functioneaza corect, Inainte de a
depune reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile
descrise in manualul de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data
la care ati observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu
legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator,
pierde garantia pentru Produs daca reclamatia nu depune in termen de
pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a
Produsului, la service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe
adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe
pagina de internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei
cu titlu de garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe
pagina www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimitefi
sesizarile de reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea
Produsului defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea
si viata Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de
14 zile lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a
Produsului reclamat.

9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomandé curitirea
acestuia. Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva
distrugerii in timpul transportului (se recomanda sa trimiteti produsul
reclamat Tn ambalajul original).

10. Perioada de garantie va fi prelungita cu durata in care, din cauza
defectului Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu I-a putut sa-l
utilizeze,
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Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile
Utilizatorului rezultate din dispozitiile privind garantia pentru vicile
produsului vandut.

In conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)
2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016
privind protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea
datelor cu caracter personal si privind libera circulatie a acestor date si
de abrogare a Directivei 95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate
in formular este DEDRA-EXIM sp. z o. o. cu sediul social in Pruszkéw,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (in continuare: ,Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii
procedurii de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b
din regulamentul general privind protectia datelor (in continuare:
,GDPR”). Furnizarea datelor este voluntara, dar necesara pentru
derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in
considerare a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul in
care este nevoie de aparare Tmpotriva oricaror pretentii impotriva
Administratorului, nu mai mult decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care
prelucreaza date pentru administrator pe baza unui contract scris de
incredintare a prelucrarii datelor cu caracter personal care ofera, printre
altele, service tehnic, hosting sau intretinere site, service IT, firma de
curierat. Furnizorii Administratorului sunt obligati s& asigure securitatea
datelor si sa indeplineasca cerintele legii aplicabile referitoare la protectia
datelor cu caracter personal si nu pot folosi datele cu caracter personal
incredintate in alte scopuri decét cele specificate in contractul cu
Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat, inclusiv
sub formé de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara tertd/organizatie
internationald.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a
rectifica, sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul de
a va opune in orice moment.

7. In toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastra cu
caracter personal de céatre Administrator, ne puteti contacta la
urmatoarea adresa de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta pentru
protectia datelor cu caracter personal;
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Prevod izvirnih navodil

Izjava o skladnosti je prilozena priro&niku kot logen dokument. Ce izjave

o skladnosti ni, se obrnite na druzbo Dedra Exim Sp. z 0.0.

Splo$ni varnostni predpisi so vklju€eni v posebni knjizici.

ﬂ OPOZORILO. Preberite vsa opozorila, oznadena s
simbolom, in vsa navodila. NeupoStevanje

naslednjih opozoril in varnostnih navodil lahko povzroci elektri¢ni udar,

pozar ali hude telesne poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za nadaljnjo uporabo.
2. Namen naprave

Roéna Zaga s krozno Zago za les, zasnovana za rezanje vseh vrst lesa
in materialov na osnovi lesa, kot so: vezan les, OSB plos¢e, iverne in
vlaknene plo$&e. Zaga je prilagojena za mehansko odvajanje Zagovine,
kar znatno zmanjSa Sirjenje razbitin.

Z zago lahko izvajate osnovne postopke rezanja lesenih delov, kot so
vzdolzni, precni in poSevni rezi.

Napravo je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v
delavnicah za popravila, pri ljubiteljskih delih ob hkratnem upostevanju
pogojev uporabe in dovoljenih delovnih pogojev, dolo€enih v navodilih za
uporabo.

3. Omejitve uporabe

Napravo lahko uporabljate le v skladu s spodaj navedenimi "Dovoljenimi
pogoji delovanja”.


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

Ro€no zago lahko uporabljate samo s kroznimi zagami, navedenimi v
poglavju "Priporo¢ene krozne zage". Z zago ne smete rezati okroglega
lesa (vej, okroglih hlodov itd.) in drugih materialov, kot so kovina,
keramika ali mavcne plosce.

Nedovoljene spremembe mehanske in elektricne strukture, kakrsne koli
spremembe, vzdrzevalne dejavnosti, ki niso opisane v navodilih za
uporabo, bodo obravnavane kot nezakonite in bodo povzrocile takojSnjo
izgubo garancijskih pravic, izjava o skladnosti pa bo postala neveljavna.
Uporaba, ki ni predvidena ali ni v skladu z navodili za uporabo, ima za
posledico takojs$njo izgubo garancijskih pravic.

Dovoljeni delovni pogoji
S1 - neprekinjeno delovanje
Napravo lahko uporabljate le v zaprtih prostorih z u€inkovitim
prezraevanjem.
Priporo€amo, da uporabite metodo za ekstrakcijo Cipov.

4. Tehni¢ni podatki

Model DED7925
Elektriéni motor komutator,
enofazni

Napajalna napetost [V] 230 ~
Omrezna frekvenca [Hz] 50
Nazivna mo¢ motorja [v] 1500
Hitrost [vrtljaji na minuto]. 5500
Teza [kq] 4,0
Premer kroZnega Zaginega lista [mm] 185
Premer vrtine [mm] 20
Ojacitev zob diska Karbid
Izmetalnik umazanije Stranski 45°
Razpon naklona delovne glave 0-45
Najvecja debelina rezalnega materiala 65
[mm]
Najvecja debelina rezalnega materiala 43
pri naklonu 45°
Raven tlaka Lpa [dB(A)] 94,8
merilna negotovost (Kpa ) [dB(A)] 3
Raven moci Lwa [dB(A)] 105,8
merilna negotovost (Kwa ) [dB(A)] 3
Raven vibracij, izmerjena na ro€aju an 454

2 )
[m/s*]
Merilna negotovost K, [m/s? ] 1,5
Zas¢itni razred Il

Informacije o vibracijah in hrupu

Skupna vrednost vibracij a, in merilna negotovost sta bili doloCeni v
skladu s standardom EN 62841-1 in sta navedeni v preglednici.

Emisije hrupa so bile dolo¢ene v skladu s standardom EN 62841-1.
Vrednosti so navedene v zgorniji tabeli.

Hrup lahko povzro¢i poskodbe sluha,
uporabljajte zas¢ito sluha!

Deklarirana skupna vrednost vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardno preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjavo ene
naprave z drugo. Navedena raven vibracij se lahko uporabi tudi za
predhodno oceno izpostavljenosti vibracijam. Raven vibracij med
dejansko uporabo opreme se lahko razlikuje od deklariranih vrednosti,
odvisno od uporabe delovnih orodij, zlasti vrste obdelovanca, in potrebe
po doloCitvi ukrepov za zaSc¢ito upravljavca. Za natanéno oceno
izpostavljenosti v dejanskih delovnih pogojih je treba upostevati vse dele
delovnega cikla, vkljuéno z obdobji, ko je oprema izklopljena ali ko je
vklopljena, vendar se ne uporablja za delo.

5. Priprava na delo

A POZOR Vse pripravljalne postopke izvajajte, ko je naprava

izklju€ena iz elektricnega omrezja.

Napravo je treba uporabljati na dobro osvetljenem mestu. Pred zagonom
preverite, ali so gibljivi deli in zaScita Zage nepoSkodovani.
Namestitev krozne zage:

A POZOR Pri sestavljanju krozne zage uporabljajte zaséitne

rokavice. Ob stiku s krozno 2zago obstaja

nevarnost poskodb.
A =TeYde]:3 Uporabljajte samo kroZne Zagine liste, ki ustrezajo

nazivnim vrednostim, navedenim v teh navodilih

zato pri delu vedno

za uporabo.

Z zaklepnim gumbom (slika F, 1) zaklenite vreteno Zage in preprecite
vrtenje. Z ampula kljuéem (prilozen) sprostite vijak potisnega obro¢a
zage. Odstranite podlozko in tlaéni obro€ek z drsnega obroca.

Spodniji pokrov potisnite tako, da se ¢im bolj skrije v zgornji pokrov.
Nastavite disk tako, da se smer vrtenja na disku ujema s smerjo vrtenja
na stroju.

Vstavite priloZeni rezalni kolut skozi rezo v nogi Zage in ga namestite na
vreteno. Nato namestite vpenjalni obro€ in podlozko ter zategnite
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vpenjalni vijak. Pritisnite zaklepni gumb in ga zategnite z ampulnim
klju¢em.

Nastavitev globine rezanja

Globino rezanja lahko nastavite od 0 do 65 mm.

- Sprostite sponko za blokado globine rezanja

- Nastavite Zzeleno globino rezanja (s pomocjo lestvice).

- Zaklenite zaklepno sponko globine reza.

Obicajno je globina reza za 3 do 5 mm vecja od debeline materiala.
Namestitev vodila za vzporedno rezanje:

Pri rezanju materiala na ozke kose uporabite vzporedno vodilo. Vodilo je
lahko namesceno na desni ali levi strani stroja.

- Sprostite gumb za vpenjanje vzporednega vodila

- Vzporedno vodilo vstavite v dve luknji v nogi zage.

- Nastavite zeleno razdaljo (s pomocjo lestvice).

- Privijte vzporedno vodilo z gumbom za zaklepanje vzporednega vodila.
Vzporedno vodilo se lahko uporablja tudi za

kotni rezi od 0° do 45°.

6. Povezava z omrezjem

Preden enoto prikljucite na vir napajanja, se prepri€ajte, da je napajalna
napetost enaka vrednosti, navedeni na tipski ploS¢ici.

Napajalna napeljava mora biti izvedena v skladu z bistvenimi zahtevami
za elektricne instalacije in mora izpolnjevati varnostne zahteve za
uporabo. Parametri najmanjSega preseka napajalnega kabla in nazivna
vrednost varovalke, ki so odvisni od moci naprave, so navedeni v spodnji
preglednici:

Mo¢ naprave prgfej?\?gésr:ilsz:eﬁr? ;nz Najmanjsa
W] 1 varovalka tipa B [A]
1400+2300 1,5 16

Namestitev naj opravi usposobljen elektriar. Pri uporabi podalj$evalnih
kablov poskrbite, da presek vodnika ni manjSi od zahtevanega (glejte
preglednico). Elektriéni kabel polozite tako, da med delovanjem ni
izpostavljen urezninam. Ne uporabljajte poSkodovanih podaljSkov.
Obcasno preverite stanje napajalnega kabla. Ne potegnite za napajalni
kabel .

7. Vklop naprave
Pred vklopom naprave je treba upostevati ukrepe,

A POZOR opisane v poglavju "Priprava na delovanje".

Verizna Zaga ima varnostni sistem, ki prepre€uje nenameren zagon. Za
zagon verizne zage najprej pritisnite gumb za blokado in nato gumb za
vklop/izklop. Ce Zelite ustaviti motorno Zago, sprostite pritisk na stikalo in
pocakajte trenutek, da se rezilo popolnoma ustavi.

8. Uporaba naprave

Pred za¢etkom rezanja in po namestitvi kroZnega Zaginega lista je treba preveriti
pravilno pritrditev lista na vreteno. Ta preskus se opravi z neobremenjeno Zago. Na
kratko vklopite Zago in preverite, ali rezilo nima radialnega ali stranskega uklona in

ali Zaga ne vibrira.
A POZOR Pravokotno rezanje
Sprostite objemko za kot nagiba (na nogi enote: slika A, 3) in na kotni
skali nastavite na 0°. Zategnite objemko tako, da jo zavrtite v smeri
urinega kazalca do konca. Material varno vpnite ali namestite tako, da
med delovanjem upoStevate nacela, prikazana na sliki B.

Y \Qer{el;ll Pri rezanju dolgih kosov lahko uporabite

vzporedno vodilo. Pri rezanju dolgih trakov, ki so
SirSi od merilnega obmocja vodila, uporabite ravnilo.

Pravilno vodenje zage (slika C.)
Prepovedano je uporabljati Zago, kot je prikazano na slikah D in E.

Posevno rezanje do 45 stopinj

Sprostite objemko za kot nagiba (slika A, 3) .S pomocjo lestvice nastavite
nogo Zage na zeleni kot.

Zategnite objemko za kot nagiba.

Ne smemo pozabiti, da zob kroznega Zaginega lista odtrga dele materiala
v obmocju roba, ko izstopa iz materiala. Zato je treba pri rezanju
materialov, pri katerih kakovost roba pomembno vpliva na kakovost dela,
Zago uporabljati na strani materiala, ki pozneje ni izpostavljena.
Poskodbe robov je mogo€e zmanjSati z uporabo minimalnih hitrosti
podajanja in kroznih Zzag z velikim Stevilom zob.

A POZOR lzogibajte se kopi¢enju izkopanega materiala na

delovnem mestu. Iztrebki se lahko zlahka vzgejo.
Med delovanjem je priporocljivo uporabiti odstranjevanje Eipov, npr.
model DEDRA za odstranjevanje Cipov DED7724, da se omeji Sirjenje
Cipov.

9. Teko€e vzdrzevanje
A POZOR Ysa_ yzdri_evalna_fiela izvajavjfte, ko je enota
izklju€ena iz elektricnega omrezja.



Preverite delovanje spodnjega pokrova, ki se mora vedno prosto
premikati in samodejno zapirati.

Redno Cistite komoro krozne Zage in celoten stroj. Pri ¢iS€enju bodite
posebej pozorni na zracnike motorja. Najbolje jih je ocistiti s stisnjenim
zrakom ali krtaco.

Cim pogosteje preverite tehniéno stanje krozne Zage, zlasti

- da ni povrsinskih razpok, ki bi kazale na to, da se je Zagin list zlomil,

- da ne pride do izgube karbidnih rezalnih ploscic,

- da so robovi zob zaobljeni.

Ce zaga med rezanjem za¢ne nepri¢akovano glasno Sumeti in trgati
material, to pomeni, da je list krozne zage dolgocasen in ga je treba
zamenjati.

Postopek zamenjave Zaginega lista je podrobno opisan v poglavju 5.
Shranjevanje

Po konéanem delu je treba ociS§¢eno napravo shraniti na suhem mestu,
nedosegljivem otrokom.

10. Rezervni deli in dodatki

Priporocene krozne zage

Zaga je opremljena s kroznim Zaginim listom s karbidno konico. Roéna

zaga se lahko uporablja s kroznimi zaginimi listi¢i z razliénim Stevilom

zob, odvisno od vrste obdelovanega materiala in seveda s premerom,

primernim za dolo¢en model zZage.

Pri uporabi zage s premerom, ki je manjSi od nazivnega premera (npr.

180 mm in ne 185 pri DED7925), bo globina reza, navedena v tehni¢nih

podatkih, manjsa.

Priporo€amo uporabo listov za krozne zage DEDRA z vlozki iz sintranega

karbida s kataloskimi Stevilkami:

Model Zage DED7925 - H 18024 (24 zob), H 18040 (40 zob), H 18060

(60 zob), H 18524 (24 zob), H 18540 (40 zob), H 18560 (60 zob)

Izbira Stevila zob kroznega zaginega lista za material, ki ga je
treba rezati

Grobo obdelan les (trd ali mehak), iverna plo$¢a
Rezanje (vzdolz strukture lesa)

Tanek les, iverne ploS¢e z laminatno oblogo ali brez nje,
lesene obloge. Natan¢€no in hitro rezanje vzdolz ali ¢ez
strukturo lesa.
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Za prekrivanje in dodelavo ploS¢, ploS¢ iz navadnega ali
plemenitega lesa (1 ali 2 strani), tankih plo$¢, plastike,
pleksi stekla. Zelo natancna rezalna povrSina brez
drobljenja.

Trdi les, plasti¢ne plo$ce. Zelo natanno rezanje.
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Za nakup nadomestnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno
sluzbo druzbe Dedra Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1
prirocnika.

Pri naroCanju rezervnih delov navedite Stevilko serije na plo&cici in
Stevilko dela iz montaZne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pravili,
navedenimi v garancijskem listu. Okvarjeni izdelek posljite v popravilo na
mesto nakupa (prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga
v osrednji servisni center druzbe Dedra Exim ali ga posljite v servisni
center, ki je najblizje vaSemu kraju bivanja (seznam servisnih centrov na
www.dedra.pl). PriloZite izpolnjen garancijski list. Po poteku
garancijskega roka popravila opravi centralna sluzba. Okvarjeni izdelek
je treba poslati servisnemu centru (stroSke poSiljanja krije uporabnik).

11. Samostojno odpravljanje tezav

A POZOR Preden poskusate sami odpraviti napake, enoto

izkljucite iz elektricnega omrezja.

Problem Vzrok Resitev
_NapaJaI[u kabel Vti€ potisnite globlje v
Je hapacho vti€nico
priklju¢en

Napajalni kabel

je pokodovan Preverite napajalni kabel

> . V vtiénici ni Preverite napetost v vti¢nici,

Zaga ne deluje s . S o
omrezne preverite, ali se je sprozila
napetosti varovalka
Obrabljene T -
s . Zamenjajte S¢etke z novimi
S¢etke motorja
Okvarjeno Napravo dajte servisirati
stikalo
Zamaseni Ocistite prezracevalne
zracniki odprtine

Motor se Komora za Zagin

pregreva 9 Ocistite kanal za izmet

list je napolnjena

- . Zagovine
Z Zzagovino
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Zaga se zadne s
teZzavami

Zamaseni lezaji

motorja Dajte Zago popraviti

Naprava po
daljSi uporabi
izgubi mo¢, med
rezanjem se
pojavi vonj po
gorecem lesu

Tupa krozna

s Zagin list zamenjajte z novim.
Zaga

12. Sestavni deli izdelka

1. ro€na zaga - 1 kos, 2. krozna Zzaga za les - 1 kos, 3. klju¢ za demontazo
krozne zage - 1 kos, 4. vodilna palica - 1 kos.

13. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in elektronske  opreme (zadeva
gospodinjstva)

Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
oznacuje, da se okvarjene elektri¢ne ali elektronske opreme ne
sme odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne
dele zavrei, ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba
odpeljati na specializirano zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplacno.
Informacije o lokacijah zbirnih mest za rabljeno opremo zagotavljajo
lokalni organi, npr. na svojih spletnih straneh.

S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter
se izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne
prisotnosti nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.

Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.

Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektricno ali elektronsko
opremo, se obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam
bo zagotovil dodatne informacije.

Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za
drzave Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne
organe ali prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
na spletni strani .

Rocna zaga
Katalogka $tevilka: DED7925 Stevilka serije: ............cccoueee.....
(v nadaljnjem besedilu: izdelek)
Datum nakupa izdelka: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ..........cccoveeeinieennnnes

Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen z garancijskimi pogoji in posledicami
neupostevanja navodil iz navodil za uporabo in garancijskega lista.
Seznanjen sem s pogoji tega jamstva, kar potrjujem z lastnoroénim
podpisom:

Datum in kraj Podpis uporabnika

PRAVICE POTROSNIKOV Garancijski izdajatelj zagotavlja pravilno in
brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki se zacne z dostavo blaga
potrodniku. Ce se ugotovi, da blago ni v skladu z opisom izdelka ali
oglasom, ima potro$nik pravico do: (1) Zahtevati brezplaéno popravilo
napak. (2) Ce napake niso odpravljene v 30 dneh od prejema zahtevka
s strani proizvajalca ali pooblas¢enega servisnega centra, zahteva
brezplaéno zamenjavo z novim blagom, ki je brez napak. (3) 30-dnevni
rok se lahko v utemeljenih primerih (narava blaga, zahtevnost popravila)
podalj$a za najve¢ 15 dni. Proizvajalec mora potroSnika pred iztekom 30
dni obvestiti o razlogih in trajanju podalj$anja. (4) Ce blago ni popravljeno
ali zamenjano v roku (30 ali 45 dni), lahko potro$nik zahteva povracilo
celotne nakupne cene ali sorazmerno znizanje cene (vrednost znizanja
ustreza zniZzanju vrednosti blaga). (5) Ne glede na zgoraj navedeno lahko
potrosnik, ¢e neskladnost nastopi v manj kot 30 dneh od dostave, takoj
zahteva vracilo placanega zneska. (6) Zamenjano blago ali njegov
pomemben del prejme novo garancijsko kartico. (7) Stroski materiala,
delov, dela, prevoza in transporta, povezani z odpravo
napake/zamenjavo, bremenijo proizvajalca. (8) Za €as trajanja popravila
lahko proizvajalec/servisni center potro$niku brezplaéno zagotovi
podoben nadomestni izdelek. Ce tega ne stori, ima potro$nik pravico do
odskodnine za nezmoznost uporabe izdelka. (9) PotroSnik mora pisno
(po posti, e-posti ali osebno) obvestiti garanta proizvajalca ali
pooblasceni servisni center, priloziti dokazilo o veljavnosti garancije in



takoj dati blago, ki je predmet reklamacije, na voljo za pregled. (10)
Garancija ne izklju€uje ali omejuje pravic potroSnika iz obvezne garancije
za skladnost blaga s pogodbo do prodajalca. Potrosnik ima pravico do
brezplacnega uveljavljanja garancijskih zahtevkov.

|. Odgovornost za izdelek

Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruszkowu, naslov: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Okrozno sodiS¢e za glavno
mesto VarSavo v VarSavi, XIV gospodarski oddelek nacionalnega
sodnega registra, NIP 527-020-49-33, osnovni kapital: 100.980,00 PLN.
2. pod pogoji, navedenimi v tem garancijskem listu, dajalec garancije
zagotavlja garancijo za izdelek, ki izhaja iz distribucije dajalca garancije.
3. Jamstvena odgovornost zajema samo napake, ki so nastale zaradi
razlogov, ki so bili prisotni v izdelku v ¢asu, ko je bil izro€en uporabniku.
4. V okviru garancije ima uporabnik pravico do brezplacnega popravila
izdelka, Ce se je napaka pokazala v garancijskem roku. Nacin popravila
izdelka (nagin popravila) je v pristojnosti izdajatelja garancije. Ce garant
ugotovi, da popravilo ni mogoce, si pridrzuje pravico do zamenjave
okvarjenega elementa ali celotnega izdelka z brezhibnim, znizanja cene
izdelka ali odstopa od pogodbe.

5.V zvezi z uporabnikom, ki ni potroSnik v smislu zakona z dne 23. aprila
1964. Civilnega zakonika je odgovornost garanta za Skodo, ki izhaja iz te
garancije in/ali je povezana z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na
pravni naslov, omejena na najve¢ vrednost izdelka z napako.

Il. Jamstveno obdobje
Sestavni deli izdelka

Trajanje jamstvenega zavarovanja
36 mesecev od datuma nakupa
izdelka, kot je navedeno na tej
garancijski kartici.

Element, za katerega ne velja
garancija

Roc¢na zaga

Krozna Zaga za les

lll. Pogoji za uveljavljanje jamstva

Uporabnik mora predloziti izpolnjen garancijski list izdelka in dokazati
okolis€ine nakupa izdelka, npr. s predloZitvijo racuna, raCuna itd. Zaradi
ucinkovite obravnave pritozb je priporo€ljivo, da uporabnik skupaj z
izdelkom predlozi vse elemente, opredeljene v poglavju "Kompletiranje
naprave", Ki je vklju¢eno v uporabniski priro¢nik.

2. Uporabnik mora upoS$tevati priporo€ila iz navodil za uporabo in
garancijskega lista.

3.Garancija velja samo za ozemlje Republike Poljske in EU.
4.Garancija ne krije napak na izdelku, ki nastanejo zlasti zaradi:

a. Ce uporabnik ne uposteva pogojev, doloéenih v uporabniskem
priro¢niku, zlasti glede pravilnega delovanja, vzdrZzevanja in CiSCenja;

b. Ce uporabnik uporablja sredstva za &i§&enje ali vzdrzevanje, ki niso v
skladu z navodili za uporabo;

c. neustrezno skladid€enje in prevoz izdelka s strani uporabnika;

d. Uporabnikove nepooblaséene spremembe in/ali modifikacije izdelka,
ki niso bile dogovorjene z dajalcem jamstva;

e. Uporabnikova uporaba potroSnega materiala v izdelku, ki ni v skladu z
navodili za uporabo.

5.Uporabnik, ki ni potrosnik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964.
civilnega zakonika, izgubi garancijo za izdelek, v katerem:

- je uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke,
oznake datuma in merilne tablice;

- Ce je uporabnik poSkodoval peCate ali ¢e so na njih vidni znaki
poseganja.

Opozorilo: Uporabnik mora dejavnosti, povezane z vsakodnevnim
delovanjem izdelka, ki med drugim izhajajo iz uporabniSkega priro¢nika,
opraviti sam in na lastne stroske.

IV. Postopek za pritozbe

1. Ce se ugotovi, da izdelek deluje nepravilno, se pred vloZitvijo zahtevka
prepriCajte, da so bili vsi postopki, navedeni zlasti v uporabniSkem
priro€niku, pravilno izvedeni.

2.Priporo¢amo, da pritozbo vlozite takoj, po moznosti v 7 dneh po tem,
ko opazite napako na izdelku. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona
z dne 23. aprila 1964. civilnega zakonika, izgubi pravice, ki izhajajo iz
tega jamstva, Ce pritozbe ne vlozi v 7 dneh.

3. Pritozbo lahko med drugim vlozite na mestu nakupa izdelka, pri
garancijskem servisu ali pisno na naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Uporabnik lahko vlozi pritozbo prek obrazca, ki je na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. ("obrazec za garancijski zahtevek").

5. Naslovi garancijskega servisa za posamezne drzave so na voljo na
spletni strani www.dedra.pl. Ce v dolo€eni drzavi ni garancijskega
servisa, je priporocljivo, da garancijske zahtevke posljete na naslednji
naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).
6. Zaradi varnosti uporabnika je prepovedano uporabljati izdelek z
napako.

7.0pozorilo: Uporaba okvarjenega izdelka je nevarna za zdravje in
Zivljenje uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh, Steto od
datuma dobave izdelka, ki ga je uporabnik reklamiral.
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9. Pred oddajo izdelka z napako v reklamacijo ga je priporocljivo ogistiti.
Reklamacijski izdelek je priporogljivo skrbno za$¢ititi pred poskodbami
med prevozom (reklamacijski izdelek je priporocljivo dostaviti v originalni
embalazi).

10. Garancijski rok se podaljSa za ¢as, ko uporabnik zaradi napake ni
mogel uporabljati izdelka v garanciji.

Garancija ne izkljuCuje, omejuje ali zadrzi pravic uporabnika
zakonskega jamstva za napake na prodanem blagu.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri
obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o
razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v nadaljevanju: "RODO") vas
obves¢amo

1. Upravljavec vasih osebnih podatkov, navedenih v obrazcu, je druzba
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. s sedezem v Pruszkowu , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (v nadaljevanju: "upravljavec").

2. Vasi podatki bodo obdelani samo za namen izvedbe garancijskega
postopka za aparat v skladu s ¢lenom 6(1)(b) SploSne uredbe o varstvu
podatkov (v nadaljevanju: "GDPR") Posredovanje podatkov je
prostovoljno, vendar je potrebno za izvedbo garancijskega postopka.

3. Vasi podatki se bodo obdelovali za ¢as trajanja obravnave izvedbe
postopka jamstva in za namene arhiviranja v primeru potrebe po obrambi
pred morebitnimi zahtevki zoper upravitelja, vendar ne dlje kot do
njihovega zastaranja.

4. Vasi podatki se lahko razkrijejo samo subjektom, ki obdelujejo podatke
v imenu upravljavca na podlagi pisne pogodbe o zaupanju obdelave
osebnih podatkov, ki med drugim zagotavljajo tehni¢ne storitve,
gostovanje ali vzdrzevanje spletne strani, IT storitve, kurirsko podjetje.
Ponudniki upravljavca so dolZni zagotoviti varnost podatkov in
izpolnjevati zahteve veljavne zakonodaje v zvezi z varstvom osebnih
podatkov ter zaupanih osebnih podatkov ne smejo uporabljati za druge
namene, kot so dolo&eni v pogodbi z upravljavcem.

5. vas8i podatki ne bodo obdelani z avtomatiziranimi sredstvi, vklju¢no z
oblikovanjem profilov, in ne bodo preneseni v tretjo drzavo/mednarodno
organizacijo.

6. Imate pravico do dostopa do vsebine svojih podatkov in pravico do
popravka, izbrisa, omejitve obdelave, pravico do prenosljivosti podatkov
in pravico do ugovora kadar Koli.

7. Za vse zadeve v zvezi z obdelavo vaSih osebnih podatkov s strani
upravitelia se lahko obrnete na naslednji e-poStni naslov:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Imate pravico do pritoZbe pri organu za varstvo podatkov;

FdCrabpxanve
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. BkniouBaHe Ha ycTponcTBoTo

. N3nonasaHe Ha ycTponcTBOTO

. Tekylla nopapbxKa

10. Pe3epBHM YacTu 1 NpuHaanNexHocTu

11. CamocToATENHO OTCTPaHsABaHe Ha HEU3NPaBHOCTM
12. KoMnoHeHTn Ha npoaykTa

13. NHdopmauums 3a noTpedbutenmTe 0THOCHO U3XBBPSIHETO Ha
eneKkTpUYecKo 1 enekTpoHHo obopyaBaHe

14. MapaHuMoHHa KapTa

MNpeBoA Ha OpUrMHaANHUTE MHCTPYKLUK

OCoONOOORWN -

[eknapauysita 3a CbOTBETCTBUE € NPUMOXEHA KbM PbKOBOACTBOTO KaTo
oTAeneH AokyMeHT. [py nunca Ha Aeknapauus 3a CboTBETCTBUE, MO,
cebpxeTe ce ¢ Dedra Exim Sp. z 0.0.

O6wuTe npasuna 3a 6e30nacHOCT ca BKIHOYEHN B OTAeNHa bpollypa B
PBKOBOACTBOTO.

ﬂ NMPEOYNPEXOEHUE. MpoueTteTte BCUYKMN

npeaynpexaeHusi, 0603Ha4eHn CbC CUMBONA, "
BCUYKM MHCTPYKUMK. HecnassaHeTo Ha criegHuUTe npeaynpexaeHns u
MHCTPYKUMK 3a 6e30MacHOCT MOXe Aia AoBee A0 TOKOB yaap, noxap unm
CEp1O3HO HapaHsiBaHe.

3anasete BCUYKMU npegynpexageHnsd U MHCTPYyKUMM 3a 6'b.qeu4a
ynoTtpeb6a.
2. NpepHa3HayYeHUe Ha YCTPOUCTBOTO

PBbYeH TproH ¢ LuMpKynsp 3a AbpBO, NpeAHa3HayeH 3a psisaaHe Ha BCUYKK
BMOOBE AbLPBO WM MaTepuanu Ha AbpBEeCcHa OCHOBa, KaTo Lunepnnar,
OSB, MNA4 v NAOY. TpMOHBT € NPOEKTUPaH 3a MeXaHUYHO U3BNUYaHe Ha
CTBbProTUHWUTE, KOETO 3HAYUTENHO HamansBa PasnpPOCTPaHEHNETO UM.
TpUOHBT BM NO3BOMSABa Aa U3BbPLUBATE OCHOBHU Onepauuu No psisaHe
Ha ABbPBEHW AeTannu, Kato Hanpumep ps3aHe Mo AbIMKUHA, HanpeyHo
psizaHe 1 ps3aHe Mof, HaKIoH.



OonycTMMo e YCTPOWCTBOTO [Ja Ce M3Mon3Ba Mnpu PEMOHTHU W
CTPOUTENHN AENHOCTU, PEMOHTHU paboTunHuumM, nobutencka paborta,
KaTo ce crasBaT yCclioBMsATa 3a U3MON3BaHe 1 AOMNyCTUMUTE YCroBUS Ha
paboTa, cbAbpXally ce B MHCTPYKLMUTE 3a ekcrnoaTauums.

3. OFpaHVI‘-IeHMH 3a usanoni3BaHe

YpenbT MOXe Aa ce 13nonsea camo B CbOTBETCTBME C M3BpoeHUTe no-
pony "Pa3spelueHun ycnosus Ha paboTa”.

PbYHMAT TpMOH MOXe Aa ce usnonssa camo C LMPKYNSPHUTE TPUOHMW,
onucaHn B "MNpenopbYyaHn LMPKYNAPHU TPUOHKU". [IUCKOBUSAT TPUOH He
TpsibBa fa ce 13non3ea 3a psidaHe Ha Kpbrna AbpBecuHa (KNOoHW, Kpbrnu
TPynM u Ap.) u He TpsibBa Oa ce u3Mon3Ba 3a psidaHe Ha Apyru
mMaTtepuanu kaTto MeTanu, kepamuka Unuv rurcokapToH.

HepaspelwleHnte npoMeHun B MexaHW4Hata W enekTpuyeckata
KOHCTPYKUMS, BCAKaKBM MoAMdMKaumn, onepauum Mo nogapbxkaTa,
KOUTO He ca OMMCaHu B MHCTPYKLUMMTE 3a ekcnroartaums, e ce cuntar
3a He3aKoOHHW 1 LWe gosefaTt Ao He3abasHa 3aryba Ha rapaHUMOHHU
npasa, a AeknapaumsTta 3a CbOTBETCTBUE LLe CTaHe HeBanuaHa.
HenpaBunHOTO M3non3BaHe WNM M3MON3BaHETO B MpPOTMBOpEYNe C
WHCTPYKUMUTE 3a eKcnroaTtauus e foBefe A0 HezabaBHa 3aryba Ha
rapaHUMOHHWTE npasa.

[donycTumMmu ycnosus Ha Tpya
S1 - HenpekbcHaTa paboTa
YpeabT MOXe [a ce U3Mnon3ea caMo B 3aTBOPEHU NMOMELLEHNS C
edeKkTUBHA BEHTMNALMS.
MpenopbyBame M3Non3BaHeTo Ha MeToAa 3a U3BNMYAHE Ha YMMOBE.

4. TexHU4YeCKU OAaHHU

Mopen DED7925

EnekTpunyecku gsurarten KomyTarop,
efHodaseH

3axpaHBaLLo Hanpexexue [V] 230 ~

MpexoBa 4ectoTa [HZ] 50

FC;MVIHaJ'IHa MOLLIHOCT Ha ABuraTens 1500

W

CkopocT [06/MuH]. 5500

Terno [kg] 4,0

[OnameTbp Ha UMpKynapHusa auck [mmj 185

[dnameTbp Ha oTBOpa [mm] 20

YKpenBaHe Ha 3b0UTe Ha aucka Kapbug

M3xBbpray Ha nnsykaTa CrtpaHnyHo 45°

lnana3oH Ha HakmnoHa Ha paboTHaTa 0-45

rnasa

Makc. pebenuHa Ha matepuana, KONTo 65

TpsibBa Aa ce oTpexe [mm].

MakcmumanHa gebenviHa Ha psizaHns 43

mMartepuan npu HakmnoH 45°

HuBo Ha HansraHe Lya [dB(A)] 94,8

HeonpeaeneHocT Ha namepsaHeTo (Koa 3

) [dB(A)].

Hunso Ha MowHOCT Lya [dB(A)] 105,8

HeonpeAeneHoCT Ha M3MepPBaHeTo 3

(Kwa ) [dB(A)].

HuBo Ha B1Gpauwmm, namepeHo npu 4.54

pbkoxBaTka anw [M/s ]2 ’

HeonpeneneHocT Ha namepsaHeTo K, 15

[m/s ] ’

Knac Ha 3awuTa |

UHdopmaums 3a BubpauuuTe u wyma

KomBuHupaHaTta CTOMHOCT Ha BMOpauuuTe an U HeonpeaeneHocTTa Ha
u3MepBaHeTo ca onpefeneHn B cborBetcTBue ¢ EN 62841-1 u ca
hafexun B Tabnuuara.

Emucunte Ha wym ca onpegeneHn B cboTrBetrcTBue ¢ EN 62841-1
CroviHocTuTe ca AafeHun B TabnuuaTa no-rope.

LyMbT MOXe Aa NpUYMHU yBpexaaHe Ha cnyxa,
ABHMMAHME BMHaru HoceTe 3aWmuTa Ha cnyxa, KoraTto

paGoture!

[eknapvpaHaTa obLia CTOMHOCT Ha BUOpaUMUTE € U3MepeHa CbInacHo
cTaHdapTeH MeToh 3a M3NuMTBaHe WM MOXe [a ce Wu3nonsea 3a
cpaBHsiBaHe Ha efgHo obopyaBaHe ¢ gpyro. OGSBEHOTO HMBO Ha
BMOpauMuTe MOXe [a Ce M3MNON3Ba M 3a npeaBapuTeriHa OLeHka Ha
ekcnosuuusTa Ha BuGpaumu. HuBOTO Ha BMOpauuuTe Mo Bpeme Ha
[eNCcTBUTENHOTO M3non3BaHe Ha o6opyaBaHETO MOXeE a ce pa3nvyaBa
OT 0DSIBEHUTE CTOMHOCTU B 3aBMCUMOCT OT U3MON3BAHETO HA paboTHUTE
WHCTPYMEHTW, Mo-cneunanHo oT Buga Ha obpaboTBaHus getann u
HeobXxoaMMOCTTa OT OnpedesisHe Ha MEpKM 3a 3aluTa Ha onepaTopa.
3a ga ce HanpaBu TOYHA OLEHKA Ha EKCrno3uuusTa B YCIOBUATa Ha
nencteuTenHa ynotpeba, TpsibBa Aa ce B3emaT npeaBua BCUYKU YacTu
Ha pabOTHUS UMKbI, BKIYUTESTHO MepuoauTe, Korato MaluuHata e
M3KITOYEHa UK KoraTto e BKIIYeHa, Ho He ce 13non3Ba 3a paboTa.
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5. MoaroToBka 3a paboTa

ABHMMAHME M3BbpliBanTe BCUYKM MOAFOTBUTENHUM paboTm
NpU U3KIIOYEH OT eNleKTpuyeckara Mpexa moayn.

MawwHata TpsibBa fa ce usnonsea Ha Jobpe ocBeTeHo mscTo. MNpeau

Oa 3anoyHeTe paboTa, MpoBepeTe [Oanu OBWXKELWMUTe ce 4Yactu u

npeanasuTensT Ha LMpKynsipa He ca NoBpeaeHU.

MoHTax Ha LIMPKYNsiPHUSA TPUOH:

ABHMMAHM U3nons3Bante  3alUTHU pbKaBULM, KoraTto
crno6siBate LMPKYNSAPHUA TpuoH. CbluecTByBa

PUCK OT HapaHABaHe NPU KOHTAKT C LIMPKYINAPHUA TPUOH.

ABHMMAHME W3non3Bante camMo LMPKYNSAPHA TPUOHWU, HMUTO
napameTpu CbOTBETCTBaT Ha Noco4yeHUTe B TOBa

PBKOBOACTBO 3a eKcrnoarauusi CTOMHOCTH.

C nomowa Ha 6yToHa 3a 3akntouBaHe (cur. F, 1) 3acTonopete

LINMHAEnNa Ha TPUOHa, 3a Aa NpefoTBpaTMTe BbpTeHeTo My. C noMoLlta

Ha amnyrneH Koy (B KOMMnekTa) pasxnabeTte BMHTaA Ha OMOPHUS

npbCTEH Ha TpuoHa. CeaneTe Wwanbata U NPUTUCKATENHUS NPLCTEH OT

YMOPHUS NPBCTEH.

Mnb3HeTe fONHUS Kanak, Taka Yye Aa ce CKpMe MaKCMMarHO B FrOpHMS

Kanak.

Perynupaiite gucka, kato noaabpkarte nocokaTa Ha BbpPTEHE Ha Aucka

B CbOTBETCTBME C MOCOKaTa Ha BbpPTEHe Ha MaluMHaTa.

MocTaBeTe BKMOYEHUST B KOMMMEKTa PeXeL] AWCK Npe3 oTBopa B

OCHOBaTa Ha TpuUOHa M r0 MOHTMpanTe Ha wnuHaena. Cnen ToBa

noctaBeTe 3aTArawius NpbCTeH, WwanbaTta u 3aTerHeTe CbC 3aTArawys

BUHT. HaTucHeTe 3akntouBaluusi ByTOH 1 3aTErHETE C aMnyJsieH KIou.

HacTtpowka Ha Abnbo4YnHaTa Ha psAisaHe

OwbnbounHaTa Ha psizaHe Moxe Aa ce perynupa ot 0 go 65 mm.

- Pa3xnabete 6nokvpaliata ckoba 3a AbnbovnHa Ha psasaHe

- 3apavite xxenaHaTa Abnbo4mHa Ha psA3aHe (C MoMoLLTa Ha ckanaTa).

- BakntoyeTe ckobaTa 3a AbnboYMHA Ha psidaHe.

ObwnyanHaTa HacTpolika e AbnboyrHa Ha psasaHe ¢ 3 - 5 MM no-ronsava

oT aebenuHata Ha maTtepuana.

MoHTax Ha Boga4a 3a ycrnopegHo psi3aHe:

ManonsBanTe napaneneH Bofay, Korato pexeTe marepvana Ha TeCHU

napyeta. BogaubT MOXe Oa ce MOHTMpa OT AsicHata unu oT NsiBata

cTpaHa Ha MaluvHaTa.

- Paaxnabete konyeTo Ha ckobaTta Ha napanenHns Bogay

- MNocTaBeTe napanenHata HanpaensiBalla LWWHa B ABaTta OTBOpa B

CTbMNanoTo Ha TP1OHa.

- 3apaviTe xenaHoTo pascTosiHMe (C MOMOLLTa Ha cKkanaTa).

- 3aTerHete napanenHus Bogay C MOMOLLTA Ha KOMYeTo 3a uKcupaHe

Ha napanenHusi Bogay

MapanenHusT BOgay Moxe Aa ce u3nonsea 1 3a

brnosu paspesn ot 0° go 45°.

6. Bpb3ka ¢ MpexaTa

Mpeau Aa cBbpXeTe ypeaa KbM U3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe, ce yBepeTe,
Ye 3aXpaHBaLLOTO HaMpeXeHne OTroBapsi Ha CTOMHOCTTA, MOCoYeHa Ha
TabenkaTta ¢ HOMUHaHUTE CTOMHOCTU.

3axpaHBalara WHcTanauua Tpsibea [gda 6GbOe HanpaBeHa B
CbOTBETCTBME CbC CbLUECTBEHUTE W3UCKBAHUA 3@ ENEeKTPUYECcKu
MHCTanauMm U [a OTroBaps Ha M3UCKBaHuATa 3a 6Ge3onacHOCT npu
ynotpe6a. MapameTpuTe 3a MUHMMASIHOTO CEYEHME Ha 3axpaHBalus
kaben M HoMMHanHaTa CTOMHOCT Ha MpeanasuTens B 3aBUCUMOCT OT
MOLLIHOCTTa Ha ype/a ca AafieHy B TabnuuaTa no-gony:

MOLLHOCT Ha MwuH1manHo MwuHumanHa
or uéﬁCTBOTO HanpeyHo ceyeHne CTOWHOCT Ha
yerp W] Ha NPOBOAHMKa npeanasuten Tun B
[mm?] [Al
1400+2300 1,5 16

MoHTaxbT TpsiGBa Aa ce W3BbPLUM OT KBANMULMPaH enekTpOTEXHUK.
KoraTo uanonaeate yobImKUTENHW kaGenu, yBepeTe ce, Ye CEYEHNETO Ha
NPOBOAHMLMTE HE € Mo-Manko oT HeobxogumoTto (BX. Tabnuuara).
Pasnonoxete enektpudeckus kaben Taka, 4ye [a HsAMa OMacHOCT OT
npepsisBaHe No BpeMe Ha paboTa. He u3nonseaiite noBpeaeHu
yOobmkuTenHu kabenu. MepuoguyHo npoBepsiBaiTe CLCTOSIHMETO Ha
3axpaHBalLus kaben. He abpnaiite 3a 3axpaHBaluvs kaben .

7. BknoyBaHe Ha YCTPOMCTBOTO

Mpeau pa crapTupate  YCTPOWCTBOTO, €
ABHMMAHME Heo6X0AMMO Aa U3BBLPLUNTE CTHNKUTE, ONMUCAHMN B

pasgena "MogroToBka 3a pa6ora".

TpuOHBLT MMa cucTemMa 3a 3awuTa OT CryyYanHo crapTupaHe. 3a aa
cTapTupaTte Tp1oHa, MbPBO HaTMCHeTe BGyToHa 3a 3aknoyBaHe U creq
ToBa GyTOHa 3a BKtOYBaHe. 3a 4a CrpeTe TPUOHA, OTMyCHETe HaTucka
Bbpxy 6yTOHa 3a MpeBKMOYBaHe, Cried KOeTO W3Yakamte MOMEHT,
[0KaTO OCTPMETO CMpPe HaMmbIIHO.

8. U3anon3BaHe Ha YCTPOMUCTBOTO
I'Ipe,qm 3ano4yBaHe Ha psA3aHeTo U crnef MOHTUPaHe Ha UMPKYNApHUA OUCK TpﬂﬁBa



[a ce NpoBepuy NpaBUMHOTO UKCUpaHe Ha Aucka BbpXy LnuHaena. MposepkaTa
Ce U3BbpLlBa 3a HeHaToBapeH TPUOH. Bkniouete TPWOHa 3a KpaTKo U npoBepeTe
Aanun gUCKbT HAMa paguanHo nnn CTpaHU4yHo 6ueHe n Aanu TPUOHBT He Bm6pmpa.
MepneHaMKynApHO psizaHe

Pasxnabete ckobata 3a HaknmaHsaHe Ha brbna (Ha kpaka Ha
yCTpoOnCTBOTO: dour. A, 3), crneq koeTo HacTpowTe Ha 0° Bbpxy ckanarta
3a brmuTe. 3aTterHete ckobarta, kaTo s 3aBbPTUTE MO MOCOKA Ha
YacoBHMKOBaTa CTpenka Jdokpan. 3akpeneTe  340paBo  win
no3uUMoHMpanTe Matepuana - Taka 4e Mo Bpeme Ha paboTta ga ce

cnassaT NpuHUMNUTE, NoKasaHu Ha dur.
ﬁ BHMMAHME Mpu oTpssBaHe Ha ABLMrM nNap4yeTra Moxe ga ce
um3nonssa napaneneH Bogay. Korato oTtpsizBate
AbIrN NeHTU C LWUPUHA, No-ronisiMa oT o6xBaTa Ha M3MepBaHe Ha
BOAayva, U3Non3BanTe NIMHUMKWN.

3apBwxBanTe TpuoHa npasunHo (dwur. B.)

3abpaHeHo e fa ce paboTu ¢ TPMOHA, KaKTO e nokasaHo Ha dur. [ u cur.
n.

PsizaHe noa brun o 45 rpapyca

Pasxnabete ckobaTta 3a brena Ha HakmoHa (dur. A, 3) .Hactpoiite
CTbNAanoTo Ha TPMOHA Ha XXenaHus bIbM , KaTo U3nonaearte ckanarta.
3aTerHeTe ckobaTa 3a HaknmaHsHe NoA brb.

BaxHo e Oa ce NoMHW, Ye Mpu M3nu3aHe oT MaTepuana 3bObT Ha
LMPKYNAPHUSE TPUOH OTKbCBA YacTu OT MaTtepuana B 3oHaTa Ha pbba.
ETo 3awo, korato pexete mMatepuanu, rnpu KOMTo Ka4ecTBOTO Ha pbba
OKa3Ba 3HaYMTENHO BNUSIHNE BbPXY KAYeCTBOTO Ha paboTaTta, paboteTe
C TpvoHa OT cTpaHaTa Ha MaTepuana, KOSiTO He € W3NoXeHa
Bnocneactene. lNoBpegute no pbba MoraT Ja ce HamansT uypes
n3non3eaHe Ha MWHMUManNHU CKOPOCTW Ha noAdaBaHe U UMPKyndapu C

ronsm 6pon 3Lou.

ABHMMAHM UsbareanTe HaTpynBaHeTo Ha M3KOMHWN
MaTepuanu Ha paboTHata nnowapaka. UskonaHuaT

MaTepuan Moxe NnecHo Aa ce 3ananu

Mo Bpeme Ha paboTa ce npenopbYBa M3MOMN3BaHETO HA EKCTPaKTop 3a

CTPYXKW, KaTo HanpuMmep ekcTpakTopa 3a cTpyxkun DEDRA, mogen

DED7724, 3a na ce Hamanu pa3npbCKBaHETO Ha OTNaabLUM.

9. Tekywa nogapbxKKa
UsBbpluBanTe BCUYKH onepauuu no

ABHMMAHME noaapwbXKaTa, Korato yCTpOﬁCTBOTO € U3KINK4eHo

OT eJIeKTPNYeCKOTO 3axpaHBaHe.

MpoBepeTe paboTaTta Ha JONHUA NpeanasuTen, KOWTOo BUHarn Tpsibea aa
ce OBWxM cBOGOAHO M Aa ce 3aTBapsi aBTOMAaTUYHO.

PepoBHO nouncTeanTe kamepaTta Ha LMpKynspa v usnarta mawuvHa. MNpu
noYnMcTBaHeTo 0bpbLLaiTe creumanHo BHUMaHUE Ha BEHTUMNAUMOHHUTE
oTBOpM Ha papuratens. Ham-gobpe e ga rm nouucTBate CbC CrbCTEH
Bb3AyX UMK C YeTKa.

MpoBepsiBaTe TEXHUYECKOTO CbCTOSIHME Ha LMPKYNSIPHUST TPUOH
Bb3MOXHO Hal-4ecTo, No-crieymarsHo:

-4anu no MOBBPXHOCTTA MMa MNyKHATWUHW,
LUMPKYNsSIpbT ce e cyynun,

- [a HAMa KyXMHW B TBbPAOCMNaBHUTE PEXELLN NIacTUHW,

-fanu pvboBeTe Ha 3bOKTE ca 3a06neHw.

OcBeH TOBa, ako UMPKYNsipbT 3anoyHe [Aa u3gaBa HeOYaKBaHO CUNeH
LIYM MO BpPeME Ha psA3aHe, KaTo pasgpycBa MaTepuana, ToBa 03Ha4aBa,
ye LMPKYNAPHOTO OCTpUE € 3aTbMNeHo U TpsibBa Aa ce CMeHM.
MpouenypaTta 3a cMsHa Ha LMPKYNsSpHUS OUCK € onucaHa nogpobHo B
pasgen 5.

CbxpaHeHune

Cnep npuvknoyBaHe Ha paboTaTa MOYMCTEHOTO YCTPOMCTBO TpsibBa Aa
Ce CbXpaHsiBa Ha CyxO M 3alUTEHO OT Aela MSACTO.

10. Pe3epBHM YacTu U NPUHAANEXHOCTU

MNpenopbyYaHy LUPKYNSIPHU TPUOHU

TpuoHbT e obopyaBaH C UMPKYNSIPHO OCTpUe C TBbPAOCMNMaBHU
NNacTVHWU. PBYHUAT TPUOH MOXe Aia Ce U3MON3Ba C LMPKYNAPHA NMCTOBE
C pasnuyeH Opoi 3bO6M B 3aBUCUMMOCT OT Buaa Ha 0bOpaboTBaHus
martepuan u, pasbupa ce, c gnameTbp, NOAXOASLL 38 KOHKPETHUS MoAen
TPUOH.

Ako ce n3nonsea TPMOH C ANamMeTbP, NO-ManbK OT HOMUHANHUS (Hanp.
180 mm BmecTo 185 3a DED7925), abnboynHaTta Ha psidaHe, NocoveHa
B TEXHUYECKWTE AaHHW, Wwe 6bae HamaneHa.

MpenopbvyBamMe pa wu3nonssaTte pAuckoBe 3a uupkynsp DEDRA c
TBbPAOCMMaBHM BIOXKM C HOMEpa Ha YacTuTe:

Mopen Ha TpuoH DED7925 - H 18024 (24 3v6a), H 18040 (40 3v6a), H
18060 (60 3b6a), H 18524 (24 3b6a), H 18540 (40 3b6a), H 18560 (60
3b6a)

KOUTO nNoKaseaTt, 4e

N360p Ha 6posi Ha 3bLOUTE Ha LUPKYNAPHUA OUCK 32
Martepuana, KOWTo Lue ce pexe

'pyba abpBecuHa (TBbpAa unu meka), MNAY

Pa3psisBaHe (No gbmkuHaTa Ha AbpBecuHaTa)

16-24

™
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TbHka gbpeecuHa, MAY cbec nnn 6e3 namuHaTHO

18-36 noKpuTMe, AbpBeHn nokputus. MpeunsHo psizaHe,

YN Gbp30 psisaHe, NO MNPOTEXEHWe Ha wWnu npes
[ObpPBECHU BriakHa.

5445 3a nokpuBaHe W [OBbPLUBAHE HA MaHenu,
nnockoctT ot obukHoBeHa wnu 6naropogHa

YN

avpeecuHa (1 wvnn 2 cTpaHW), TbHKA FMCTOBE,
nnactmaca, nnekcurnac. MHoro npeuusHa pexelia
NoBBbPXHOCT 6e3 HayynBaHe.

TBbpAa [AbpBecuHa, MNnacTMacosu
BurcokonpeumaHo pssaHe.

40-60 nmcToBe.

NN

3a 3akynyBaHe Ha pe3epBHM YacTu U akcecoapu ce cBbpxeTe ¢ Dedra
Exim Service. [JaHHUTe 3a KOHTaKT MOXeTe Aa HamepuTe Ha cTpaHuua 1
OT PBKOBOACTBOTO.

Korato nopb4yBaTe pesepBHUM 4acTu, NocoyeTe HoMepa Ha napTuaara
BbpXy Tabenkara c MMeHaTa u HOMepa Ha YacTTa OT MOHTa)KHUSI YePTEX.
Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHWA NEepuoAd PEMOHTUTE Ce M3BbpLUBAT B
CbOTBETCTBME C YCIOBUATA, NMOCOYEHN B rapaHuMoHHaTa kapta. Mons,
npefante AedeKkTHUA NPoAyKT 3a PEMOHT Ha MSCTOTO Ha MNokynkata
(npopaBaybT € AnNbXeH Aa npueme AedeKTHUSA NpoaAyKT), nanparerte ro
B LEHTpanHua cepBuseH LeHTbp Ha Dedra Exim wnu ro uanpartete B
CEPBU3HUSA LEHTBbP, KOWTO € HaW-6nmn3o [0 BalleTo MECTOXMBEEHE
(cnucbk Ha cepBu3HUTE LieHTpoBe Ha www.dedra.pl). Mons, npunoxeTte
nonbiiHeHaTa rapaHuMoHHa kapTa. Cneg m3TuyaHe Ha rapaHUMOHHUS
CPOK PEeMOHTUTEe Ce M3BbpLUBAT OT LeHTpanHus cepsu3. Manpatete
AedeKTHVA NpoayKT A0 CEPBU3HUA LEHTLP (TPaHCMOPTHUTE pa3xoaun ce
3annawar ot notpeburtens).

11. CamocToATEeNNHO OTCTPAHsIBaHe Ha
HEen3npPaBHOCTU

ABHMMAHME Us3knioyeTe yCTPOMCTBOTO OT eneKTpu4yeckara

MpeXxa, npean Aa 3ano4yHete CaMOCTOATEesNIHO Aa
OTCTpaHsAABaTe Hen3npaBHOCTMU.

Mpo6nem MpuunHa PelwieHue
3axpaHBalmsAT kaben e |BkapaiiTe wencena no-
HenpaBuWITHO CBbpP3aH HaBbTpe B KOHTaKTa
BaxpaHBalwmAT kaben e |[poBepeTe 3axpaHBaLLMs
noepegeH kaben
MpoBepeTe
Munata He B koHTakTa Hama HanpexeHneTo B
paboTn MPEXOBO HanpexeHne |KOHTakTa, nposepeTe 3a
cpaboTtun npegnasurten
M3HoceHu YeTku Ha 3ameHeTe YeTkuTE C
Aasvratensi HOBM
Hedekren MopbyuaniTe cepBu3 Ha
npeBkoyBaTen ypeaa
Sanywenn Mouncrete
BEHTWUNALMOHHUTE
BEHTVNALMOHHN OTBOPU
Neuratensar oTBOpYU
nperpsisa Kamepata Ha TpuoHa ce |[MouncTteTe kaHana 3a
MbMHY C AbPBEHN U3XBbPIAHE Ha
CTbProTUHU CTbProTuHM
Saw 3anouBa ¢ |3anyLweHn narepy Ha Bb3noxeTte peMOHT Ha
TPYAHOCTK asuratensi TpWOHa
MawwwuHaTa ry6u
MOLLIHOCT crnep,
NpoAbIKUTENHA
6a n TN LMPKYNSpPeH TPUOH 3ameHeTe UvpkynsipHus
ynorpe TPWOH C HOB
MUpWLLE Ha
ropsiLLo AbpBO
npu psisaHe

12. KOMNOHEHTM Ha NpoAaykKTa

1. pbyeH TpuoH - 1 6p., 2. umMpkynsp 3a abpBo - 1 6p., 3. Koy 3a
OeMOHTax Ha umpkynsap - 1 6p., 4. HanpaensBalya wvHa - 1 6p.

13. WHdopmauus 3a noTpedbutenute OTHOCHO
M3XBBLPNISSHETO Ha €JNIeKTPU4YECKO U eNeKTPOHHO
obopyaBaHe (3acsira JOMaKMHCTBaTa)

CUMBON®T, n3obpaseH BBPXY npoaykTute unm
npuapyxasaliata ri JoKyMeHTauusl, yka3ea, Ye AedeKTHOTO
€neKTPUYECKO UM eneKkTpoHHO obopyaBaHe He Tpsibea fa ce
U3XBbPNA 3aefHO C OuToBUTE oTnagbuu. Ako TpsibBa AOa
M3XBbpNWUTE, Aa U3MOn3BaTe MOBTOPHO WM [a Bb3CTaHOBUTE
KOMMOHEHTU, € MPaBUITHO Aa MM 3aHeceTe B creuuanvanpaH nyHKT 3a
cbbupaHe, kbaeTo we 6baat npuetn GesnnartHo. WHdbopmauus 3a
MECTOMONOXEHNETO Ha MyHKTOBETE 3a CbOMpaHe Ha ynoTpebsiBaHO
obopyaBaHe ce NpefocTaBs OT MECTHUTE BIacTU, HANpUMep Ha TeXHUTE
yebcanToBe.

MpaBWIHOTO peuuMKnMpaHe Ha ycTpoucTBaTa BW MO3BONM Aa CNecTuTe
LeHHW pecypcu M Aa usberHeTe OTpuUATENHU Bb3OEWCTBUS BbPXY



3[4paBeTO U OKONHaTa cpefa B pe3ysnTaT Ha Bb3MOXHOTO Hanuyve Ha:
OnacHuW BeLLecTBa, CMECcU U KOMMOHEHTU B 00opyABaHeTo.
HenpaBnnHOTO N3XBBbPISIHE HA OTNaAbLIM € CBbP3aHO C PUCK OT CaHKLMK
CbrMacHO CbOTBETHUTE MECTHU pa3nopenbu.

MoTtpebutenn B cTpaHn ot EC: Ako TpsibBa pfa wusxBbpnute
eneKTpUYecKo 1nm enekTpoHHo obopyaBaHe, MOossi, CBbPXEeTe Ce C Hal-
6nunskMs NyHKT 3a npofdaxba unu ¢ BawuMsi OOCTaBYMK, KOWTO Lie BUW
npefocTaBy AOMbIHUTENHA MHopMaLms.

M3xBbpnsHe B CTpaHW u3BbH EBponenckus cbio3: To3n cumBon ce
oTHacs camo 3a CTpaHuTe OT EBponenckus cbio3. Ako xenaeTe ga
U3XBbPMMTE TO3W NPOAYKT, MOIS, CBbPXETE Ce C MECTHUTE BMacTh uim
C TbproeeLa 3a NPaBWUITHNUSA HAYMH Ha U3XBBPIISHE.

FapaHUMOHHa KapTa
Ha
PbueH TpuoH

Homep Ha nopbukata: DED7925 Homep Ha napTuaaTa:

(HapuuaH no-gony "MpoaykTsT")
[lata Ha 3akynyBaHe Ha NpoayKTa: .............

MNeyaT Ha annbpa

[aTta n noanuc Ha NPOOABAYA: .......eeevruveeerneeeeeneennns

U3aBneHue Ha noTpebuTens:
MoTBbpKAABaM, Ye CbM MHKOPMMPAH 3a YCNoBUATA Ha rapaHuusiTa u
nocneacTeuaTa OT HECMasBaHETO Ha yKasaHWATa B WHCTPyKUMATa 3a
ekcnnoaTauus U rapaHUMOHHaTa kapTa. 3anosHaT CbM C yCcrnoBusTa Ha
Tasw rapaHums, KOeTo NOTBBbPXKAABAM CbC CAMOPBYHUSI CU MOAMNMUC:

[aTta n msacto

|. OTroBOpHOCT 3a NpoAyKTa

1. MapaHT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbc ceganuiue B lNpyLukoB, agpec: rp:
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbxeH cbA 3a
cTtonuuata Bapwasa BbB Baplwasa, XIV nkoHOMUYecko oTaeneHne Ha
HauvoranHus cbaeben permctbp, NIP 527-020-49-33, akunoHepeH
kanuTan: 100 980,00 PLN.

2. CbrmacHo ycrnoBusiTa, MOCOYMEHW B Tasu rapaHUMOHHAa KapTa,
[apaHTbT rapaHTupa lMpoagykTa, npousxoxaall oT AMCTpubyumusita Ha
[apaHTa.

3. OTroBopHOCTTa Mo rapaHuusiTa nokpuea camo AedekTu, Bb3HVUKHaNM
no NpUYMHK, NpuckLm Ha MpoaykTa B MOMEHTA Ha NPefoCTaBsHETO My
Ha NoTpebuTens.

4. Mo cunata Ha rapaHuusta [oTpebutensT uma npaeo Ha Ge3nnateH
peMoHT Ha [lpoaykta, npu ycnoBue Ye AedekTbT Ce € MposiBUi Mo
BpeMe Ha rapaHumoHHus nepwod. MetoabT Ha peMoHT Ha [lpogykTa
(MeTogbT Ha PeMOHT) e no npeueHka Ha [apaHTa. Ako [apaHTbT
YyCTaHOBM, Y& PEMOHTBLT HE € Bb3MOXEH, TOW CU 3anasBa nNpaBoTo Aa
3ameHun gedpekTHUs enemeHT nnu uenusa lMpoaykt ¢ 6e3pedekTeH, aa
Hamanu ueHaTa Ha lNMpoaykTa unm ga ce oTkaxke OT 40oroBopa.

Mo oTHOWweHWe Ha noTpebuTen, KOUTO He e NnoTpebuTen No cMMUcbNa Ha
3akoHa ot 23 anpun 1964 r. paxgaHCKM KOO4EKC, OTTOBOPHOCTTa Ha
[apaHTa 3a Bpegu, Npon3TuyaLLy oT Tas3u rapaHuusi U/unv BbB Bpb3ka C
HEMHOTO CKIMYBAHE U U3MbIIHEHWE, HE3ABUCUMO OT NPaBHUSA TUTYN, €
orpaHuyeHa [0 MakcvMmanHarta CTOMHOCT Ha AedekTHus MNpoaykT.

Moanuc Ha noTpebuTtens

Il. FTapaHuMOHeH nepuop

MpoabHKUTENHOCT Ha
rapaHuvMoHHaTa 3awmTa

36 mecela oT gaTaTta Ha
3akynyBaHe Ha NpoaykTa, KakTo e
NOCOYEHO B Ta3un rapaHLUMOoHHa

KomnoHeHTn Ha npoaykra

PbyeH TproH

KapTa
LinpkynsipeH Tp1oH 3a EnemeHT, KOWTO He e NOKPUT OT
ObpBO rapaHuusTa

lll. YcnoBus 3a nonsBaHe Ha rapaHuusaTa

MoTpebutenat TpsibBa Aa NpeacTaBu NOMbIIHEHATA rapaHUMOHHA KapTa
Ha [Mpogykta W fa pokaxke obcTosiTencTtBata Ha 3akynyBaHe Ha
Mpogykta ot [MoTpebutensi, Hanmp. 4pe3 NpeAcTaBsHE Ha kacoBa
Genexka, aktypa un gp. 3a uenute Ha ePeKTUBHOTO pasrnexgaHe Ha
*anbu ce npenopbyBa [loTpebutensT pa npeacTtaBu 3aegHo C
[MpogykTta BCWMYKM KOMMOHEHTW, nocodeHn B "KomnnektoBaHe Ha
YCTPONCTBOTO", CbabpXaLLo ce B PLKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens.

2. noTpebutensT pga cna3Ba MpenopbkUTe, CbAbpXawy ce B
MHCTPYKUMUTE 3a ekcnroaTauus 1 rapaHUMoHHaTa kapTa.
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3.MapaHuusTa obxBalla camo Teputopusita Ha Penybnuka Monwa n EC.
4 .lapaHumsiTa He nokpuea dedekt Ha [NpoaykTa, mpousTuyawy no-
cneuuanHo or:

a. HecnasBaHe oT cTpaHa Ha noTpebutens Ha ycrnoBusTa, MOCOYEHW B
WHCTPYKLUMUTE 3a eKkcnnoaTauus, no-crneuuanHo no OTHOLWEHMe Ha
npaeunHarTa ekcrnnoartauus, nogapbxKa n NoYncTBaHe;

b. N3nonssaHe Ha NpoayKT 3a NoYMcTBaHE UNM NOAAPbLXKKA OT CTpaHa
Ha noTpebuTens, KouTO He CbOTBETCTBAT Ha WHCTPyKUuMTE 3a
ekcnnoataums;

c. Henoaxopswo cbxpaHeHWe u TpaHcnoptupaHe Ha [lpogykta ot
cTpaHa Ha lMNoTtpebutens;

d. HepaspeLlueHy npoMeHn n/mnm nsmeHeHus Ha MNpoaykra ot cTpaHa Ha
MoTpebutens, kouTo He ca 6unu cbrnacysanu ¢ [apaHTa;

e. MsanonseaHeTo OT cTpaHa Ha [loTpeGuTtensa B [pogykta Ha
KOHCYMaTVBWM, KOMTO He cCboTBeTcTBaT Ha WHCTpykuusita 3a
eKkcrnroarauus.

5. Motpebuten, KOWTO He e NoTpPedbuTen No cMucbna Ha 3akoHa oT 23
anpun 1964 r. NpaxgaHcku kodekc, ryéu rapaHumsaTta 3a [Npogykra, B
KOWTO:

- cepuiHWTe Homepa, obo3HauyeHusTa 3a daTa u Tabenkute c
HOMMWHAamNHW CTOMHOCTM ca Ownn OoTCTpaHeHW, NPOMEHEHU WKW
noBpeaeHu ot noTpebutens;

- nnombute ca Gunu noBpedeHn OT NOTPedGUTENS UMK UMaT cnegu ot
MaHunynaums oT cTpaHa Ha noTpebuTtens.

BHumanwue: MotpebutensT Tpsabsa Aa n3sbpLuBa AENHOCTUTE, CBbP3aHN
C exefHeBHaTa ekcnnoartauus Ha [MpoaykTa, npou3Tnyalum, Hapeg C
apyroto, oT MIHCTpykuunTe 3a ynotpeba, cam u 3a cBosi cMeTKa.

IV. Mpoueaypa 3a nogaBaHe Ha Xanbu
1. B cnyyan, 4ye ce ycrtaHoBu, 4ye [lpodykTbT paboTu HenpasBuIHO,
TpsibBa Aa ce yBepuTe, Ye BCUYKW CTBIKW, MOCOYEHM B MHCTPYKUMUTE 3a

ekcnnoaTauus, ca W3BbPLUEHW MpaBWIIHO, Mpeau Aa npeassute
peknamauus.
2. TpenopvuntenHo e pJda nopagjete xanba HesabaBHO, 3a

npeanoynTaHe B pamkute Ha 7 AHW OT 3abensssaHeTo Ha AedeKT B
MpogaykTa. NoTpebuTen, KONTO He e NOTpedbuTen No cMucbna Ha 3akoHa
oT 23 anpun 1964 r. paxaaHcku kodekc, rybu npaeara, npomstTuyaiim
OT Ta3u rapaHums, ako peknamaumsita He 6b4e HanpaBeHa B pamkuTe
Ha 7 OoHwn.

3. YBegomsaBaHeTo 3a xanba moxe Oa ce u3Bbpwy, inter alia, Ha
MSCTOTO Ha 3aKkynyeaHe Ha lpoaykTa, B rapaHUMOHHOTO obcnyxsaHe
unu nucmeHo Ha agpeca: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw.

4. MNoTpebutenaTt moxe Aa nopafe xanba, kato nanonssa dopmynspa,
poctbneH Ha yebcanta www.dedra.pl. ("®opmynsip 3a rapaHuuMoHHa
peknamaums").

5. agpecuTte Ha rapaHUMOHHOTO 0bCnyXXBaHe 3a OTAENHUTE CTpaHu ca
0OCTbMNHU Ha agpec www.dedra.pl. AKO HAMa rapaHUMOHEH cepBu3 3a
fafjeHa [Obpxasa, npenopbyYBamMe [a OTNpaBaTe  rapaHUMOHHK
npeteHumn Ha agpec: Dedra Exim Sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (Monwa).

6. C ornen Ha OGesonacHoctTa Ha [loTpebutens e 3abpaHeHo
n3nonssaHeTo Ha AedekTeH MNpoaykT.

7. BHumaHue: WM3nonssaHeTo Ha pedpekteH [poaykT e onacHo 3a
3ApaBeTo U xuBoTa Ha [NoTpebutens.

8. N3anbnHeHWeTO Ha 3aabKeHusTa no rapaHuMsTa Lie ce OCbLLECTBU
B pamkute Ha 14 paboTHM OHW, CYATAHO OT AaTaTa Ha AocTaBka Ha
Aeknapvpanus MNpoaykT ot MNoTpebutens.

9. MpenopbyBa ce ga nouynctute dedektHusa NpoaykT, npeau Ada ro
npepagete 3a peknamaumsi. MpenopbyBa ce MpoaykTLT 3a peknamaums
Aa Obge BHMMATeENHO 3alMTEH OT MoBpeAa MO  Bpeme Ha
TpaHcnopTupaHe (npenopbysBa ce [MpoaykTbT 3a peknamauusi ga ce
[0CTaBW B OpUrMHanHarta My onakoBka).

10. [apaHUMOHHUAT CpPOK Ce yAbMmkaBa C BpPeMeTo, Mpe3 KOeTo
MoTpebutenat He e morbn Aa u3nonssa [poaykra, obxeBaHaT oT
rapaHuusaTa, nopaam gedexT.

[apaHuMsTa He M3KNIOYBa, He OrpaHUMyYaBa U He crupa npasaTa Ha
MoTpebutens, npou3TMyawy OT rapaHUMOHHWTE pasnopenbu, 3a
AedekTn Ha NnpoaafeHNTe CTOKM.

B cwortBetcTtBMe ¢ uneH 13, naparpadm 1 n 2 ot Pernament (EC)
2016/679 Ha EBponeiickusi napnameHT u Ha CbeeTa ot 27 anpun 2016
r. OTHOCHO 3awuTata Ha du3ndeckuTe nvua BbB Bpb3ka C
06paboTBaHETO Ha NNYHU [AHHW Y OTHOCHO CBOOOAHOTO ABMXEHWE Ha
TakMBa faHHW U 3a oTMsiHa Ha [upektuBa 95/46/EOQ ("OP3[1"), ¢
HacToAwwoTo Bu nidopmupame, ye

1. AOMyHMCTpaTOpbT Ha Bawwute nWMYHM [aHHW, MOCOYEHW BBLB
dopmynspa e DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbc ceganuuwie B lNpyLikos, Ha
yn. 3 Maja 8, 05-800 MpyLkoB (No-HaTaTbk: ,AAMUHUCTPATOP”).

2. Bawwute nNUYHM OaHHM e ce 00paboTBaT M3KMYMTENHO C Uen
npoBexaaHe Ha rapaHLUMOoHHaTa npoueaypa Ha yCTPOMCTBOTO ChITacHO
cT. 6 an. 1 6yksa “6” o1 ObLKsA pernameHT 3a 3aluTa Ha NMUYHUTE AaHHU
(no-HaTtatbk: ,OP3[") MNocoyBaHe Ha gaHHWTE e [0OPOBOMHO, HO €
HeobX0AMMO 3a NpoBexaaHe Ha rapaHuMoHHaTa npoueaypa.



3. Bawwute nuyHum paHHM wWe ce obpaboTBaT npe3 cpoka Ha
pasrnexgaHeTo Ha MpoBeXAaHe Ha rapaHuMoHHaTa npoueaypa v 3a
apXvBHU LEnM npu HeobxoAMMOCT OT 3aluTa OT eBeHTyanHuTe
npeTeHuun kbM AOMUHUCTPaTOpa He NO-Abro OTKONKOTO A0 AaTaTa Ha
[aBHOCTTa UM.

4. Bawwute NW4HW JaHHW MoraT ga ce obsABABaT M3KMIOYUTENHO Ha
onepatopuTe, 0bpaboTBalum AaHHUTE B MoN3a Ha AOMUHUCTpaTopa Bb3
OCHOBa Ha MMCMEH [JOroBop 3a Bb3naraHe Ha obpaboTBaHeTo Ha
NWYHUTE AaHHW, NPefoCTaBsLM, M.AP. YCIYrn Mo TEXHUYECKU CepBus,
XOCTMHI unu obcnyxsaHe Ha yeb-cainta, no IT obcnyxBaHe, Ha
Kypvepcka cnyxba. [loctaBumumTe Ha AgMUHUCTPaTopa ca 3aAbiDKeHN
[a OCUrypaT 3alyuta Ha §NUYHWTE [aHHM M Ja  oTroBapaT Ha
M3NCKBaHWSATA Ha [eWCTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO, CBbP3aHO CbC
3alyMTa Ha NMUYHUTE AAHHU W He MoraT Aa W3Mon3BaT JOBEPEHUTE UM
NMYHW [AHHW 3a LenuTe, pasnuyHuM OT onpefeneHuTe B [OroBop C
AgmuHucTparopa.

5. BawuTe gaHHuM Hama ga 6baaT obpaboTBaHM MO aBTOMaTW3MpaH
HauyuMH, B TOBa YMCMO BbB popmaTa Ha npodunvpaHe, n HaIMa ga ce
NpeaoCcTaBAT B TpeTa cTpaHa/MexayHapoaHa opraHu3auusi.

6. imaTe npaBo Ha AOCTLN A0 CbABLPXAHWETO HA MUYHUTE CU AAHHU U
npaBO BCEKM MOMEHT fJda v Kopuruparte, M3TpueTe, orpaHuyuTe
obpaboTBaHeTO WM, MpaBoO fa NPexBbPNSATe AaHHUTE, NpaBo Aa
nogageTe Bb3paxeHue.

7. INo BcsikaksmM BBNPOCK, CBbP3aHu ¢ obpaboTeaHeTo Ha BawunTe nuyHn
OaHHM OoT AOMUHUCTpaTopa MOXeTe Aa Ce CBbpXEeTe Ha enekTPOHeH
agpec: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Vimate npaBo Aa nogagere xanba Ao opraHa, KOMNETEHTEH OTHOCHO
BBNPOCKTE 3a 3aLLmUTa Ha NMUYHUTE AAHHU;
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Prijevod izvornih uputa

Izjava o sukladnosti je prilozena uputama kao zaseban dokument.

Ako izjava o sukladnosti nije priloZzena, kontaktirajte Dedra Exim Sp. z

0.0.

Opéi propisi o sigurnosti su priloZzeni uputama kao posebna knijizica.

ﬂ UPOZORENJE. Proéitajte sva upozorenja oznaéena
simbolom i sve upute. Zbog nepostivanje  dolje

navedenih upozorenja i sigurnosnih napomena moze doc¢i do strujnog

udara, pozara ili ozbiljnih povreda korisnika.

Zadrzite sva upozorenja i upute radi naknadne uporabe .

2. Namjena uredaja

Ruéna pila s listom kruzne pile za drvo dizajnirana je za rezanje svih vrsta
drva i materijala sliénih drvu, kao $to su: Sperplo¢a, OSB ploce, iverica i
vlaknasta ploc¢a. Pila je prilagodena za mehani¢ko odvodenje piljevine,
Sto uvelike smanjuje Sirenje piljevine.

Pomoc¢u pile mozete izvoditi osnovne operacije rezanja drvenih
elemenata kao $to su: uzduzno, poprecno i koso rezanje.

Dozvoljeno je koristiti uredaj prilikom obavljanja renovacijskih i
gradevinskih radova, u servisnim radionicama, pri amaterskim radovima
uz postivanje uvjeta koriStenja i dopustenih radnih uvjeta naznacenih u
uputama za uporabu.

3. Ograniéena uporaba

Uredaj se moze koristiti samo u skaldu s niZze navedenim ,Dopustenim
uvjetima rada”.

Ruéne pile mozete koristiti samo s listovima kruzne pile na nacin opisan
u poglavlju "Preporuceni listovi kruzne pile". Pilu nemojte koristiti za
rezanje drva okruglog oblika (grane, trupci itd.), niti za rezanje drugi
materijala kao Sto su metali, keramika, gipsane ploce.

Samoinicijativne promjene u mehanickoj i elektrickoj konstrukciji, sve
ingerencije u uredaj, a isto tako koriStenje uredaja na nacin koji nije
opisan u uputama, smatraju se neovlastenim djelovanjem i uzrokuju
trenutacni gubitak jamstvenih prava, a izjava o uskladenosti u tom slu¢aju
postaje nevazeca.
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Zbog nenamjenske uporabe ili koriStenja uredaja na nacin koji nije
uskladen s uputama za uporabu dolazi do trenutacnog gubitka
jamstvenih prava.

Dopusteni radni uvjeti
S1 — neprekidan rad
Uredaj koristite samo u zatvorenim prostorijama koje imaju
ucinkovitu ventilaciju.
Preporucujemo kori$tenje odvoda za strugotine.

4. Tehnicki podaci

Model DED7925

Elektriéni motor komutatorski,
jednofazni

Mrezni napon [V] 230 ~

Frekvencija mreze [Hz] 50

Snaga motora [w] 1500

Brzina rotacije [okr/min] 5500

Masa [kg] 4,0

Promjer lista kruzne pile [mm] 185

Promjer otvora [mm] 20

Ojacanje zuba diska Tvrda legura

Nastavak izbaciva¢a strugotine Boéno 45°

Raspon nagiba radne glave 0-45

Najveca debljina materijala koji se 65

reze [mm]

Najveca debljina materijala koji se 43

reze pod kutom od 45°

Razina zvuénog pritiska Lpa [dB(A)] 94,8

mjerna nesigurnost (Kpa) [dB(A)] 3

Razina zvuéne snage Lwa [dB(A)] 105,8

mjerna nesigurnost (Kwa) [dB(A)] 3

Razina vibracije na rukohvaci an 4.54

[m/s?] ’

Mmijerna nesigurnost k;, 15

[m/s?] ’

Klasa zastite 1]

Informacija o vibracijama i buci

Ukljuéna vrijednost vibracija a, i mjerna nesigurnost su odredene u
skladu s normom EN 62841-1 i navedene u tablici.

Emisija buke je odredena u skladu s EN 62841-1, vrijednosti su
navedene u tablici.

A\NAPOMENA

sluha!

Deklarirana ukupna vrijednost vibracija izmjerena je u skladu sa
standardnom metodom ispitivanja i mozZe se koristiti za medusobno
usporedivanje uredaja. Navedena razina vibracija moze se Koristiti za
prvu procjenu izlaganja na vibracije. Razina vibracija tijekom stvarnog
koriStenja uredaja moze se razlikovati od deklariranih vrijednosti, ovisno
o nacinu koristenja radnih alata, posebice o vrsti obradivanog materijala
i potrebi odredivanja sredstava za zastitu operatera. Kako biste precizno
procijenili izlaganje opasnostima u stvarnim uvjetima rada, treba uzeti u
obzir sve dijelove operativhog djelovanja, takoder i razdoblje kad je
uredaj isklju€en i kad je uklju€en ali se ne Koristi za rad.

5. Priprema za rad

A\NAPOMENA

Uredaj koristite na dobro osvijetlienom mjestu. Prije pokretanja uredaja
provjerite nisu li pokretni dijelovi i Stitnik kruzne pile osteceni.
Ugradnja listova kruzne pile:

ANAPOMENA Prilikom ugradnje listova kruzne pile koristite

zastitne rukavice. Prilikom kontakta s listom pile
postoji opasnost od ozljeda.

ANAPOMENA Koristite samo listove kruzne pile ¢iji se parametri

podudaraju s nazivnim podacima iz doti¢nih uputa
za uporabu.

Pomocéu gumb za blokadu (slika F, 1) blokirajte vreteno pile kako biste
sprijecili rotaciju. Pomoc¢u Sesterokutnog klju¢a (isporuéen s uredajem)
odvrnite prstenasti stezni vijak pile. Uklonite podlozak i stezni prsten sa
otpornog prstena.

Doniji &titnik pomaknite tako da se potpuno uvuce u gornji stitnik.
Postavite disk pazec¢i da se smijer vrtnje na disku podudara sa smjerom
vrtnje na uredaju.

Isporu€en rezni disk umetnite kroz utor na ploci pile i montirajte ga na
vreteno. Zatim stavite stezni prsten, podlazak i zategnite pri€vrsnim
vijkom. Pritisnite gumb za blokadu i stegnite Sesterokutnim klju¢em.

Zbog buke moze doc¢i do ostecivanje sluha i zato
tijekom rada uvijek nosite sredstva za zastitu

Sve pripremne aktivnosti obavljajte kad je uredaj
isklju€en iz izvora napajanja.



Postavljanje dubine rezanja

Dubinu rezanja mozete podesiti od 0 do 65 mm.

* Popustite gumb za blokadu dubine rezanja

« Podesite Zeljenu dubinu rezanja (pomocu skale).

* Blokirajte gumb za blokadu dubine rezanja.

Obi¢no se postavlja dubina rezanja za 3 - 5 mm vec¢a od debljine
materijala.

Montaza vodilice za paralelno rezanje:

Prilikom rezanja materijala na uske komade Koristite paralelnu vodilicu.
Vodilica mozete montirati na desnu ili lijevu stranu uredaja.

» Popustite gumb za pritezanje paralelne vodilice

» U dva otvora na ploc¢i pile umetnite letvu paralelne vodilice.

» Podesite Zeljenu udaljenost (pomocu skale).

» Zategnite paralelnu vodilicu pomo¢u gumba za blokadu paralelne
vodilice.

Paralelnu vodilicu mozete koristiti i za rezove pod kutom od 0° do 45°.

6. Priklju¢ak u struju

Prije nego uredaj prikljucite na struju, provjerite da li se napon napajanja
podudara s vrijednostima iz tipske plocice.

Instalacija napajanja treba biti napravijena u skladu s osnovnim
zahtjevima za elektriCne instalacije i ispunjavati zahtjeve za sigurno
koriStenje. Parametri minimalnog presjeka mreznog kabela i nominalne
vrijednosti osiguraca ovisni o snazi uredaja su navedeni u sljedecoj
tablici:

Snaga uredaja [W] rehgingkﬂgLIa Minimalna vrijednost
9 ) P J[mmz] osiguraca B tipa [A]
1400+2300 1,5 16

Instalaciju treba obaviti ovlasten elektriar. Ako upotrebljavate produzni
kabel, obratite pozornost da presjek zile ne bude manji od potrebnog
(vidite tabelicu). Elektricni kabel poslozite tako da tijekom rada ne bude
izlozen rezanju. Ne upotrebljavajte oStecene produzne kablove .
Povremeno provjerite tehniCko stanje priklju€nog kabela. Nemojte
povladiti za prikljuéni kabel.

7. Uklju€ivanja uredaja

Prije pokretanja uredaja obavezno obavite
ANAPOMENA aktivnosti opisane u poglavlju ,,Priprema za rad”.
Pila je opremljena mehanizmom za zastitu od slu€ajnog pokretanja. Kako
biste pokrenuli pilu, prvo pritisnite gumb za blokadu, a zatim gumb

prekidac¢a. Kako biste zaustavili pilu, oslobodite pritisak na prekidac, a
zatim pri€ekajte malo doka se disk potpuno ne zaustavi.

8. Koristenje uredaja

Prije rezanja i nakon ugradnje lista kruzne pile provijerite je li list pravilno
ugraden na vreteno. Ovaj test obavite dok je pila bez opterecenja. Uredaj
na trenutak iskljucite i provjerite list pile na radijalno i bo€no odstupanje i
pilu na vibracije.

Okomito rezanje

Popustite gumb za rad pod kutom (na ploci uredaja: Slika A, 3), a zatim
na kutnoj skali postavite vrijednost od 0°. Stegnite gumb postupkom
okretanja udesno dok ne osjetite otpor. Cvrsto fiksirajte ili postavite
materijal - tako da se tijekom rada provode pravila prikazana na slici B.

ANAPOMENA Prilikom rezanja dugih izradaka mozete koristiti

paralelnu vodilicu. Kod rezanja dugih komada ¢ija
je Sirina ve¢a od mjernog raspona vodilice upotrijebite ravnalo.

Pravilno vodite pilu (Slika C.)
Zabranjeno je pilu koristiti na nacin prikazan na slikama D i E.

Koso rezanje do 45 stupnjeva

Popustite gumb za rad pod kutom (crtez A, 3).Podesite plo¢u pile na
Zeljeni kut pomocu skale.

Stegnite gumb za rad pod kutom.

Imajte na umu da zub lista kruzne pile, prilikom izlazenja iz materijala,
kida njegove fragmente u rubnoj zoni. Stoga u slu¢aju rezanja materijala
s rubovima Ccija kvaliteta znacajno utjeCe na kvalitetu rada, pilom
upravljajte na strani materijala koja kasnije nije vidljiva. OStec¢enje rubova
moZzete minimalizirati na nacin da izvodite minimalne pomake i koristite
listove kruznih pila s visokim zupcima.

Izbjegavajte nakupljanje piljevine na radnom
ANAPOMENA mjestu. Piljevina bi se lako mogla zapaliti.
Tijekom rada, radi ograni¢avanja Sirenja piljevine, preporu¢amo uporabu
odvoda za piljevinu, npr. DEDRA model DED7724 odvoda za piljevinu.
9. Tekuée aktivnosti opsluzivanja

Sve servisne aktivnosti obavljajte kad je uredaj
ANAPOMENA iskljucen iz izvora napajanja.

Provjerite rad donjeg Stitnika, koji se uvijek mora slobodno kretati i
automatski zatvarati.
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Redovito Cistite komoru lista kruzne pile i cijeli uredaj. Prilikom ¢&iS¢enja
posebnu pozornost obratite na otvore za ventilaciju motora. Najbolje ih je
ocistiti komprimiranim zrakom ili ¢etkom.

Sto Sesée provjerite tehnigko stanje lista kruzne pile, a posebno:

* nema li ogrebotina na povrsini koje svjedoCe o pucanju kruzne pile,

* nemaiju li rezni diskovi od tvrde legure neke greske,

sjesu li rubovi zuba zaobljeni.

Osim toga, ako pila ¢e neocekivano poceti proizvoditi gasne zvukove ili
povlaciti materijal tijekom rezanja, to ¢e znaditi da je list kruzne pile tupi i
da ga treba zamijeniti.

Postupak zamjene lista kruzne pile je detaljno opisan u tocki 5.
Cuvanje

Nakon rada, ociSceni uredaj treba Cuvajte na suhom mjestu, izvan
dohvata djece.

10. Zamjenski dijelovi i pribor

Preporuceni listovi kruzne pile

Pila je opremljena listom kruzne pile s umecima od tvrde legure. Za rad
s ruénom pilom mozete koristiti listove kruzne pile s razli¢itim brojem
zuba, ovisno o vrsti materijala koji se obraduje i, naravno, s pravim
promjerom za odgovaraju¢i model pile.

Ako se koristi list pile s promjerom koji je maniji od nazivnog (npr. 180 mm
umjesto 185 mm u modelu DED7925), navedena u tehnic¢kim podacima
dubina rezanja bit ¢e manja.

Preporuéujemo upotrebu DEDRA listova kruzne pile s umecima od tvrde
legure sa sljedecim katalodkim brojevima:

Model pile DED7925 - H 18024 (24 zuba), H 18040 (40 zuba), H 18060
(60 zuba), H 18524 (24 zuba), H 18540 (40 zuba), H 18560 (60 zuba)

Odabir broja zuba lista kruzne pile za materijal koji se reze
Grubo drvo (tvrdo ili mekano), iverica.

16-24 " ) .
Uzduzno rezanje (duz godova drva)
18-36 Tanko drvo, iverica sa ili bez laminiranog sloja, drvene

obloge. Precizni, brzi rezovi, uzduz ili poprijeko drvenih
vlakana.

.

Za pokrivanje i zavrSnu obradu plo¢a, plo¢a od
obi¢nog ili plemenitog drva (1 ili 2-strane), tankih plo¢a,
plastike, pleksiglasa. Vrlo precizan rez, povrSina
rezanja bez utora.

Tvrdo drvo, plasti¢ne ploce. Vrlo precizno rezanje.

.

40-60

.

Kako biste nabavili zamjenske dijelove i pribor, kontaktirajte Dedra Exim
Servis. Podaci za kontakt se nalaze na 1. stranici uputa.

Prilikom narudivanja zamjenskih dijelova navedite broj partije ozna¢en na
tipskoj plo¢i i broj dijela iz montazni crtez.

U jamstvenom roku popravci se obavljaju prema pravilima iz jamstvenog
lista. Reklamirani proizvod odnesite na popravak na mjesto nabave istog
(prodavatelj je duzan primiti reklamirani proizvod), poslati ga centralnoj
sluzbi Dedra Exim ili poslati u servisni centar najblizi vasem mijestu
prebivalista (popis servisera je objavljen na web stranici www.dedra.pl).
Molimo, prilozite popunjen jamstveni list. Nakon isteka jamstvenog roka
popravke obavlja centralni servis. Ostecen proizvod posaljite
serviserima (troSkove postarine snosi korisnik).

11. Samostalno uklanjanje kvarova

ANAPOMENA Prije nego poénete samostalno uklanjati greske,

uredaj iskljucite iz napajanja.

mreznog napona

Problem Uzrok Rjesenje
Prikljuni kabel nije Utika¢ ugurajte
dobro priklju¢en dublje u uti¢nicu
Priklju¢ni kabel je Provijerite prikljucni
ostecen kabel

Provjerite napon u

Pi . U utiCnici nema uti€nici, provjerite

ila ne radi

nije li se aktivirao
osiguraé

IstroSene motorne
Cetkice

Zamijenite Cetke
novim

OSstecen prekidac

Uredaj odnesite

Motor se pregrijava

serviserima
Zacepljeni otvori za Ocistite otvore za
ventilaciju ventilaciju

Komora kruzne pile
je puna piljevine

Ocistite kanale za
izbacivanje piljevine.

Pila se teSko
pokrece

Osteceni lezajevi na
motoru

Pilu odnesite na
popravak.

Uredaj nakon duljeg
koristenja gubi
shagu, tijekom

Istupljen list kruzne
pile

Zamijenite list
kruzne pile novim.




rezanja osjeca se
miris spaljenog drva
12. Sastavni dijelovi proizvoda
1. Ruéna pila — 1 kom, 2. List kruzne pile za drvo — 1 kom, 3. Klju¢ za
demontazu lista kruzne pile — 1 kom, 4. Vodilica — 1 kom.,
13. Informacija za korisnike o zbrinjavanju elektri¢nih
i elektroni€kih uredaja (odnosi se na ku¢anstva)

Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju

obavjestava da se neispravni elektri¢ni ili elektronicki uredaji ne

smiju odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slucaju

potrebe za zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom
komponenti sastoji se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno
mjesto, gdje ¢e biti besplatno prihvacen. Informacije o lokacijama
sabirnih tocaka otpadne opreme pruzaju lokalne vlasti, npr. na svojim
web stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje ouvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli$, do kojeg dolazi zbog
mogucnosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeze kaznama predvidenim
relevantnim lokalnim propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloziti elektricnu ili
elektroniCku opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljatu za
dodatne informacije.
Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za
zemlje Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se
lokalnim vlastima ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list
na
Kruzna pila

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ...........ccocceeeriveeennnn.
Izjava Korisnika:

Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama
nepostivanja smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom
listu. Upoznat sam s uvjetima ovog jamstva, Sto potvrdujem svojim
potpisom:

Datum i mjesto

|. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjedi§tem u Pruszkéwu, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Op¢inski sud za glavni
grad VarSavu u VarSavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog
registra, PIB 527-020-49-33, osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje
jamstvo za Proizvod koji dolazi iz Jamceve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz
razloga koji su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stjeCe pravo na besplatan popravak
Proizvoda, ako se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka
Proizvoda (metoda popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da
ga je nemoguce popraviti, Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan
element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda ili odstupiti
od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potroSa¢ u smislu Zakona od 23.
travnja 1964. Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za S$tetu koja
proizlazi iz ovog jamstva ifili u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem,
bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost
neispravnog Proizvoda.

Potpis Korisnika

Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

Jamstveni rok
36 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda
prikazanog u ovom jamstvenom listu

Kruzna pila

Kruzna pila za drvo |Stavka nije pokrivena jamstvom

lll. Uvjeti koristenja jamstva
1. PredoCenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista
Proizvoda i potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda,
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npr. predoCenjem racuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijeSili
reklamaciju preporuca se da Korisnik dostavi sve elemente navedene u
"Kompletu uredaja" zajedno s Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi
u Uputama za upotrebu.

2. PoStovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za
uporabu i jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju€ivo na podrucju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaéa kvarove Proizvoda nastale posebno kao
rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za
uporabu, posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢iS¢enja;
b. KoriStenja od strane Korisnika sredstava za ¢iS¢enje ili odrzavanje koja
nisu u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladistenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;
d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika
koje nisu dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji
nije u skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potroSa¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake
datuma i natpisne plocice;

- pecati su oSteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije
od strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje
proizlaze, izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duZzan provoditi
samostalno i o svom tro$ku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slu€aju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnoSenja
reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama
za uporabu, izvrSene ispravno.

2. Preporu€ujemo podnoSenje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7
dana od dana uocavanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potro$a¢ u
smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja
proizlaze iz ovog jamstva ako se reklamacija ne podnese u roku od 7
dana.

3. Reklamacija se mozZe podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje
Proizvoda, u jamstvenom servisu ili pismeno na sljede¢u adresu: Dedra
Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web
stranici www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web
stranici www.dedra.pl. U sluaju nedostatka jamstvenog servisa za
odredenu zemlju, preporuca se slanje reklamacija na sljede¢u adresu:
Dedra Exim Sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan
proizvod.

7. Pozor! Koristenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot
Korisnika.

8. lzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14
radnih dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporu¢a se
CiSCenje. Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod paZzljivo zastiti od
oStecenja tijekom transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog
Proizvoda u originalnom pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije
mogao koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhvaéenom jamstvom.
Jamstvo ne iskljuCuje, ograni€ava ili suspendira prava Korisnika koja
proizlaze iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.
Prema ¢l. 13 sek. 1 i slied. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog
parlamenta i Vije¢a od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s
obradom osobnih podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te
stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC, obavjeStavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je
DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (u daljnjem tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati isklju€ivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno ¢&l. 6 st. 1 slovo. b opée uredbe o zastiti
podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je dobrovoljno,
ali nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka
te za potrebe arhiviranja u slu€aju potrebe obrane od bilo kakvih
potrazivanja prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasi podaci mogu se priopciti samo subjektima koji obraduju podatke
za administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade
osobnih podataka koji izmedu ostalog daje: tehnicka sluzba, odrzavanje
hostinga ili web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka. Dobavljacli
Administratora duzni su osigurati sigurnost podataka i ispunjavati uvjete
vazecih zakona vezanih uz zastitu osobnih podataka te ne smiju Koristiti
povjerene osobne podatke u druge svrhe osim onih navedenih u ugovoru
s Administratorom.


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

5. Vasi podaci nece se obradivati na automatizirani nacin, ukljucujuéi u
obliku profiliranja, i neée se prenositi u treéu zemlju/medunarodnu
organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u bilo
kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, mozete nas kontaktirati na sljedecu e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih
podataka
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Ubersetzung der Originalanleitungen
Die Konformitatserklarung ist der Anleitung als separates Dokument
beigefligt. Sofern keine Konformitatserklarung vorliegt, wenden Sie sich
bitte an Dedra Exim Sp. z 0.0.
Die allgemeinen Sicherheitsvorschriften sind der Anleitung als separates
Heft beigefugt.

WARNUNG. Alle mit einem Ausrufezeichen markierten

Warnhinweise und Anweisungen lesen. Die

Nichtbeachtung der nachstehend aufgefihrten Warn- und
Sicherheitshinweise kann zu Stromschlagen, Branden oder schweren
Verletzungen fiihren.

Alle Warnhinweise und Anweisungen zum spéateren Nachschlagen
aufbewahren.

2. Verwendungszweck des Gerits

Die Handkreissége fur Holz ist fir das Schneiden aller Holzarten und
Holzwerkstoffe, wie z. B. Sperrholz, OSB-Platten, Spanplatten und
Faserplatten, bestimmt. Die Kreisséage ist mit einem Spanabsaugsystem
ausgestattet, das das Umherfliegen von Sagespanen erheblich reduziert.
Die Kreissdge eignet sich fiir grundlegende Schneidarbeiten an
Holzelementen, wie z. B. Langs-, Quer- und Gehrungsschnitte.

Der Einsatz des Gerats ist bei Renovierungs- und Bauarbeiten, in
Reparaturwerkstatten und bei Hobbyarbeiten mdglich, sofern die in der
Bedienungsanleitung angegebenen Einsatzbedingungen und zuldssigen
Betriebsbedingungen eingehalten werden.

3. Nutzungsbeschrankung

Das Gerat darf nur unter den nachstehend aufgefiihrten ,Zulassigen
Betriebsbedingungen® verwendet werden.

Die Handkreissdge darf nur mit den im Abschnitt ,Empfohlene
Kreissageblatter” beschriebenen Kreissageblattern verwendet werden.
Die Kreissage darf nicht zum Schneiden von Rundholz (Aste, Rundhélzer
usw.) verwendet werden, ebenso wenig zum Schneiden anderer
Materialien, wie z. B. Metalle, Keramik, Gipskartonplatten.

Unbefugte Anderungen an der mechanischen und elektrischen
Konstruktion, jegliche Modifikationen, Wartungsarbeiten, die nicht in der
Betriebsanleitung beschrieben sind, werden als rechtswidrig behandelt
und flhren zum sofortigen Verlust der Garantieanspriiche, und die
Konformitatserklarung verliert ihre Giltigkeit.

Bei nicht bestimmungsgeméafer Verwendung oder Verwendung
entgegen der Betriebsanleitung erléschen die Garantieanspriiche
unmittelbar.

OCoO~NOOArWN=

Zuléssige Arbeitsbedingungen
S1 kontinuierliche Arbeit
Das Gerat darf nur in geschlossenen Raumen mit
ausreichender Belliftung verwendet werden.
Wir empfehlen die Verwendung eines Spanesaugers.

4. Technische daten
Modell DED7925
Elektromotor Einphasiger Kommutator
Netzspannung [V] 230 ~
Netzfrequenz [Hz] 50
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Nennleistung des Motors [w] 1500
Drehen Drehzahl [obr/min] 5500
Gewicht [kg] 4,0
Durchmesser Kreissageblatt [mm] 185
Durchmesser Aufnahmebohrung 20

[mm]

Verstarkung der Sageblattzahne Hartmetall
Spanauswurfstutzen seitlich 45°
Gehrungsbereich des Sagekopfes 0-45
max. Dicke des Werkstlicks [mm] 65

max. Dicke des Werkstticks bei 43
Gehrungswinkel 45°

Schalldruckpegel Loa [dB(A)] 94,8
Messunsicherheit (Kpa) [dB(A)] 3
Schallleistungspegel Lwa [dB(A)] 105,8
Messunsicherheit (Kwa) [dB(A)] 3
Schwingungspegel, gemessen am 4.54

Griff anw [M/s?] ’
Messunsicherheit K, [m/s?] 1,5
Schutzklasse 1

Informationen liber Vibrationen und Larm

Schwingungsgesamtwert a, und Messunsicherheit wurden gemal EN
62841-1 ermittelt und sind in der Tabelle angegeben.

Die Gerauschemission wurde gemall EN 62841-1 ermittelt und ist
vorstehend in der Tabelle aufgefuhrt.

AACHTUNG Larm kann zu Gehoérschéden fiihren. Tragen Sie

bei der Arbeit immer einen Gehoérschutz!
Der

angegebene Schwingungsgesamtwert wurde gemafR einer
standardisierten Prifmethode gemessen und kann zum Vergleich eines
Gerats mit einem anderen verwendet werden. Der angegebene
Schwingungspegel kann auch fur eine vorlaufige Bewertung der
Schwingungsbelastung verwendet werden. Der Schwingungspegel
wahrend der tatsachlichen Verwendung des Gerats kann von den
angegebenen Werten abweichen, je nach Art des Einsatzes der
Arbeitswerkzeuge, insbesondere je nach Art des zu bearbeitenden
Werksticks und der Notwendigkeit, Vorkehrungen zum Schutz des
Bedieners zu freffen. Um die Belastung unter tatsachlichen
Einsatzbedingungen genau zu beurteilen, missen alle Teile des
Betriebszyklus berticksichtigt werden, einschlieRlich der Zeitrdume, in
denen das Gerat ausgeschaltet oder eingeschaltet, aber nicht fir die
Arbeit verwendet wird.

5. Vorbereitung auf die Arbeit

Bei der Durchfilhrung aller vorbereitenden
AACHTUNG Tatigkeiten ist das Gerat von der Stromquelle zu
trennen.
Das Gerat sollte in einem gut beleuchteten Bereich verwendet werden.

Vor der Inbetriebnahme Uberpriifen, dass die beweglichen Teile und die
Schutzhaube des Kreissageblatts nicht beschadigt sind.

Montage des Kreisségeblatts:

P e] Bei der Montage des  Kreisségeblatts

Schutzhandschuhe tragen. Bei Kontakt mit dem
Kreissdgeblatt besteht Verletzungsgefahr
AACHTUNG Nur Kreissédgeblatter verwenden, deren Parameter
mit den in dieser Bedienungsanleitung
angegebenen Kenndaten iibereinstimmen.

Die Sagespindel mit der Arretiertaste (Zeichnung F, 1) gegen Mitdrehen
sichern. Mit dem mitgelieferten Innensechskantschlussel (im
Lieferumfang enthalten) die Schraube am Spannflansch der Kreissage
I6sen. Unterlegscheibe und Spannflansch vom Aufnahmeflansch
abnehmen.

Die untere Schutzhaube so zuriickschieben, dass sie vollstandig in der
oberen Schutzhaube sitzt.

Das Kreissageblatt so ausrichten, dass die Drehrichtung auf dem
Kreissageblatt mit der Drehrichtung auf dem Gerat ibereinstimmt.

Das im Lieferumfang enthaltene Kreissageblatt durch den Schlitz an der
Grundplatte der Kreissage einflihren und auf der Spindel montieren.
AnschlieRend den Spannflansch und die Unterlegscheibe aufsetzen und
die Spannschraube festziehen. Die Arretiertaste driicken und mit dem
Innensechskantschlissel festziehen.

Einstellen der Schnitttiefe

Die Schnitttiefe kann im Bereich von 0 bis 65 mm eingestellt werden.

* Feststellschraube fiir die Schnitttiefe 16sen.

» Gewlinschte Schnitttiefe einstellen (anhand der Skala).

* Feststellschraube fir die Schnitttiefe festziehen.

In der Regel wird die Schnitttiefe um 3-5 mm zuséatzlich zur Dicke des
Werkstiicks eingestellt.

Montage des Parallelanschlags:



Benutzen Sie beim Zuschneiden von schmalen Materialstiicken den
Parallelanschlag. Der Parallelanschlag kann rechts oder links am Gerat
angebracht werden.

« Feststellschraube fir den Parallelanschlag I6sen

» Die Parallelanschlagleiste in die beiden Locher an der Grundplatte der
Kreissage einfihren.

» Den gewunschten Abstand einstellen (mithilfe der Skala).
« Den Parallelanschlag mit der Feststellschraube
Parallelanschlag festziehen

Der Parallelanschlag kann ebenfalls fir

Gehrungsschnitte zwischen 0° und 45° verwendet werden.

6. Verbindung zum Netzwerk

Vergewissern Sie sich vor dem AnschlieBen des Gerats an die
Stromversorgung, dass die Versorgungsspannung dem auf dem
Typenschild angegebenen Wert entspricht.

Die Installation der Stromversorgung sollte gemafR den grundlegenden
Anforderungen fur elektrische Installationen erfolgen und die
Anforderungen flr eine sichere Verwendung erfiillen. Die Parameter des
Mindestquerschnitts des Netzkabels und des Nennwerts der Sicherung
in Abhangigkeit von der Leistung des Gerats sind in der nachstehenden
Tabelle aufgefiihrt:

fur den

. Mindest .
Leistung des . Mindestwert der
Geréts [W] Draht[qn‘jfgfi‘:h”m Sicherung Typ B [A]
1400+2300 1,5 16

Die Installation muss von einem qualifizierten Elektriker durchgefiihrt
werden. Beachten Sie bei der Verwendung von Verlangerungskabeln,
dass der Leiterquerschnitt nicht kleiner als erforderlich ist (siehe Tabelle).
Das Netzkabel so verlegen, dass es wahrend des Betriebs nicht
durchtrennt werden kann. Beschadigte Verlangerungskabel nicht
verwenden. Den technischen Zustand des Netzkabels regelmafiig
Uberprifen. Nicht am Netzkabel ziehen.

7. Einschalten des Gerits

AACHTUNG Vor der Inbetriebnahme des Gerats unbedingt die
im Kapitel ,Arbeitsvorbereitung*“ beschriebenen

Schritte ausfiihren.

Die Kreissage verfugt Uber eine Sicherheitseinrichtung gegen
unbeabsichtigtes Einschalten. Driicken Sie zum Einschalten der
Kreissage zuerst die Einschaltsperre und anschlieend den Ein-
/Ausschalter. Nehmen Sie zum Anhalten der Kreisséage den Finger vom
Ein-/Ausschalter und warten Sie einen Moment, bis das Kreissageblatt
vollstdndig zum Stillstand gekommen ist.

8. Verwendung des Gerits

Uberpriifen Sie vor dem Schneiden und nach der Montage des
Kreissageblatts, ob das Kreissageblatt ordnungsgemaf an der Spindel
befestigt ist. Der Test erfolgt im ungehinderten Zustand der Kreissage.
Die Kreissage kurz einschalten und berpriifen, dass das Kreissageblatt
keinen Radial- und Seitenschlag aufweist und die Kreissage nicht
vibriert.

Senkrechter Schnitt

Feststellschraube fiir den Gehrungswinkel (an der Grundplatte des
Gerats: Zeichnung A, 3) l6sen, anschlielend an der Winkelskala den
Wert 0° einstellen. Die Feststellschraube im Uhrzeigersinn bis zum
Anschlag festziehen. Das Werkstick sicher befestigen oder
positionieren, wobei die in Zeichnung B gezeigten Regeln wahrend der
Arbeit einzuhalten sind.

AACHTUNG Beim Zuschnitt langer Werkstiicke kann der

Parallelanschlag verwendet werden. Verwenden
Sie beim Zuschnitt langer Streifen, deren Breite den Messbereich
der Fiihrungsschiene liberschreitet, ein Lineal.

Die Kreissage korrekt fiihren (Zeichnung C).
Das Arbeiten mit der Sage wie in Zeichnung D und Zeichnung E gezeigt
ist verboten.

Gehrungsschnitte bis 45°

Feststellschraube fiir den Gehrungswinkel l6sen (Zeichnung A, 3).
Grundplatte der Kreissédge mithilfe der Skala auf den gewilinschten
Winkel einstellen.

Feststellschraube fiir den Gehrungswinkel festziehen.

Bitte beachten Sie, dass die Zahne des Kreissdgeblatts beim
Herausziehen aus dem Werkstiick Fragmente davon an der Kante
ausreifen. Deshalb sollten Sie beim Zuschneiden von Werkstlicken, bei
denen die Qualitat der Kante einen wesentlichen Einfluss auf die Qualitat
der Arbeit hat, die Kreissage auf der Seite des Werkstiicks ansetzen, die
spater nicht sichtbar ist. Kantenschaden kdnnen durch geringe
Vorschubgeschwindigkeiten und Kreissageblatter mit einer grof3en
Anzahl von Z&ahnen minimiert werden.
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AACHTUNG Anhaufungen von Sagespdnen am Arbeitsplatz
leicht

vermeiden. Sagespdne konnen sich
entziinden.

Wahrend des Betriebs empfiehlt es sich, zur Reduzierung
herumfliegender Spane einen Spanesauger zu verwenden, z. B. den
Spanesauger DED7724 von DEDRA.

9. Laufende Wartung
AACHTUNG Bei der Durchfiihrung aller Wartungsarbeiten ist

das Gerit von der Stromquelle zu trennen.

Die Funktion der unteren Schutzhaube Uberpriifen, die sich immer frei
bewegen und selbsttatig schlieBen muss.

Den Raum um das Kreissageblatt und das gesamte Gerat regelmaRig
reinigen. Achten Sie beim Reinigen besonders auf die Liftungsschlitze
des Motors. Die Reinigung erfolgt am besten mit Druckluft oder einem
Pinsel.

Den technischen Zustand des Kreissageblatts so oft wie mdglich
Uberprifen, insbesondere:

* ob es Risse auf der Oberflache gibt, die auf einen Bruch des
Kreissageblatts hinweisen,

* ob Hartmetalldefekte an den Zahnen fehlen,

* ob die Zahnkanten abgerundet sind.

Wenn die Kreissage aulRerdem wahrend des Schneidens unerwartet laut
wird und das Werkstlck reilt, deutet dies darauf hin, dass das
Kreissageblatt stumpf ist und ausgetauscht werden muss.

Die Vorgehensweise zum Austausch des Kreissageblatts ist in Punkt 5
ausfuhrlich beschrieben.

Lagerung

Bewahren Sie das gereinigte Gerat nach Abschluss der Arbeiten an
einem trockenen Ort auf, auBerhalb der Reichweite von Kindern.

10. Ersatzteile und Zubehor

Empfohlene Kreissageblatter

Die Kreissage ist mit einem hartmetallbestliickten Kreissageblatt
ausgestattet. Je nach Werkstlick koénnen Kreissageblatter mit
unterschiedlicher Zdhnezahl eingesetzt werden, und zwar mit einem zum
jeweiligen Kreissagenmodell passenden Durchmesser.

Wird ein Kreissageblatt mit einem kleineren Durchmesser als dem
Nenndurchmesser verwendet (z. B. 180 mm statt 185 mm fir das Modell
DED7925), ist die in den technischen Daten angegebene Schnitttiefe
geringer.

Wir  empfehlen die Verwendung von hartmetallbestiickten
Kreissageblattern von DEDRA mit den folgenden Katalognummern:
Kreissage-Modell DED7925 - H 18024 (24 Zahne), H 18040 (40 Zahne),
H 18060 (60 Zahne), H 18524 (24 Zahne), H 18540 (40 Zahne), H 18560
(60 Zahne)

Auswahl der Zahnanzahl des Kreissdgeblatts in Abhéangigkeit
vom Werkstiick

Dickes Holz (hart oder weich), Spanplatten

Langsschnitt (entlang der Holzmaserung)

N
N
N
N

ohne
Praziser,

Dinnes  Holz, Spanplatten  mit  oder
Laminatbeschichtung, Holzbeschichtungen.
schneller Schnitt, langs oder quer zur Holzfaser.

18-36

.

Fur Verkleidungen und zur Endbearbeitung von Platten,
Paneelen aus Massiv- oder Edelholz (1- oder 2-seitig),
dinnen Platten, Kunststoff, Plexiglas. Sehr praziser
Schnitt, Schnittflache ohne Absplitterungen.

Hartholz, Kunststoffplatten. Sehr praziser Schnitt.

24-48
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Um Ersatzteile und Zubehor zu kaufen, wenden Sie sich an den Dedra
Exim-Service. Kontaktinformationen auf Seite 1 des Handbuchs.

Bei der Bestellung von Ersatzteilen bitte die Chargennummer auf dem
Typenschild und die Teilenummer aus der Explosionszeichnung

angeben.
Wahrend der Garantiezeit werden Reparaturen gemaR den in der
Garantiekarte  angegebenen  Bedingungen  durchgefiihrt. Das

beanstandete Produkt bitte zur Reparatur bei der Verkaufsstelle abgeben
(der Verkaufer ist verpflichtet, das Produkt anzunehmen), an das zentrale
Servicezentrum von Dedra Exim oder an das nachstgelegene
Servicezentrum senden (eine Liste der Servicezentren finden Sie unter
www.dedra.pl). Die ausgefiillte Garantiekarte bitte beilegen. Nach Ablauf
der Garantiezeit werden Reparaturen vom zentralen Servicezentrum
durchgefiihrt. Senden Sie hierzu das defekte Produkt an das
Servicezentrum (die Versandkosten tragt der Verbraucher).

11. Eigenstandige Fehlerbehebung



Vor Aufnahme der eigenstandigen
AACHTUNG Fehlerbehebung ist das Gerdt von der
Stromversorgung zu trennen.
Problem Ursache Lésung
Das Netzkabel ist Den Stecker bis zum
nicht richtig Anschlag in die

angeschlossen Steckdose driicken
Das Netzkabel ist

beschadigt

Netzkabel Uberprifen

Die Spannung an der
Steckdose Uberpriifen,
Uberpriifen, ob die
Sicherung ausgeldst
hat.

Die Kreissage
funktioniert nicht

Keine Spannung
in der Steckdose.

Abgenutzte Die Bursten durch

Motorbiirsten. neue ersetzen.
Gerat an ein

Defekter Schalter Servicezentrum
einsenden

Luftungsoffnungen | Luftungsoffnungen

verstopft. reinigen

. . Der Raum um das
Motor tberhitzt Kreissageblatt ist Spanauswurfkanal
mit Sagemehl reinigen

verstopft

Die Kreissage
lasst sich nur
schwer starten
Nach langer
Nutzungsdauer
verliert das
Gerat an
Leistung, beim
Schneiden ist
der Geruch von
verbranntem
Holz
wahrnehmbar

12. Produktkomponenten

1. Handkreissage — 1 Stk., 2. Kreissageblatt fir Holz — 1 Stk., 3.
Schllssel zur Demontage des Kreissageblatts — 1 Stk., 4. Fihrung — 1
Stk.

13. Informationen fiir Benutzer iiber die Entsorgung
von Elektro- und Elektronikgeraten (gilt fiir Haushalte)
E abgebildete Symbol weist darauf hin, dass defekte elektrische
oder elektronische Gerate nicht mit dem Hausmdll entsorgt
—  werden diirfen. Wenn Sie Bauteile entsorgen, wiederverwenden
oder verwerten moéchten, bringen Sie diese bitte zu einer speziellen
Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen werden. Informationen
Uber die Standorte von Sammelstellen fiir Altgerate finden Sie bei den
ortlichen Behorden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle
Ressourcen und vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit
und die Umwelt, die sich aus dem mdglichen Vorhandensein von
gefahrlichen Stoffen, Gemischen und Bestandteilen in dem Gerat
ergeben.
Bei unsachgemaler Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen
ortlichen Vorschriften.
Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische
Gerate entsorgen missen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene
Verkaufsstelle oder lhren Lieferanten, der lhnen weitere Informationen
geben kann.
Entsorgung in Landern auflerhalb der Europaischen Union: Dieses
Symbol gilt nur fir Lander innerhalb der Europaischen Union. Sollten Sie
dieses Produkt entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an lhre ortlichen
Behdrden oder Ihren Handler, um die richtige Entsorgungsmethode zu
erfahren.

Verschlissene
Motorlager

Kreissage zur
Reparatur einreichen

Kreissageblatt
stumpf

Kreissageblatt durch
ein neues ersetzen

Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen

Garantieschein
auf

Handkreissage
Bestellnummer: DED7925 Losnummer: ...........cccceceeeennee
(nachstehend "das Produkt" genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............
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Stempel des Handlers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ............cccccceeviinennnen.

Erklarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Uber die Garantiebedingungen und die Folgen bei
Nichteinhaltung der Richtlinien in der Bedienungsanleitung und der
Garantiekarte informiert wurde. Die Garantiebedingungen sind mir
bekannt und ich bestatige diese mit meiner handschriftlichen
Unterschrift:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt
1. Blrge - Dedra Exim Sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Bezirksgericht fur die Stadt

Unterschrift des Benutzers

Warschau in Warschau, XIV. Wirtschaftsabteilung des
Landesgerichtsregisters, NIP 527-020-49-33, Stammkapital: PLN
100.980,00.

2. Gemalh den Bestimmungen dieser Garantiekarte garantiert der
Garantiegeber das Produkt, das aus dem Vertrieb des Garantiegebers
stammt.

3. Die Haftung im Rahmen der Garantie erstreckt sich nur auf Mangel,
die auf Ursachen zuriickzufiihren sind, die dem Produkt zum Zeitpunkt
der Lieferung an den Nutzer innewohnen.

4. Der Nutzer hat im Rahmen der Garantie das Recht, das Produkt
kostenlos reparieren zu lassen, sofern der Mangel wahrend der
Garantiezeit aufgetreten ist. Die Art und Weise der Reparatur des
Produkts (Reparaturmethode) liegt im 5.Ermessen des Garantiegebers.
Stellt die Garantiegeberin fest, dass eine Reparatur nicht moglich ist,
behalt sie sich das Recht vor, das fehlerhafte Element oder das gesamte
Produkt durch ein fehlerfreies zu ersetzen, den Preis des Produkts zu
mindern oder vom Vertrag zurtckzutreten.

6.Gegenlber dem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des
Gesetzes vom 23. April 1964 ist. Die Haftung des Garantiegebers fir
Schéden, die sich aus dieser Garantie und/oder im Zusammenhang mit
ihrem Abschluss und ihrer Erflllung ergeben, ist unabhangig vom

Rechtstitel auf maximal den Wert des mangelhaften Produkts
beschrankt.
1. Garantiezeit

Produktkomponenten Dauer des Garantieschutzes

36 Monate ab dem Kaufdatum des
Produkts, wie auf dieser Garantiekarte
angegeben

Nicht von der Garantie abgedecktes
Element

Handkreissage

Kreissage fir Holz

11l. Bedingungen fiir die Inanspruchnahme der Garantie

Der Benutzer sollte den ausgefilllten Garantieschein des Produkts
vorlegen und die Umstande des Kaufs des Produkts durch den Benutzer
belegen, z. B. durch Vorlage der Quittung, Rechnung usw. Im Interesse
einer effizienten Reklamationsbearbeitung wird empfohlen, dass der
Benutzer zusammen mit dem Produkt alle in der Bedienungsanleitung
unter "Vervollstandigung des Gerats" aufgefilhrten Komponenten
einreicht.

2. dass der Benutzer die Anweisungen in der Bedienungsanleitung und
im Garantieschein beachtet.

3.Die Garantie gilt nur fir das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4 Die Garantie erstreckt sich nicht auf Produktméangel, die sich
insbesondere aus folgenden Griinden ergeben:

a. Nichteinhaltung der in der Gebrauchsanweisung festgelegten
Bedingungen durch den Benutzer, insbesondere hinsichtlich der
korrekten Bedienung, Wartung und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Pflegemitteln durch den Benutzer,
die nicht der Gebrauchsanweisung entsprechen;

c. Unzureichende Lagerung und Transport des Produkts durch den
Benutzer;

d. Unerlaubte Anderungen und/oder Umbauten am Produkt durch den
Nutzer, die nicht mit dem Garantiegeber vereinbart wurden;

e. Die Verwendung von Verbrauchsmaterialien, die nicht mit der
Bedienungsanleitung Ubereinstimmen, durch den Benutzer in dem
Produkt.

5. Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23.
April 1964 ist. Zivilgesetzbuches ist, verliert die Garantie fir das Produkt,
in dem:

- Seriennummern, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer
entfernt, verandert oder beschadigt worden sind;



- die Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Anzeichen von
Manipulationen durch den Benutzer aufweisen.

Achtung: Der Benutzer muss die mit dem taglichen Betrieb des Produkts
verbundenen Tatigkeiten, die sich u.a. aus der Gebrauchsanweisung
ergeben, selbst und auf eigene Kosten durchfiihren.

IV. Beschwerdeverfahren

1. Sollte sich herausstellen, dass das Produkt nicht ordnungsgemaf
funktioniert, vergewissern Sie sich bitte, dass alle Schritte, die
insbesondere in der Bedienungsanleitung angegeben sind, korrekt
ausgefihrt wurden, bevor Sie eine Reklamation einreichen.

2. Es wird empfohlen, eine Reklamation unverziglich, vorzugsweise
innerhalb von 7 Tagen nach Feststellung eines Mangels am Produkt,
vorzubringen. Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des
Gesetzes vom 23. April 1964 ist. Zivilgesetzbuches ist, verliert die Rechte
aus dieser Garantie, wenn eine Reklamation nicht innerhalb von 7 Tagen
erfolgt.

3. Eine Reklamation kann u.a. beim Kauf des Produkts, beim
Garantieservice oder schriftlich an die folgende Adresse erfolgen: Dedra
Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

4. Der Nutzer kann eine Beschwerde mit dem auf der Website
www.dedra.pl verfugbaren Formular einreichen. ("Formular fur
Gewabhrleistungsanspriiche").

5. Die Adressen des Garantieservices fir die einzelnen Lander finden
Sie unter www.dedra.pl. Wenn es flr ein bestimmtes Land keinen
Garantieservice gibt, wird empfohlen, Garantieanspriche an folgende
Adresse zu richten: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(Polen).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Verwendung eines
mangelhaften Produkts verboten.

7. Achtung: Die Verwendung eines defekten Produkts ist gefahrlich fur
die Gesundheit und das Leben des Benutzers.

8. Die Erfillung der Garantieverpflichtungen erfolgt innerhalb von 14
Werktagen, gerechnet ab dem Datum der Lieferung des reklamierten
Produkts durch den Nutzer.

9. Es wird empfohlen, das mangelhafte Produkt zu reinigen, bevor es zur
Reklamation eingereicht wird. Es wird empfohlen, das zu reklamierende
Produkt sorgfaltig vor Transportschaden zu schiitzen (es wird empfohlen,
das zu reklamierende Produkt in der Originalverpackung zu liefern).

10. Die Gewahrleistungsfrist verlangert sich um die Zeit, in der der Nutzer
das von der Gewahrleistung erfasste Produkt aufgrund eines Mangels
nicht nutzen konnte.

Durch die Garantie werden die Rechte des Nutzers im Rahmen der
Gewabhrleistungsvorschriften fir Mangel an den verkauften Waren nicht
ausgeschlossen, eingeschrankt oder ausgesetzt.

Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des
Européischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz
naturlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten,
zum freien Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im
Folgenden: ,RODO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter Ihrer im Formular angegebenen personenbezogenen
Daten ist DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (im Folgenden: ,Verwalter®).

2. lhre Daten werden ausschliefllich zum Zweck der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens fir das Gerat gemaf Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b
der Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden: GDPR")
verarbeitet. Die Bereitstellung der Daten ist freiwillig, aber fiir die
Durchfiihrung des Garantieverfahrens erforderlich.

3. lhre Daten werden flr die Dauer der Prifung der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens und fiir Archivierungszwecke im Falle der
Notwendigkeit der Abwehr mdglicher Anspriiche gegen den Verwalter
nicht langer als bis zu deren Verjahrung verarbeitet.

4. Ihre Daten diirfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im
Auftrag des Verwalters auf der Grundlage einer schriftlichen
Vereinbarung Uber die Beauftragung mit der Verarbeitung
personenbezogener Daten verarbeiten und die u.a. technische
Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-Dienstleistungen
und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des Verwalters sind
verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten und die Anforderungen
des geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz personenbezogener
Daten zu erfiilllen, und dirfen die anvertrauten personenbezogenen
Daten nicht fiir andere als die im Vertrag mit dem Verwalter genannten
Zwecke verwenden.

5. Ihre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieBlich
Profiling, und werden nicht an ein Drittland/eine internationale
Organisation Ubermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft Giber den Inhalt Ihrer Daten
sowie das Recht auf Berichtigung, Loschung, Einschrankung der
Verarbeitung, das Recht auf Dateniibertragbarkeit und das Recht auf
Widerspruch.

7. Fir alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung lhrer
personenbezogenen Daten durch den fir die Verarbeitung
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Verantwortlichen koénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse
wenden: daneosobowe@dedra.pl;

8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehdrde
einzureichen;
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Traduction des notices d'origine

La déclaration de conformité est jointe au manuel sous forme de
document séparé. En I'absence de déclaration de conformité, veuillez
contacter Dedra Exim Sp. z 0.0.

Les consignes générales de sécurité sont jointes au manuel sous forme
de brochure séparée.

ﬂ AVERTISSEMENT. Lisez tous les avertissements signalés
par le symbole et toutes les instructions. Le non-

respect des avertissements et des consignes de sécurité ci-dessous peut

entrainer un choc électrique, un incendie ou des blessures graves.

OCoONOOORWN -

Conservez tous les avertissements et instructions pour une
utilisation future.
2. Utilisation prévue de I'appareil

La scie circulaire a main pour le bois est destinée a la coupe de tous
types de bois et de matériaux dérivés du bois, tels que : le contreplaqué,
les panneaux OSB, les panneaux de particules et les panneaux de fibres.
La scie est équipée d'un systéme d'évacuation mécanique des copeaux,
ce qui limite considérablement la dispersion des débris.

La scie permet d'effectuer les opérations de coupe de base sur des
éléments en bois, telles que : la coupe longitudinale, transversale et en
biais.

L'utilisation de I'appareil est autorisée dans le cadre de travaux de
rénovation et de construction, dans des ateliers de réparation, ainsi que
pour des travaux amateurs, a condition de respecter les conditions
d'utilisation et les conditions de travail admissibles indiquées dans le
mode d'emploi.

3. Restrictions d'utilisation

L'appareil ne peut étre utilisé que conformément aux « Conditions de
fonctionnement admissibles » indiquées ci-dessous.

La scie a main ne peut étre utilisée qu'avec les disques de sciage décrits
dans la section « Disques de sciage recommandés ». La scie ne doit pas
étre utilisée pour couper du bois rond (branches, rondins, etc.) ; il est
également interdit de couper d'autres matériaux, tels que les métaux, la
céramique ou les plagques de platre.

Toute modification arbitraire de la structure mécanique ou électrique,
toute modification ou intervention d'entretien non décrite dans le mode
d'emploi sera considérée comme illégale et entrainera la perte immédiate
des droits de garantie, et la déclaration de conformité perdra sa validité.
Toute utilisation non conforme a la destination prévue ou au manuel
d'utilisation entrainera la perte immédiate des droits de garantie.

Conditions de fonctionnement admissibles
S1 — fonctionnement continu
L'appareil ne peut étre utilisé que dans des locaux fermés, équipés d'une
ventilation en bon état de fonctionnement.
Nous recommandons I'utilisation d'un systeme d'évacuation des

copeaux.
4. Caractéristiques techniques

Modéle DED7925
Moteur électrique a collecteur,

monophasé
Tension secteur [V] 230 ~
Fréquence du réseau [Hz] 50
Puissance nominale du moteur [W] 1500
Vitesse de rotation [tr/min] 5500
Poids [kg] 4,0
Diamétre de la lame [mm] 185
Diamétre de l'alésage [mm] 20




Renfort des dents de la lame Carbure
Raccord de sortie des déblais Latéral 45°
Plage d'inclinaison de la téte de 045
travail

Epaisseur max. du matériau a 65
couper [mm]

Epaisseur max. du matériau a 43
couper a une inclinaison de 45°

Niveau de pression acoustique Lya 048
[dB(A)] '
incertitude de mesure (Kpa ) [dB(A)] 3
Niveau de puissance Lwa [dB(A)] 105,8
incertitude de mesure (Kwa ) [dB(A)] 3
Niveau de vibrations mesuré au 4.54
niveau de la poignée an [™/s’] ’
Incertitude de mesure K, [m/* ] 1,5
Classe de protection Il

Informations sur les vibrations et le bruit

La valeur combinée des vibrations a, et l'incertitude de mesure ont été
déterminées conformément a la norme EN 62841-1 et sont indiquées
dans le tableau.

L'émission sonore a été déterminée conformément a la norme EN 62841-
1; les valeurs sont indiquées ci-dessus dans le tableau.

AATTENHON Le bruit peut causer des lésions auditives ; il est

impératif de toujours utiliser des protections
auditives pendant le travail !

La valeur combinée déclarée des vibrations a été mesurée
conformément a la méthode d'essai standard et peut étre utilisée pour
comparer un appareil a un autre. Le niveau de vibrations indiqué peut
également étre utilisé pour une évaluation préliminaire de I'exposition aux
vibrations. Le niveau de vibrations lors de I'utilisation réelle de I'appareil
peut différer des valeurs déclarées, en fonction de la maniere dont les
outils de travail sont utilisés, en particulier du type d'objet a usiner et de
la nécessité de définir des mesures visant a protéger I'opérateur. Pour
estimer avec précision l'exposition dans les conditions réelles
d'utilisation, il convient de prendre en compte toutes les phases du cycle
de fonctionnement, y compris les périodes pendant lesquelles I'appareil
est éteint ou allumé mais n'est pas utilisé pour le travail.

5. Préparation au travail

AATTENTION Effectuer toutes les opérations de préparation
lorsque l'appareil est débranché de la source
d'alimentation.

L'appareil doit étre utilisé dans un endroit bien éclairé. Avant la mise en
service, vérifiez que les éléments mobiles et le capot de la scie circulaire
ne sont pas endommagés.
Montage de la scie circulaire :
Portez des gants de protection lors du montage de
AATTENHON la scie circulaire. Tout contact avec la scie
circulaire présente un risque de blessure
AATTENHON N'utilisez que des disques de scie dont les
caractéristiques sont conformes aux données
nominales indiquées dans le présent mode d'emploi.
A l'aide du bouton de verrouillage (Fig. F, 1), bloquez la broche de la scie
pour empécher toute rotation. A l'aide de la clé a douille (fournie),
dévissez la vis de la bague de serrage de la scie. Retirez la rondelle et
la bague de serrage de la bague d'appui.
Faites glisser le capot inférieur de maniére a ce qu'il s'enfonce au
maximum dans le capot supérieur.
Positionnez le disque en veillant a ce que le sens de rotation indiqué sur
le disque corresponde a celui de l'appareil.
Insérez le disque de coupe fourni dans I'emballage a travers la fente du
socle de la scie et montez-le sur la broche. Placez ensuite la bague de
serrage et la rondelle, puis serrez a l'aide de la vis de fixation. Appuyez
sur le bouton de verrouillage et serrez a 'aide d'une clé a douille.
Réglage de la profondeur de coupe
La profondeur de coupe est réglable de 0 a 65 mm.
« Desserrez la pince de blocage de la profondeur de coupe
» Régler la profondeur de coupe souhaitée (a I'aide de la graduation).
« Verrouiller la pince de blocage de la profondeur de coupe.
En général, on regle la profondeur de coupe a 3 a 5 mm de plus que
I'épaisseur du matériau.
Montage du guide pour la coupe paralléle :
Pour couper le matériau en morceaux étroits, il convient d'utiliser un
guide paralléle. Le guide peut étre fixé a droite ou a gauche de I'appareil.
*» Desserrez la molette de serrage du guide paralléle
« Insérez la barre du guide paralléle dans les deux trous du socle de la
scie.
» Réglez la distance souhaitée (a 'aide de la graduation).
« Serrez le guide paralléle a l'aide de la molette de blocage du guide
paralléle
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Le guide paralléle peut également étre utilisé pour
réaliser des coupes en angle comprises entre 0° et 45°.

6. Branchement au secteur

Avant de brancher I'appareil a une source d'alimentation, assurez-vous
que la tension d'alimentation correspond a la valeur indiquée sur la
plaque signalétique.

L'installation électrique doit étre réalisée conformément aux exigences
essentielles relatives aux installations électriques et répondre aux
exigences de sécurité d'utilisation. Les parametres de section minimale
du cable d'alimentation et de valeur nominale du fusible, en fonction de
la puissance de I'appareil, sont indiqués dans le tableau ci-dessous :

Puissance de miﬁi?r(]:glc:endu Valeur minimale du
I'appareil [W] cable [mm] fusible de type B [A]
1400+2300 1,5 16

L'installation doit étre effectuée par un électricien agréé. En cas
d'utilisation de rallonges, veillez a ce que la section des conducteurs ne
soit pas inférieure a celle requise (voir tableau). Disposez le cable
électrique de maniére a ce qu'il ne risque pas d'étre sectionné pendant
le fonctionnement. N'utilisez pas de rallonges endommagées. Vérifiez
régulierement I'état technique du cable d'alimentation. Ne tirez pas sur le
cable d'.

7. Mise en marche de I'appareil

AATTENHON Avant de mettre Il'appareil en marche, il est
impératif d'effectuer les opérations décrites dans le
chapitre « Préparation au travail ».

La scie est équipée d'un systéme de sécurité contre la mise en marche
accidentelle. Pour démarrer la scie, appuyez d'abord sur le bouton de
verrouillage, puis sur le bouton de démarrage. Pour arréter la scie,
relachez le bouton de démarrage, puis attendez un instant que la lame
soit complétement a I'arrét.

8. Utilisation de I'appareil

Avant de commencer la coupe et aprés avoir monté la lame circulaire, il convient
de vérifier que la lame est correctement fixée sur la broche. Le test s'effectue sur
une scie sans charge. Mettez la scie en marche pendant un instant et vérifiez que
la lame ne présente pas de faux-rond radial ou latéral et que la scie ne vibre pas.

Coupe perpendiculaire

Desserrez la vis de réglage de l'inclinaison (sur le socle de I'appareil :
Fig. A, 3), puis réglez la valeur 0° sur I'échelle angulaire. Serrez la vis en
la tournant vers la droite jusqu'a la butée. Fixez solidement ou
positionnez le matériau de maniere a respecter, pendant le travail, les
principes illustrés sur la Fig. B.

NI Four la coupe de piéces longues, il est possible

d'utiliser un guide paralléle. Lors de la coupe de
longues bandes dont la largeur dépasse la plage de mesure du
guide, il convient d'utiliser des régles.

Guider correctement la scie (Fig. C.)

Il est interdit d'utiliser la scie comme indiqué sur les figures D et E.
Coupe en biais jusqu'a 45 degrés

Desserrez la pince de réglage de I'angle d'inclinaison (Fig. A, 3). Réglez
le pied de la scie a I'angle souhaité a I'aide de la graduation.

Serrer la vis de réglage de l'inclinaison.

Il faut garder a l'esprit que la dent de la lame de scie, en sortant du
matériau, arrache des fragments de celui-ci au niveau des bords. C'est
pourquoi, lors de la découpe de matériaux pour lesquels la qualité des
bords a une influence significative sur la qualité du travail, il convient
d'utiliser la scie du cété du matériau qui ne sera pas exposé par la suite.
Les dommages aux bords peuvent étre limités en utilisant des avances
minimales et des disques a dents nombreuses.

AATTENHO Evitez I'accumulation de débris sur le lieu de travail.

Les débris peuvent facilement s'enflammer
Pendant le travail, afin de limiter la dispersion des copeaux, il est
recommandé d'utiliser un systeme d'aspiration, par exemple I'aspirateur
a copeaux DEDRA modéle DED7724.

9. Entretien courant

AATTENHON Effectuer toutes les opérations d'entretien lorsque

I'appareil est débranché de la source
d'alimentation.

Vérifiez le bon fonctionnement du capot inférieur, qui doit toujours
pouvoir bouger librement et se refermer automatiquement.

Nettoyer régulierement la chambre de la scie circulaire et I'ensemble de
I'appareil. Lors du nettoyage, accorder une attention particuliére aux
orifices de ventilation du moteur. Il est préférable de les nettoyer a l'air
comprimé ou a l'aide d'un pinceau.

Vérifiez aussi souvent que possible I'état technique de la scie circulaire,
en particulier :



« qu'il n'y ait pas de rayures sur la surface indiquant une fissure de la scie
circulaire,

« s'il n'y a pas de défauts au niveau des plaquettes de coupe en carbure,
*si les bords des dents sont arrondis.

De plus, si la scie commence a faire du bruit de maniére inattendue
pendant la coupe et a tirer sur le matériau, cela indiquera que la scie
circulaire est émoussée et qu'il faut la remplacer.

La procédure de remplacement de la scie circulaire est décrite en détail
au point 5.

Stockage

Une fois le travail terminé, 'appareil nettoyé doit étre entreposé dans un
endroit sec, hors de portée des enfants.

10. Piéces de rechange et accessoires

Lames de scie circulaire recommandées

La scie est équipée d'une lame a disques a plaquettes en carbure
cémenté. Pour travailler avec une scie a main, il est possible d'utiliser
des lames a disques présentant un nombre de dents variable en fonction
du type de matériau a travailler et, bien sar, d'un diamétre adapté au
modele de scie concerné.

En cas d'utilisation d'une lame d'un diamétre inférieur au diamétre
nominal (par exemple 180 mm au lieu de 185 mm sur le modéle
DED7925), la profondeur de coupe indiquée dans les caractéristiques
techniques sera réduite.

Nous recommandons ['utilisation de disques DEDRA a plaquettes en
carbure cémenté portant les références suivantes :

Scie a chaine modele DED7925 - H 18024 (24 dents), H 18040 (40
dents), H 18060 (60 dents), H 18524 (24 dents), H 18540 (40 dents), H
18560 (60 dents)

Choix du nombre de dents de la scie circulaire en fonction du
matériau a couper

Bois massif (dur ou tendre), panneaux de particules

Coupe longitudinale (dans le sens des fibres du bois)

Bois fin, panneaux de particules avec ou sans revétement
stratifié, revétements en bois. Coupe précise, rapide,
dans le sens du fil ou en travers du fil du bois.

- N
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Pour les revétements et la finition de panneaux, les
planches en bois ordinaire ou précieux (1 ou 2 faces), les
panneaux minces, le plastique, le plexiglas. Coupe trés
précise, surface de coupe sans éclats.

Bois dur, panneaux en plastique. Coupe trés précise.
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Pour acheter des piéces de rechange et des accessoires, veuillez
contacter le service apreés-vente Dedra Exim. Les coordonnées se
trouvent a la premiére page du manuel.

Lors de la commande de piéces de rechange, veuillez indiquer le numéro
de lot figurant sur la plaque signalétique ainsi que le numéro de piéce
indiqué sur le schéma d'assemblage.

Pendant la période de garantie, les réparations sont effectuées selon les
conditions indiquées dans la carte de garantie. Veuillez remettre le
produit faisant I'objet de la réclamation pour réparation au point de vente
(le vendeur est tenu de prendre en charge le produit), I'envoyer au
service aprés-vente central de Dedra Exim ou I'envoyer au service aprés-
vente le plus proche de votre lieu de résidence (liste des services aprées-
vente sur le site www.dedra.pl). Veuillez joindre la carte de garantie
dament remplie. Aprés la période de garantie, les réparations sont
effectuées par le service aprés-vente central. Le produit défectueux doit
étre envoyé au service apres-vente (les frais d'expédition sont a la
charge de I'utilisateur).

11. Dépannage par vos propres moyens

ANTTENTION

Probléme

Avant de procéder au dépannage par vous-méme,
débranchez I'appareil de I'alimentation électrique.

Cause

Le cable
d'alimentation
est mal branché
Le cable
d'alimentation
est endommagé

Solution

Enfoncez davantage la
fiche dans la prise

Vérifiez le cable
d'alimentation

Vérifiez la tension dans la
prise, vérifiez si le fusible
n'a pas sauté

La trongonneuse ne

fonctionne pas La prise n'est

pas sous tension

Les balais du

Remplacer les balais par
moteur sont

. des neufs
usés
Interrupteur Confier I'appareil a un
défectueux service aprés-vente
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Orifices de
o Nettoyer les ouvertures
ventilation o
. de ventilation

bouchés

Le moteur surchauffe |Le compartiment .
- Nettoyer le conduit
de la scie

d'évacuation des

circulaire est
copeaux

rempli de sciure
Roulements du
moteur grippés

La scie démarre
difficilement

Aprés une longue
période d'utilisation,
I'appareil perd de la

Envoyer la scie en
réparation

Lame de scie
émoussée

Remplacer la lame par
une neuve

puissance ; une odeur
de bois bralé se
dégage pendant la
coupe
12. Composants du produit
1. Scie a main — 1 piéce, 2. Lame de scie circulaire pour bois — 1 piece,
3. Clé pour démonter la lame de scie circulaire — 1 piéce, 4. Guide — 1
piéce.
13. Information pour les utilisateurs concernant
I'élimination des appareils électriques et
électroniques (concerne les ménages)
Le symbole représenté sur les produits ou leur documentation
E jointe indique que les appareils électriques ou électroniques hors
d'usage ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres.
La procédure correcte en cas de nécessité d'élimination, de
réutilisation ou de récupération des composants consiste a remettre
l'appareil a un point de collecte spécialisé, ou il sera accepté
gratuitement. Les informations sur I'emplacement des points de collecte
des équipements usagés sont fournies par les autorités locales, par
exemple sur leurs sites web.
Une élimination correcte de l'appareil permet de préserver des
ressources précieuses et d'éviter les effets négatifs sur la santé et
I'environnement résultant de la possible présence dans I'équipement de
substances, de mélanges et de composants dangereux.
Une élimination incorrecte des déchets est passible de sanctions
prévues par les réglementations locales en vigueur.
Utilisateurs dans les pays de I'Union européenne : En cas de nécessité
de se débarrasser d'appareils électriques ou électroniques, veuillez
contacter le point de vente ou le fournisseur le plus proche, qui vous
fourniront des informations supplémentaires.
Elimination des déchets dans les pays hors de I'Union européenne : Ce
symbole ne concerne que les pays de I'Union européenne. En cas de
besoin de se débarrasser de ce produit, veuillez contacter les autorités
locales ou votre revendeur pour obtenir des informations sur la procédure
correcte a suivre.

Carte de garantie

Scie circulaire
Numéro de catalogue : DED7925 Numéro de lot : ..........ccceevieennes
(ci-aprés dénommeé le Produit)
Date d'achat du Produit : ..................

Cachet du vendeur

Date et signature du vendeur : ...........cccoccviiiieinennn.

Déclaration de I'Utilisateur :
Je confirme avoir été informé des conditions de garantie ainsi que des
conséquences du non-respect des directives contenues dans le mode
d'emploi et la carte de garantie. Les conditions de la présente garantie
me sont connues, ce que je confirme par ma signature :

Date et lieu

|. Responsabilité pour le Produit

1. Le garant est Dedra Exim Sp. z o.0., dont le siége social est a
Pruszkéw, adresse : ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne, KRS
0000062517, Tribunal de district de la ville de Varsovie & Varsovie, XIVe
division commerciale du Registre national des tribunaux, NIP 527-020-
49-33, capital social : 100 980,00 PLN.

2. Conformément aux conditions spécifiées dans la présente carte de
garantie, le Garant accorde une garantie sur le Produit provenant de la
distribution du Garant.

Signature de I'Utilisateur



3. La responsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts
résultant de causes inhérentes au Produit au moment de sa livraison a
I'Utilisateur.

4. Au titre de la garantie, I'Utilisateur a droit a la réparation gratuite du
Produit, a condition que le défaut soit apparu pendant la période de
garantie. Le mode de réparation du Produit (méthode d'exécution de la
réparation) dépend de la décision du Garant. Si le Garant constate
I'impossibilité de réparer, il se réserve le droit de remplacer I'élément
défectueux ou I'ensemble du Produit par un produit exempt de défaut, de
réduire le prix du Produit ou de résilier le contrat.

5. En ce qui concerne I'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au
sens de la loi du 23 avril 1964, Code civil, la responsabilité du Garant en
matieére de dommages résultant de la présente garantie et/ou en relation
avec sa conclusion et son exécution, quel que soit le fondement juridique,
est limitée au maximum a la valeur du Produit défectueux.

Il. Période de garantie
Eléments du
Produit

Durée de la protection de garantie

36 mois a compter de la date d'achat du
produit indiquée sur la présente carte de
garantie.

Scie circulaire

Disque de sciage
pour le bois

lll. Conditions d'application de la garantie

1. Présentation par I'Utilisateur de la carte de garantie du Produit ddment
remplie et justification par I'Utilisateur des circonstances d'achat du
Produit, par exemple en présentant un ticket de caisse, une facture, etc.
Afin de faciliter le traitement de la réclamation, il est recommandé a
I'Utilisateur de joindre au Produit réclamé tous les éléments spécifiés
dans la rubrique « Composition de I'appareil » contenue dans le mode
d'emploi.

2. Respect par [|'Utilisateur des recommandations contenues dans le
mode d'emploi et |la carte de garantie.

3. La garantie ne couvre que le territoire de la République de Pologne et
de I'UE.

4. La garantie ne couvre pas les défauts du Produit résultant notamment
de:

a. Non-respect par I'Utilisateur des conditions spécifiées dans le mode
d'emploi, notamment en matiére d'utilisation, d'entretien et de nettoyage
corrects ;

b. Utilisation par |'Utilisateur de produits de nettoyage ou d'entretien non
conformes au mode d'emploi ;

c. Stockage et transport inappropriés du Produit par I'Utilisateur ;

d. Modifications et/ou transformations non autorisées du Produit par
I'Utilisateur, qui n'ont pas été convenues avec le Garant ;

e. Utilisation par I'Utilisateur dans le Produit de consommables non
conformes au mode d'emploi.

5. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23
avril 1964, Code civil, perd la garantie sur le Produit dans lequel :

- les numéros de série, les indications de date et les plaques
signalétiques ont été supprimés, modifi€¢s ou endommagés par
I'Utilisateur ;

- les scellés ont été endommagés par |'Utilisateur ou portent des traces
de manipulation de ['Utilisateur.

6. Attention ! Les opérations liées a l'entretien quotidien du Produit,
résultant notamment du mode d'emploi, sont effectuées par I'Utilisateur
a ses propres frais.

IV. Procédure de réclamation

1. En cas de constatation d'un fonctionnement incorrect du Produit, avant
de soumettre une réclamation, il convient de s'assurer que toutes les
opérations spécifiees notamment dans le mode d'emploi ont été
effectuées correctement.

2. Il est recommandé de soumettre la réclamation immédiatement, de
préférence dans les 7 jours suivant la date de constatation du défaut du
Produit. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du
23 avril 1964, Code civil, perd ses droits découlant de la présente
garantie en cas de non-soumission de la réclamation dans un délai de 7
jours.

3. La réclamation peut étre soumise notamment au point d'achat du
Produit, au service de garantie ou par écrit a I'adresse suivante : Dedra
Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdéw, Pologne.

4. L'Utilisateur peut soumettre une réclamation en utilisant le formulaire
disponible sur le site web www.dedra.pl (« Formulaire de réclamation au
titre de la garantie »).

5. Les adresses des services de garantie pour les différents pays sont
disponibles sur le site www.dedra.pl. En I'absence de service de garantie
pour un pays donné, il est recommandé d'adresser les réclamations au
titre de la garantie a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw (Pologne).

6. A I'égard de la sécurité de I'Utilisateur, I'utilisation d'un Produit
défectueux est interdite.

7. Attention ! L'utilisation d'un Produit défectueux est dangereuse pour la
santé et la vie de |'Utilisateur.

Eléments non couverts par la garantie
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8. L'exécution des obligations découlant de la garantie aura lieu dans un
délai de 14 jours ouvrables a compter de la date de livraison du Produit
réclamé par I'Utilisateur.

9. Avant de livrer le Produit défectueux pour réclamation, il est
recommandé de le nettoyer. Il est recommandé de protéger
soigneusement le Produit réclamé contre les dommages pendant le
transport (il est recommandé de livrer le Produit réclamé dans son
emballage d'origine).

10. La période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle
I'Utilisateur n'a pas pu utiliser le Produit en raison d'un défaut couvert par
la garantie.

La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de I'Utilisateur
découlant des dispositions relatives a la garantie légale contre les
défauts de la chose vendue.

Conformément a l'article 13, paragraphes 1 et 2, du reglement (UE)
2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif a
la protection des personnes physiques a I'égard du traitement des
données a caractéere personnel et a la libre circulation de ces données,
et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-aprés « RGPD »), nous vous
informons de ce qui suit :

1. Le responsable du traitement de vos données personnelles fournies
dans le formulaire est DEDRA-EXIM sp. z o0.0., dont le siége social est
situé a Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Pologne (ci-aprés le «
Responsable du traitement »).

2. Vos données seront traitées exclusivement aux fins de la procédure
de garantie de I'appareil conformément a I'article 6, paragraphe 1, point
b), du réglement général sur la protection des données (ci-aprés « RGPD
»). La fourniture des données est volontaire, mais nécessaire au
déroulement de la procédure de garantie.

3. Vos données seront traitées pendant la durée d'examen et de
traitement de la procédure de garantie, ainsi qu'a des fins d'archivage en
cas de nécessité de défense contre d'éventuelles réclamations a
I'encontre du Responsable du traitement, et ce, pas plus longtemps que
le délai de prescription de ces réclamations.

4. Vos données pourront étre divulguées exclusivement aux sous-
traitants traitant les données pour le compte du responsable du
traitement sur la base d'un contrat écrit de sous-traitance de données a
caractére personnel, fournissant notamment des services de
maintenance technique, d'hébergement ou de gestion de site web, de
support informatique ou de transport. Les fournisseurs du Responsable
du traitement sont tenus d'assurer la sécurité des données et de
respecter les exigences de la législation applicable en matiére de
protection des données a caractére personnel, et ne peuvent pas utiliser
les données a caractére personnel qui leur sont confiées a d'autres fins
que celles spécifiées dans le contrat conclu avec le Responsable du
traitement.

5. Vos données ne feront pas I'objet d'une prise de décision automatisée,
y compris le profilage, et ne seront pas transférées vers un pays tiers ou
une organisation internationale.

6. Vous disposez d'un droit d'accés a vos données, ainsi que d'un droit
de rectification, d'effacement, de limitation du traitement, d'un droit a la
portabilité des données et d'un droit d'opposition, a tout moment.

7. Pour toute question relative au traitement de vos données
personnelles par le Responsable du traitement, vous pouvez le contacter
a I'adresse e-mail suivante : daneosobowe@dedra.pl ;

8. Vous avez le droit d'introduire une réclamation aupres de l'autorité de
contréle compétente en matiére de protection des données a caractére
personnel;
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